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Ю ртимизда миллатлараро тотувликни мустаҳкамлаш, тили, дини, миллатидан қатъи назар, шу заминдаги 
барча инсонларнингўзаро меҳр-оқибатли бўлиб яшаши, жамиятимизда ҳеч ким, биринчи галда, ёрдам ва кўмакка 
муҳтож бўлган инсонлар ўзини ёлғиз сезмаслиги учун барчамиз ҳисса қўшишимиз керак.

(Президент Ислом Каримовнинг иккинчи чақириқ 
Ўзбекистон Республикаси Олий Мажлисининг 

ўн тўртинчи сессиясидаги нутқидан.)

Everyone has to contribute his most to strengthening of national consent in the country, to  do everything for the people 
in this land independent o f the ir language, religion and nationality in order they would live in the environm ent of mutual 
respect and kindness, no one in our society would feel alone especial those who need help and support.

(Extract from the speech by the President Islam Karimov 
at the XIV Session of the Oliy Majlis 

of the Republic of Uzbekistan of the second convocation.)

Каждый из нас должен внести свою лепту в укрепление межнационального согласия в стране, сделать все для 
того, чтобы люди, живущие на этой земле, независимо от языка, религии и национальности, находились 
в атмосф ере взаимного уважения и доброты, чтобы никто в нашем обществе, особенно нуждающ иеся в помощи 
и поддержке, не чувствовали себя одинокими.

(Из выступления Президента Ислама Каримова 
на четырнадцатой сессии Олий Мажлиса

A l i s h e r  N s r o i y
'  ✓ 1 v  и  Республики Узбекистан второго созыва.)
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Ўзбекистон Республикасида барча ф уқаролар бир 
хил ҳуқуқ ва эркинликларга эга бўлиб, жинси, ирқи, 
миллати, тили, дини, ижтимоий келиб чиқиши, эътиқоди, 
шахсий ва ижтимоий мавқеидан қатъи назар. қонун 
олдида тенгдирлар.

(Ўзбекистон Республикасининг 
Конституцияси, 18-модда)

О

All citizens o f the Republic o f Uzbekistan shall have equal 

rights and freedom s, and shall be equal before law, w ithout 

discrim ination by sex, race, nationality, language, religion, 

social origin, convictions, individual and social status.

(Article 18 o f the Constitution 
o f the Republic o f Uzbekistan)

О

Бее гр а ж д а н е  Р еспуб л и ки  У зб е ки ста н  им ею т 
од1 та ко в ы е  права и свободы и равны перед законом без 
различия пола, расы, национальности, языка, религии, 
социального  происхож дения, убеж дений, личного  
и общ ественного положения.

(Статья 18 Конституции 

Республики Узбекистан)
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Ўзбекуютон Парламенги -  Олий ivlaxrivic биноси. 
Building of the Oliу Majlis -  the Parliament of Uzoekistan. 
Здапие Опий Мажлиса -  Парламента Узбекистана.
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ЕГОССIMIEADC
ХАЛҚАРО МУЛОҚОТ, ИҚТИСОДИЙ, МАДАНИЙ 

ВА ИЛМИЙ АЛМАШУВНИНГ ҲАЁТБАХШ ТОМИРИ

ТЕЕ ©ЕЕЖ  
ваш ш у т е

IS  A  R E S T O R A T IV E  T H R O U G H -P A S S A G E  

O F  IN T E R N A T IO N A L  R E L A T IO N S , E C O N O M IC , 

C U L T U R A L  A N D  S C IE N T IF IC  E X C H A N G E

Ж ИВИТЕЛЬНАЯ АРТЕРИЯ М ЕЖ ДУНАРОДНО ГО 

ОБЩ ЕНИЯ, ЭКО НО М ИЧЕСКО ГО , КУЛЬТУРНО ГО 
И НАУЧНО ГО ОБМ ЕНА
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ON THE GREAT SILK ROUTE 

НА ВЕЛИ КО М  ШЕЛКОВОМ ПУТИ

m
• v ' f

Б  уюк Ипак йўли -  инсоният тамаддунининг беназир 
кашф иётларидан бири. Бу йўлни инсоният тарихида илк 
бор Гарб билан Ш арқни, Ўрта денгиз ва Узоқ Ш арқ 
мамлакатларини, антик ва Хитой цивилизациясини 
бирлаш тирган қитъалараро олтин камарга қиёслаш 
мумкин.

Бу йўлнинг тарихи милоддан аввалги II асрнинг 
иккинчи ярмига, Хитой дипломати ва сайёҳи Чжан-Цзян 
Ўрта Осиё мамлакатларини хитойликлар учун илк бор 
кашф этган даврга бориб тақалади. Айни мана шу йўл 
воситасида аввал номаълум бўлган ерларга олиб 
борувчи икки буюк оқим гўё бир-бири билан туташ гандек 
бўлди. Булардан бири Ғарбдан, Ўрта денгиз мамла- 
катларидан Ўрта Осиёга, бошқаси эса Ш арқцан, Хань 
империясидан Ўрта Осиёга олиб борувчи йўлларэди.

Ғарбдан шарққа томон М есопотамия текислигидан 
Ҳинд водийсигача ва шимолдан жанубга томон Ўрта 
Осиё даш тларидан Араб денгизигача ястанган кенг 
минтақадаги бир-биридан жуда олис бўлган мада- 
ниятлар ҳамда цивилизацияларни ўзаро боғлаган, 
қориш тириб, бойитган қуруқликдаги ва денгиз йўллари 
тизими шу тариқа юзага келган.

Милодий I аср бошида Тинч океанидан Атлантика 
океанигача бўлган б еадад  географ ик кенгликлар 
маданий цивилизациялар ва давлатларнинг ягона 
белбоғини ҳосил қилди. Дунёнинг дастлабки бўлиниши 
айнан шу вақтда рўй берган дейиш  мумкин, чунки 
инсоният тарихида ғарбдан шарққа томон 11400 км 
ҳудудни банд этувчи бу қадар давомли масоф ада турли 
давлатларнинг чегаралари бир-бири билан илк бор 
туташди.

Буюк Ипак йўли айни шу пайтда юзага келгани ҳам 
тасодиф  эмас, зеро мавжуд вазият шуни тақозо этарди. 
Евросиёнинг қадимги халқларининг сиёсий, иқтисодий 
ва маданий ютуқлари эса унга бўлган заруратни янада 
рағбатлантирди.

Г еограф ик харитага назар таш ланса, Ўрта Осиё буюк 
кўҳна цивилизациялар белбоғида  м арказий ўрин 
тутганини пайқаш қийин эмас. Сариқ денгиз ва Шарқий 
Хитой денгизидан тортиб унинг шарқий сарҳадларигача

___



! he G reat Silk Route is one o f the m ost rem arkable 
achievem ents o f the human civilization. This is a transcon­
tinental one, which fo r the first tim e in the history o f humanity, 
connected the W est and the East, countries of the Medi­
terranean Sea and Far East, antique and Chinese civiliza­
tions.

Tracking o f the route started as fa r back as the second 
half o f the 2nd century B.C. when the Chinese d ip lom at and 
traveller Chzhan-Tszyan fo r the first time opened the 
countries o f Central Asia fo r the Chinese people. By that the 
two great routs, that before had lead to unknown countries, 
were connected into a single one. One route lead from the 
W est -  the countries o f the Mediterranean Sea to Central 
Asia, and another one from  the East -  the Khan empire 
to Central Asia as well.

Thus, the system s o f land and sea routs were created; 
these routs interconnected the m ost distant cultures and 
civilizations in vast region stretching from the w est to the 
east, from the plains o f Mesopotam ia to the valley o f river 
Indus, from  the north to the south, from the deserts o f Central 
Asia to the Arabian Sea. Later exactly these routs became 
ones o f the main tracks o f the Great S ilk Route.

A t the beginning o f the 1slm illenium A.D. vast geographic 
areas from the Pacific to  the A tlantic ocean merged into one 
single zone o f cultural c ivilizations and states. It could be 
said that exactly tha t tim e the first division o f the world 
happened, since fo r the first time in the history of humanity 
borders o f the states came closer to each other, i.e. states 
started to be in contact on the large territory o f 11 400 km 
stretching from  the w est to the east.

It is not occasionally that the Great Silk Route appeared 
exactly that time; the dem and for it w as dictated by the 
circum stances o f that period and was prepared by the whole 
course o f the developm ent o f political, econom ic and cultural 
achievem ents of the peoples o f Eurasia of the preceding 
epochs.

If to  look at the geographic map, one can easily see that 
Central Asia occupied the central place in a zone of great 
civilizations of antiquity. From the Yellow  and East-Chinese 
Sea there are som ething about 4300 km to its eastern

В е л и к и й  ш ел ковы й  путь  -  одн о  из сам ы х 
замечательных достижений человеческой цивилизации. 
Это -  трансконтинентальная дорога, впервые в истории 
человечества соединивш ая Запад и Восток, страны 
С редизем ном орья и Д альнего  Востока, античную  
и китайскую цивилизации.

Начало его ф ункционирования относится ко второй 
половине II в. до н. э., когда китайский дипломат 
и путеш ественник Чжан-Цзян впервые открыл для 
китайцев страны Средней Азии. Тем самым были как 
бы соединены в одно целое две великие дороги, 
шедшие прежде в неведомые земли. Одна, ведущая 
с Запада -  из стран Средиземноморья в Среднюю Азию, 
и другая, идущая с Востока, из Ханьской империи, тоже 
в Среднюю Азию.

Таким образом, складывались системы сухопутных 
дорог и морских путей, которые связывали между собой 
самые отдаленные культуры и цивилизации в обширном 
регионе, простиравш емся с запада на восток от равнин 
Месопотамии до долины Инда и с севера на юг -  от 
п у с ты н ь  С р е д н е й  А зии  до  А р а в и й с ко го  м оря . 
В последующ ее время именно они стали одними из 
основных трасс Великого шелкового пути.

В начале I тыс. н. э. обширные географические 
пространства от Тихого до Атлантического океана 
слились в единый пояс культурны х цивилизаций 
и государств. Можно сказать, что в это время произошел 
первый раздел мира, так как впервые в истории 
человечества на столь протяженном  расстоянии, 
занимающем территорию с запада на восток в 11 400 
км, границы различных государств непосредственно 
соприкасались друг с другом.

Не случайно, что именно в это время возник Великий 
шелковый путь, необходимость которого диктовалась 
сложившимися обстоятельствами и была подготовлена 
всем ходом развития политических, экономических 
и культурных достижений народов Евразии пред­
шествующих эпох.

Если взглянуть  на гео граф ическую  карту, то 
нетрудно заметить, что С редняя Азия занимала



бўлган масофа тахминан 4300 км ни, Атлантика 
океанидан Каспий денгизигача бўлган масофа эса 
қарийб 5200 км ни ташкил қилади.

Айни шу географик ҳолат Ўрта Осиёда жуда муҳим 
этник ж араёнл ар  содир  бўлиш ига , м аданиятлар  
(қадимги Шарқ, шарқий ва ғарбий эрон, эллада, ҳинд, 
туркий ва хитой маданиятлари)нинг ўзаро таъсири фаол 
кечишига кўмаклашди; Буюк Ипак йўли воситасида 
турли мамлакатлараро савдо алоқалари кенг кўламда 
олиб борилди, дипломатик шартномалар ва ҳарбий 
уюшмалар тузилди.

Ўрта Осиё халқлари ҳарфий ёзувни ва зардуш- 
тийлик, буддавийлик, христианлик, ислом каби жаҳон 
динларини оламга ёйишда буюк роль ўйнадилар.

Бинобарин, Буюк Ипак йўли шунчаки карвон йўли 
эмас, балки Евросиё тарихида унинг барпо бўлишида 
турли жиҳатдан хайрли таъсир кўрсатган серқирра 
нодир ҳодисадир.

Ю НЕСКО 1987 йилда БМТнинг жаҳон маданий 
тараққиёт декадаси доирасида «Ипак йўли -  мулоқот 
йўли» халқаро дастурини қабул қилди. Дастурда 
Марказий Осиё халқлари цивилизацияси тарихини чуқур 
ўрганиш  назарда тутилган . А йни пайтда мазкур 
тадқиқотлардан кўзда тутилган бош мақсад Ш арқ билан 
Ғарб ўртасида янада жиле маданий ва иқтисодий 
алоқалар ўрнатиш, Евросиёда истиқомат қилаётган 
халқлар ва элатлар ўртасидаги ўзаро муносабатларни 
яхшилашдан иборатдир.

Б ую к И па к й ўл и га  б а ғи ш л а б  кўп л а б  ил м ий  
конф е р е н ц и ял а р  ўтка зи л га н . «Қадим да ва ўрта 
а с р л а р д а  М а р ка з и й  О с и ё д а  Б у ю к  И п а к  йўл и  
та р м о қл а р и н и н г ш акл л а ни ш и  ва р и во ж л а н и ш и »  
(Самарқанд, 1990 й.), «Буюк Ипак йўли ёқасидаги 
давлатлар эпоси» (Турку, Финляндия, 1993 й.), «Буюк 
Ипак йўли бўйлаб тил ва ёзув» (Кипр, 1994 й.), «Буюк 
И пак йўл и н и н г ти кл а н и ш и : м ад ан ий  тур и зм  ва 
Ўзбекистонда қадимий мероснинг тикланиши» (Бухоро, 
1996Й.) сингари анжуманлар шулар жумласидандир.

Бугунги кунда илмий ва маданий дастурлардан 
ташқари Буюк Ипак йўлини тиклаш бўйича жаҳон 
а ҳ а м и я ти га  э га  л о й и ҳ а  а м а л га  о ш и р и л м о қд а .
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boundaries, from  the A tlantic Ocean to the Caspian Sea -  
5200 km.

Exactly th is  geograph ic location fac ilita ted  many 
processes: in Central Asia occurred the most important 
ethnic processes, the active interaction o f cultures (ancient 
Oriental, Oriental and west-lranian, Hellenistic, Indian, 
Turkic and Chinese) was going on; the G reat Silk Route 
provided possibility to realize large-scale trade deals, to 
conclude diplom atic agreem ents and to form  m ilitary unions.

Peoples o f Central Asia played an im portant role in the 
expansion and propagation o f script writing, ancient world 
religions such as Zoroastrizm , Buddhism, Christianity, 
Islam, as well as many other cultural and scientific 
achievements.

Therefore, it is quite obvious tha t the G reat Silk Route 
was not jus t a caravan tract, but played a multifunctional role; 
it was an unique phenom enon in the history o f Eurasia that 
in many respects greatly influenced its existence and 
developm ent.

In 1987 the UNESCO in the fram ework o f the UN world 
decade on cultural developm ent adopted the international 
program «The Silk Route -  Rout of D ialogue» which made 
provision fo r broad and com prehensive study o f history 
o f civilizations o f the M iddle Asia peoples. But its main 
objective was to establish more close cultural and econom ic 
contacts and cooperation between the East and the W est, 
to improve relationship between num erous peoples living 
in Eurasia.

From among scientific conferences dedicated to the 
Great Silk Route we can name the follow ing: «Form ation and 
Developm ent o f Tracks o f the Great Silk Route in Central 
Asia in Antiquity and the M iddle Ages» (Sam arkand, 1990), 
«Epos o f the States A long the Silk Route» (Turku, Finland, 
1993), «Languages and W ritten Language A long the Silk 
Route» (Cyprus, 1994), «Revival o f the Great S ilk Route: 
Cultural Tourism  and Revival o f Heritage in Uzbekistan» 
(Bukhara, 1996).

Apart from scientific and cultural programs, a project 
of world importance, i.e. the construction o f the Great 
transcontinental railroad which is destined to connect 
European countries w ith the Far East, is being realized now.

Construction o f the section road Meshkhed -  Serakhs 
was com pleted in May o f 1997, thereby opening for the 
M iddle Asia counties the way to the Persian G ulf and for the 
European countries -  to M iddle Asia. Com pletion o f the 
construction o f the road between Uzbekistan and China will 
mean the com plete revival and rebirth o f the Great S ilk Route 
in its railroad version from  the A tlantic to the Pacific Ocean.

Кампиртепа шаҳристони. Мил. авв. Ill аср
-  мил. II аср. Ўзбекистоннингжануби.

Kampyrtepa settlement. The 3,a century B.C.
-  the 201’ century A.D. South of Uzbekistan.

Городище Кампыртепа. Ill в. до н.э. -  II в. н.э. 
Юг Узбекистана.



Бухоро яқинидаги Варахшадан топилган деворий 
суратнинг парчаси. Мил. VII аср.

Fragment of wall painting from Varakhsha near 
Bukhara. The 7lh century A.D.

Фрагмент настенной живописи из Варахши около 
Бухары. VII в. н.э.

центральное место в поясе великих цивилизаций 
древности. От Ж елтого и Восточно-Китайского мо­
рей до ее восточных границ примерно 4 300 км, от 
Атлантического океана до Каспийского моря -  около 
520 0  км.

И м енно  это  ге о гр а ф и че ско е  пол о ж е ни е  сп о ­
собствовало тому, что в Средней Азии происходили 
важ нейш ие  этни ческие  процессы , ш ло активное  
взаимодействие культур (древневосточной, восточно- и 
з а п а д н о -и р а н с ко й , э л л и н и с ти ч е с ко й , и н д и й ско й , 
тюркской и китайской); осущ ествлялись масштабные 
торговые операции по Великому шелковому пути,

Эски Термиз. Будда саҳнаси. Тош. Мил. I аср.
Old Termez. Buddhistic scene. Stone. The 1" century A.D. 
Старый Термез. Буддийская сцена. Камень. I в. н.э.



Будда ступаси. 
Buddhistic mortar. 
Буддийская ступа.

ФАЁЗТЕПА. Мил. I -  II асрлар. 
FAYAZTEPA. The 1“  -  2nd centuries A.D. 
ФАЯЗТЕПА. I -  II вв. н.э.

Қигьалараро Буюк темир йўл қурилишидан кўзланган 
м ақсад ҳам Европа м ам лакатларини У зоқ Ш арқ 
мамлакатлари билан боғлашдир.

1997 йил май ойида Машҳад -  Сарахс йўлининг бир 
қисми қуриб битказилди. Натижада Марказий Осиё 
мамлакатлари Форс кўрфазига, Европа мамлакатлари 
эса -  Ўрта Осиёга чиқиш имкониятига эга бўлдилар. 
Ўзбекистон билан Хитой ўртасидаги темир йўл қурилиши 
тугаллангач, Буюк Ипак йўли Атлантика океанидан Тинч 
океанигача «темир йўл» кўринишида тўла тикланади.

Маъбудлар тасвири.
Stick with image of divinity.
Налеп с изображением божества.

I

Аёл боши.
Woman's head.
Женская головка.

1998 йил сентябрда Бокуда Буюк Ипак йўлининг 
Европа, Кавказ ва Осиёни қадимдан боғлаган йўллар 
бўйлаб тикланиш ига бағиш ланган анжуман бўлиб ўтди. 
Бу транспорт йўлаги бутун жаҳон иқтисодиётининг 
ривожланиш ига, маданиятларнинг бир-бирини бойити- 
ш ига ва халқл ар  ўртаси д а  д ўстона  алоқал арни  
мустаҳкамлашга хизмат қилади.

Буюк Ипак йўли... Ҳозирги Ўзбекистон айни шу буюк 
ва тарихий йўлда, Ўрта Осиёнинг марказида жойлашган.



Чағониён элчилари. 
Ambassadors of Chaganian. 
Послы Чаганиана.

Чет эллик элчиларни қабул қилиш маросими. 
Ceremony o f foreign messengers' reception. 
Церемониал приема иноземных послов.

' х

Хитой элчилари дарёдан кечиб ўтмоқда.
Passage of the Chinese embassy across the river.
Переправа китайского посольства через реку.

International conference dedicated to the revival o f the 
Great S ilk Route lengthwise its tracks from  the earliest times 
connected Europe, the Caucasus and Asia was held in Baku 
in Septem ber o f 1998. This tra ffic  passage will undoubtedly 
prom ote the developm ent of econom y o f the whole world, 
mutual enrichm ent o f cultures and strengthening o f friendly 
relations between the peoples.

The Great S ilk Route... Exactly here, in the very center 
o f Central Asia is located contem porary Uzbekistan.

Афросиёб. Деворий раем.
VII аср охири -  VIII аср боши.

Afrosiab. Wall painting.
End of the 7“’-  beginning of the 8"’ centuries.

Афросиаб. Настенная живопись.
Конец VII -  начало VIII в.

заключались дипломатические договоры и военные 
союзы.

Народам Средней Азии принадлежит выдающаяся 
роль в распространении буквенного письма и таких 
мировых религий, как зороастризм, буддизм, хри­
стианство, ислам, а также многих культурных и научных 
достижений.

Таким  образом , очевидно , что В еликий ш ел­
ковый путь -  не просто караванный тракт, а много­
ф ункциональное , уни кальное  в истории Евразии 
явление, степень влияния и воздействия которого на 
многие стороны ее сущ ествования была огромной.

В 1987 году Ю НЕСКО в рамках всемирной декады 
ООН по культурному развитию приняла международную 
п р о гр а м м у  « Ш е л ко в ы й  п уть  -  п уть  д и а л о га » , 
предусм атриваю щ ую  ш ирокое и всеобъ ем лю щ ее 
изучение истории цивилизаций народов Средней Азии. 
Но главная ее цель -  установление более тесных 
культурных и экономических контактов между Востоком 
и З ападом , улучш ение  взаим оотнош ений  между 
многочисленными народами, населяющими Евразию.

Из числа научных конф еренций, посвящ енных 
Великому шелковому пути, можно назвать такие, как 
«Формирование и развитие трасс Великого шелкового 
пути в Центральной Азии в древности и средневековье» 
(Самарканд, 1990 г.), «Эпос государств вдоль Ш елко­
вого пути» (Турку, Ф инляндия, 1993 г.), «Языки 
и письменность вдоль Ш елкового пути» (Кипр, 1994 г.), 
«Возрождение Великого шелкового пути: культурный 
туризм и возрождение наследия в Узбекистане» (Бухара, 
1996 г.).

Помимо научных и культурных программ сегодня 
осущ ествляется также проект мировой значимости 
-  с тр о и те л ь ств о  В еликой  тр а н ско н ти н е н та л ьн о й  
железной дороги, которая будет призвана соединить 
страны Европы со странами Дальнего Востока.

В мае 1997 года было уже заверш ено строительство 
участка дороги Мешхед -  Серахс, и тем самым страны 
Средней Азии получили выход к Персидскому заливу, 
а страны Европы -  в Среднюю Азию. После заверш ения 
строительства дороги между Узбекистаном и Китаем 
произойдет полное возрождение Великого шелкового 
пути в его железнодорожном варианте -  от Атланти­
ческого до Тихого океана.

В сентябре 1998 года в Баку состоялась междуна­
родная конф еренция , посвящ енная возрож дению  
В е л и ко го  ш е л ко в о го  пути  по тр а сса м , и зд р е в ­
ле связы вавш и м  Е вропу, Кавказ и А зию . Э тот 
транспортный коридор, несомненно, будет служить 
развитию всей мировой экономики, взаимообогащению 
культур и укреплению дружественных связей между 
народами.

Великий шелковый путь... Именно здесь, в самом 
центре С редней Азии, расположен соврем енны й 
Узбекистан.
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Абу Райҳон Берунийнинг «Китоб ат-тавҳим ли 
авоил синоат ат-танжим» рисоласи. XIII аср.
Treatise by Abu Raikhan Beruni «Kitob-at-tavkhim 
li avoil sinoat at-tanzhim». The 13‘‘ century.

Трактат Абу Райхана Беруни «Китоб-ат-тавҳим 
ли авоил синоат ат-танжим». XIII в.

Муғ тоғидан топилган су 
VIII асрнинг биринчи яри

Soghd manuscript from th 
Fist half of the 8 century.
Согдийская рукопись с л 
Первая половина VIII в.
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КЎП МИЛЯ АТЛИ
ЎЗБЕКИСТОН

MULTINATIONAL UZBEKISTAN 

УЗБЕКИСТАН МНОГОНАЦИОНАЛЬНЫЙ

«Бизнинг бугун эришган эн! катта ютуғимиз, энг катт? 
бойлигимиз -  халқимизнинг ақл-заковати, унинг танлагои 
йўлимизга ишончи, мамлакатимизда ҳукм сураётга^ 
халқлараро дўстлик, фуқаролар тотувлиги, юртимизниИг 
тинчлиги ва осойишталигидир».

Ислом Каримор

«Today our main achievement, our greatest wealth is I 
mentality of our people, their belief in the way of development 
that we have chosen, as well as friendship between the peoples, | 
civil consent and peace prevailing in our country.»

Islam Karimov

«Главное наше сегодняшнее достижение, самое 
большое наше богатство -  это разум нашего народа, его 
вера в избранный нами путь, воцарившиеся в нашей стра­
не дружба между народами, гражданское согласие, мир 
и спокойствие».

Ислам Каримрв

1  угунги кунда ер юзида аҳолисининг сони бир неча 
юздан тортиб бир неча юз миллион кишини ташкил 
этадиган 1600 дан ортиқ миллат ва элат истиқомат 
қилмоқда.

«Дунёнинг ҳақиқий бойлиги, қадриятларни ўзаро 
айирбошлаш, бир-бирини бойитиш имконияти ана шу 
хилма-хилликдадир. А ммо ҳозирги зам оннинг ҳал 
қилиниши мушкул бўлган муаммоларидан бири ҳам унга 
бориб тақалади, -  деб ёзади Ўзбекистон Республикаси 
Президенти Ислом Каримов «Ўзбекистон XXI аср 
б ўса ға си д а : х а в ф си зл и кка  та ҳд и д , б а р қа р о р л и к  
ш артлари  ва та р а ққи ё т  каф ол атл ари»  асарида. 
-  Дунёда яшаётган этносларнинг кўпчилиги ўз миллий 
давлатчилигига эга эмас. Дунё сиёсий харитасида атиги 
икки юзга яқин давлат борлиги ҳам бунинг дали лидир».

Миллат ва элатлар миодорининг давлат тузил- 
малари сонидан бир неча баробар кўплиги аксарият 
м а м л а ка тл а р н и н г кўп м ил л а тл и л и ги д а н  д ал о л а т 
беради.

Аҳолисининг сони 25 миллиондан зиёд бўлган 
мустақил Ўзбекистон Республикаси ҳам жаҳондаги кўп 
миллатли мамлакатлар сирасига киради. Дунёдаги энг 
қадимий цивилизациялардан бири мана шу минтақада 
пайдо бўлган. Ж аҳон маданиятини ривожлантиришда 
ёрқин из қолдирган, қадимий Турон, Мовароуннах,р, 
Туркистон ҳудудида улуғвор меъморий обидаларга, бой 
тэрмхга ?ro бўлга^ Kyvopo, Самарқанд, Хива каби



M ore than 1600 nations and n a tio n a litie s -fro m  several 
hundreds to many millions -  live today on our planet.

«Such a d iversity implies the real richness of the world, 
poss ib ility fo rthe  exchange o f values, mutual enrichment.

But here’s also rooted one of the most d ifficu lt problems 
to solve», w rites in his book «Uzbekistan on the Threshold 
o f the 2181 Century: Threats to Security, Conditions and 
Guarantees fo r Progress» the President o f the Republic 
of Uzbekistan Islam Karimov, «the overwhelm ing majority 
of the ethnos inhabiting the world have no own national 
statehood identity, because o f the fact that on the political 
map only alm ost two hundred states may be found».

It is quite clear tha t in such situation, when a num ber 
o f ethnoses many times exceeds a num ber o f national state 
system s, the m ajority o f countries were and still remain 
multinational.

The Republic o f Uzbekistan w ith its population o f more 
than 25 million is one of such states. On its territory 
originated one o f the most ancient civilizations o f the world, 
here on the territory o f ancient Turan, M ovarounakhr and 
Turkestan , w hich le ft the outstand ing  trace  in the 
developm ent o f the world culture, appeared such towns as 
Bukhara, Sam arkand, Khiva with the ir majestic architectural 
constructions and the richest history.

If w e shall appeal to  the h istory and trace the ways 
o f form ation of ethn ic com position o f contem porary 
Uzbekistan, then it w ouldn 't be surprising that Uzbekistan

D  олее 1600 наций и народностей -  от нескольких 
сотен до многих миллионов человек -  населяют сегодня 
нашу планету.

«В этом разнообразии заключается действительное 
богатство  мира, возм ож ность взаим ного  обмена 
ценностями, взаимообогащения.

Но здесь же коренится одна из наиболее трудно­
разреш имых проблем современности, -  пишет в своей 
книге  «У збекистан  на пороге  XXI века: угрозы  
б е зо п а с н о с ти , у с л о в и я  и га р а н ти и  п р о гр е сса »  
Президент Республики Узбекистан Ислам Каримов, 
-  подавляющее больш инство из населяющ их мир 
этносов не имеют своей национальной государствен­
ности, ибо на политической карте мира можно найти 
около двух сотен государств».

Ясно, что при такой ситуации, когда количество 
этносов во много раз превыш ает количество госу­
дарственных образований, больш инство стран были и 
есть многонациональные.

В число таких государств с населением более 
25 миллионов человек входит и Республика Узбекистан. 
Здесь родилась одна из древнейш их цивилизаций мира, 
здесь, на территории древнего Турана, Мовароунахра 
и Туркестана, оставивш их яркий след в развитии 
мировой культуры, появились такие города, как Бухара, 
С ам арканд , Х ива, с их вел и чествен ны м и  а р хи ­
тектурными строениями и богатой 1МИМ првшлым.' ■■ ■ -

1 A l i i b e r  N t v o i y



дурдона шаҳарлар айнан мана шу заминда бунёд 
этилган.

Олис асрлар оша ортга қараб, ҳозирги Ўзбекистон- 
нинг этник таркиби ш аклланиш и тарихига  назар 
ташласак, унинг кўп миллатлилигига ҳайрон қолмаса 
ҳам бўлади. 1897 йилда ўтказилган аҳолини рўйхатга 
олиш  м аъ л ум о тл а р и га  кўра ҳози рги  Ў збекистон  
ҳудудида 70 га яқин, 1989 йилги аҳоли рўйхати 
маълумотларига кўра эса 130 дан ортиқ миллат ва элат 
вакиллари истиқомат қилган. Бугунги кунда республика 
аҳолисининг қарийб 80 фоизини ўзбеклар, 20 фоиздан 
о р ти қр о ғи н и  қо р а қа л п о қл а р , то ж и кл а р , р усл а р , 
қозоқлар, татарлар, қирғизлар, корейслар, туркманлар 
ва бошқа миллат ҳамда элат вакиллари таш кил қилади.



Ёш мустақил давлат қарор топа 
бошлаган дастлабки кунларданоқ 
умумжаҳон ривожланишида фаол 
иштирок этишга интилмо^ца.

From the first steps of the formation, 
the young independent state strives for 
active participation in the process of 
universal development.

С первых шагов становления 
молодое независимое государство 
стремится быть активным участником 
общемирового развития.

is a m ultinational state. As to the data o f the population 
census of 1897, on the present territory o f Uzbekistan lived 
representatives o f about 70 nations and nationalities, but 
as to the data of the last population census (1989) on the 
territory o f Uzbekistan lived and live now more than 130 
nations and nationalities. O f the total num ber of the 
population of the republic about 80%  are the Uzbeks and 
more than 20%  are the Karakalpaks, Tajiks, Russians, 
Kazakhs, Tatars, Kyrghyzes, Koreans, Turkm ens and other 
nations and nationalities.

But if the Kyrghyz, Kazakh, Tajik and Turkm en people 
h istorically were living side-by-side with the Uzbek people 
having sim ilar custom s, traditions and languages, then 
representatives of o ther nations have settled in Uzbekistan 
as a result o f d ifferent social and political processes. Thus,

Если обратиться к истории и проследить пути 
ф ормирования этнического  состава соврем енного  
Узбекистана, факт его многонациональности не вызовет 
удивления. П оданны м  переписи 1897 года на нынешней 
территории Узбекистана проживали представители 
около 70, а согласно последней переписи населения 
1989 года на территории Узбекистана проживали 
и проживают сегодня более 130 наций и народностей. 
Из всего населения республики около 80 процентов 
составляют узбеки и более 20 процентов -  каракалпаки, 
таджики, русские, казахи, татары, кыргызы, корейцы, 
туркмены и другие нации и народности.

Но если кыргызы, казахи, таджики и туркмены 
исторически проживали бок о бок с узбеками, обла­
дая схожими обычаями и традициями, языком, то



Агар урф -одатлари, анъаналари, тили ўхшаш бўлган 
қирғиз, қозоқ, тожик, туркманлар азал-азалдан ўзбеклар 
билан ёнма-ён яшаб келган бўлсалар, бошқа миллат- 
лар вакиллари турли ижтимоий-сиёсий жараёнлар 
оқибатида бу диёрда ўтроқ бўлиб қолишган. Масалан, 
Биринчи жаҳон уруши даврида Ўзбекистон ҳудудида 
Польша ва Болтиқбўйи минтақасидан келган қочоқлар 
пайдо бўлди. 1917 йилдаги Октябрь тўнтариш идан 
кейинги даврда эса Ўзбекистон халқ хўжалигини 
ривожлантириш баҳонасида собиқ иттиф оқнинг турли 
ҳудудларидан ҳар йили юзлаб мутахассислар юбо- 
рилар, улар янги жойда доимий яшаб қолардилар. 
XX асрнинг 30 -  40-йилларидаги депортация оқибатида 
минглаб корейслар, қрим-татарлар, греклар, месхети 
турклари, курдлар, балқарлар, чеченлар, ингушлар, 
қалмиқлар Ўзбекистонга кўчирилди. Уруш йилларида 
Ўзбекистон фронтолди ҳудудидан эвакуация қилинган 
1 миллиондан ортиқ кишини қабул қилди, уларга ёрдам, 
меҳр-мурувват кўрсатди. 1966 йилда Т ошкент зилзиласи 
оқибатларини тугатиш учун собиқ шўро давлатининг 
турли бурчакларидан келганларнинг ҳам аксарияти 
республикамизда доимий яшаб қолди.

Ҳозир мамлакатимизда яшаб турган барча миллат ва 
элатлар вакиллари Мустақил Ўзбекистон Конституцияси 
ва қонунлари орқали яратиб берилган тенг ҳуқуқ ва кенг 
имкониятлардан фойдаланиб, тинч ва осойишта ҳаёт 
кечириш билан биргаликда, эртанги кунга қатъий ишонч 
билан иқтисодиётнинг турли тармоқларида, илм-фан ва 
м ад а н и ятн и н г хил м а -хил  со ҳал ари д а  В атаним из 
равнақи йўлида сидқидилдан хизмат қилмоқдалар.

Ўзбекистон ўзига хосликни сақлаб қолгаНи ҳолда, демо 
крати| ўзгартириШлар йўнидан ишонч билаи на мақслдри 
кўзлаб одим ташламоқда.

Retaining its Originality, Uzbekistan confidently and purpose 
fully proceeds along the path of democratic reforms.

Сохраняя спою самобытность, Узбекистан уверенно и 
целенаправленно идег по п у т  демократических преоб 
разований.

during World W ar I on the territory o f Uzbekistan 
appeared refugees from Poland and the Baltic countries. 
A fter the O ctober revolution in 1917 hundreds o f specia­
lists from other regions o f the form er USSR were sent to 
Uzbekistan to work in d ifferent spheres o f national 
econom y and rem ained there for perm anent residence. 
In the process o f deportation in the 30-40s o f the 20"' 
century thousands o f the Koreans, Crim ean Tatars, 
Greeks, Turks-m eskhetins, Kurds, Balkars, Chechens, 
Ingushes and Kalm yks w ere resettled to Uzbekistan. 
During the years o f the w ar more than one million 
o f re fu g e e s  fro m  th e  b y - fro n t z o n e s  m oved  
to Uzbekistan, and Uzbekistan accepted them  with 
mercy and kindness. In 1966 m ost o f the people, 
representatives of different nationalities, who cam e from 
different places o f the Soviet Union to help Uzbekistan 
to liquidate consequences o f the Tashkent earthquake, 
also rem ained here for perm anent residence.

Today representatives of all nations and nationalities 
living in the country and enjoying equal rights and large 
possibilities provided to them by the Constitution and 
laws of independent Uzbekistan live in peace and 
consent. Being certain o f their future, they work in d iffer­
ent fields on national economy, scientific and cultural 
spheres and make the ir feasib le contribution to the 
prosperity of the Motherland.



представители других наций осели в Узбекистане 
в результате различных общественно-политических 
процессов. Так, во время Первой мировой войны 
на территории Узбекистана появились беженцы из 
Польши и Прибалтики. После октябрьского переворота 
1917 года в основные отрасли народного хозяйства 
У збекистана  из других  регионов бы вш его СССР 
ежегодно отправлялись сотни специалистов, которые 
навсегда оставались на новом месте жительства. 
В процессе депортации 30 -  40-х годов XX века 
в Узбекистан были переселены тысячи корейцев, 
крымских татар, греков, турков-месхетинцев, курдов, 
балкар, чеченцев, ингушей, калмыков. В годы войны из 
приф ронтовы х районов Узбекистан принял более 
одного миллиона беженцев, проявив величайш ее 
милосердие и доброту. В 1966 году приехавшие из 
разных концов бывшего советского государства для 
ликвидации Таш кентского землетрясения предста­
вители разных национальностей в основном тоже 
остались жить в нашей стране.

Сегодня представители всех наций и народностей, 
проживающ их в стране, пользуясь равными правами 
и широкими возможностями, предоставленными им 
Конституцией и законами независимого Узбекистана, 
живут в мире и согласии. Уверенные в завтрашнем дне, 
они работают в самых разных отраслях экономики, 
сф ерах науки и культуры, вносят свой посильный вклад 
в процветание Родины.



М у п а к и л л и к н и  м устаҳкам л аш , м а м л а ка тн и н г 
ж а ҳ о н д а т  шуҳрати ва нуф узини ошириш, ислоҳотларни 
м уваф ф ақиятли ўткадиш  иш ида д а вл ат ва ха л қ 
о л д и д а т  буюк хизматлари учун, ш унннгдек кўп йиллик 
^аҳрам онона м еҳнати, бебаҳо  м аданий-м аънавий 
меросни сақпаш  ва ривожлантприш га қўшган ҳиссаси 
ўчун П р а зи д е т  Ислом Каримов ф армонлари билан 
Ўзбекисюммиш муносиб фуцаролари ю ксак ҳукумат 
мукофоп лар! 1 Vi и iaH rai>m 1рланганлар.

53 мафар кмшига ю ксак унвон -  <чЎзбекистон 
Қаҳрамони» унвони берилиб, иОлтин юлдх-з» медали 
ю пш ирилди . Ш улардан нафари ўзбек миллати ва 
I "I нафар! I бошка S збек!ictо и д а п . m iитиатлар ва элатлар 
вакилларидир:

О
С  Itizens o i Uzbekistan have deserved the high 

governm ent award by the President Islam Karimov’s 
decrees io r the outstanding merits before the s ia ie  and 
people on strengthening independence, enhancing prestige 
oi the countix in the world, successful! implem entation 
oi re iorm s as w ell as long-term heroic labour, the m ajor 
contribution fo i the developm ent and preserving ihe 
unvaluable cultural and spiritual heritage.

The highest award the rank «Uzbekistan Kakhramonix’ 
and the medal vOltx n Ni u lduz1 were granted to 53 persons, 
чЗ oi which are the representatives oi the Uzbek nation, 
and 1 1 -  o f othei nations and nationalities:

Q
О  а выдающ иеся з а с л у т  перед го суд а р тв о м  u 

ка|?одом в деле уиреплекпч независимости, повышеним 
славы 11 авт opi п ет а сг|:аны  в miipe, \ спешного осу щ есгв- 
ленп.ч реформ, а также за м н о го л е ти и  героический 
труд , больш ой вклад  в сохранение  и развитие  
бесценного культурно-духовного наследия указами 
Президента Ислама Каримова наиболее достойные 
граждане Узбекистана отмечены высокими правн- 
1 ельст венныкн i нагр'адаки\.

Высшей -  звания ^Узбекистан Кахрамоних с  вру- 
чением медали « О л т н  Юлду зх -  удостоены 53 чело­
века. Из них чЗ -  представители узбекской нации 
и И -д р у ги х  нации и народностей Узбекистана:

Анатолий Николаевич Панин
-  Навоий кон-металлургия комбинати экскаватор 
машинистлари бригадаси бошлиғи

Мирумар Асадов
-  Самарқанд махсус илмий-таъмирлаш  ишлаб 
чиқариш устахонаси таъмирловчиси

Николай Иванович Кучерский
-  «Қизилқум нодир металлар ва олтин» давлат кон- 
церни раиси

Онесия Сайтовна Сайтова
-  Қорақалпоғистон Республикаси 1-туғруқхонасининг 
гинекология бўлими мудири

Вера Борисовна Пак
-  Хоразм вилояти Хива шаҳридаги 20-Меҳрибонлик 
уйи дирекгори

Алланияз Утениязов
-  Нукус тумани «Саҳоват» фермер хўжалиги бошлиғи. 
Қорақалпоғистон Республикаси

Тожибой Ризаев
-  Тошкент вилояти Паркент тумани «Заркент» ширкат 
хўжалиги бошқаруви раиси

М уродулло Саидов
-  Қашқадарё вилояти Усмон Юсупов туманидаги 
«Жейнов» ширкат хўжалиги раиси

Серикбай Ж узжасарович Сагатов

-  Навоий вилояти Томди туманидаги «Бирлик» ширкат 
хўжалиги бош чўпони

Тулепберген Қаипбергенов
-  Қорақалпоғистон Республикаси ёзувчилар уюшма- 
сининг раиси

Ибрагим Ю супов
-  Ўзбекистон халқ шоири. Қорақалпоғистон Респуб­
ликаси



Anatoliy N ikolayevich Panin
-  Navoi Mining and Smelting Plant, brigade-leader 
of excavator operators

M irum ar Asadov
-  Samarkand special researching and restoration produc­
tion workshop, restorer

N ikolay Ivanovich Kucherskiy
-  the state concern «Kizilkum Nodir Metallar va Oltin», 
Chairman

Onesiya Saitovna Saitova
-  the Republic of Karakalpakstan, the maternity ward 
No 1, head of gynaecologia

Vera Borisovna Pak
-  Khorezm province, the charity house No 20 in Khiva, 
Director

A llaniyaz Uteniyazov
-  the Republic of Karakalpakstan, farm «Sokhovat» 
in Nukus province, head

Tojiboy Rizayev
-  Tashkent province, shirkat «Zarkent» in Parkent district, 
Chairman of the Board

M uradulloSaidov
-  Kashkadarya province, shirkat «Jeinau» in Usman 
Yusupov district, Chairman

Serikbay Juzjasarovich Sagatov
-  Navoi province, shirkat «Birlik» in Tamda district, chief 
sherperd

Tulepberghen Kaipberghenov

-  Writers’ Union of the Republic of Karakalpakstan, 
Chairman

Ibraghim Yusupov

-  the Republic of Karakalpakstan, the People’s poet 
of Uzbekistan

Анатолий Николаевич Панин
-  бригадир машинистов-экскаваторщиков Навоийского 
горно-металлургического комбината

Мирумар Асадов
-  реставратор Самаркандской специальной научно­
реставрационной производственной мастерской

Николай Иванович Кучерский
-  председатель государственного концерна «Қизилқум 
нодир металлар ва олтин»

О несияС айтовна Сайтова
-  заведующий гинекологическим отделением родиль­
ного дома № 1. Республика Каракалпакстан

Вера Борисовна Пак
-  директор Дома м илосердия № 20 г.Х ивы . 
Хорезмская область

Алланияз Утениязов
-  руководитель фермерского хозяйства «Соховат» 
Нукусского района. Республика Каракалпакстан

Тожибой Ризаев
-  председатель правления ширкатного хозяйства 
«Заркент» Паркентского района Ташкентской области

Муродулло Саидов
-  председатель ширкатного хозяйства «Джейнау» 
Усман-Юсуповского района Кашкадарьинской области

Серикбай Ж узжасарович Сагатов
-  главный чабан ширкатного хозяйства «Бирлик» 
Тамдынекого района Навоийской области

Тулепберген Каипбергенов
-  председатель Союза писателей Республики 
Каракалпакстан

Ибрагим Ю супов
-  народный поэт Узбекистана. Республика Каракал­
пакстан
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Э н г  фахрли мукоф отлардан бири -  «Буюк хизмат­
лари учун» ордени билан 80 нафар ўзбекистонлик 
м укоф отланган . Ш улардан 67 наф ари ўзбеклар , 
13 н а ф а р и  м а м л а ка т и м и з  кў п м и л л а т л и  я го н а  
оиласининг бошқа вакилларидир. Улар орасида қуйида- 
гилар ҳам бор:

Эдвард Васильевич Ртвеладзе -  академик
Галина Анатольевна Пугаченкова -  академик

Бутун ҳаётини Ватан равнақи ишига бахш этган 
қуйидаги ватандошларимиз, таниқли фан, маданият ва 
санъат арбоблари хотирасини ёд олиб, вафотидан 
кейин «Буюк хизматлари учун» ордени билан мукофот- 
ланганлар:

C it iz e n s  o f Uzbekistan numbering 80 persons were 
decorated with the order «Buyuk Khizm atlary Uchun», one 
o f the honourary awards, o f which 67 are the Uzbeks, and 
13 -  other nations o f the common m ultinational fam ily o f our 
country. Am ong them are:

Edward Vasilyevich Rtveladze -  Academician
Galina Anatolyevna Pugachenkova -  Academician

In comm emoration o f the compatriots, prom inent wor­
kers o f science, culture and art, who dedicated their life for 
the cause o f flourishing of the Motherland, with the order 
«Buyuk Khizm atlary Uchun» were awarded:

О д н о й  из самых почетных наград -  орденом «Буюк 
хизматлари учун» -  награждены 80 узбекистанцев, из 
которых 67 -  узбеки и 1 3 -д р у ги е  представители единой 
многонациональной семьи нашей страны. В их числе:

Эдвард Васильевич Ртвеладзе -  академик 
Г алина Анатольевна Пугаченкова -  академик

Тамарахоним
(Тамара Артемовна Петросова) 

-Ўзбекистон халқ артисти

Садриддин Айний 

-ёзувчи , академик

Мақсуд Шайхзода

-  Ўзбекистонда хизмат кўрсатган 

санъат арбоби, шоир

Ўрол Тансиқбоев

-Ў збекистон халқ рассоми

Чингиз Аҳмаров

-Ў збекистон халқ рассоми

Мария Александровна Кузнецова 

-Ўзбекистон халқ артисти

Игорь Витальевич Савицкий

-  Ўзбекистонда хизмат кўрсатган 

санъат арбоби, рассом

Асқад Мухтор

-Ў збекистон халқ ёзувчиси

Рихард Рихардович Шредер 

-акад ем ик

Всеволод Иванович Романовский 

-акад ем ик

Ойимхон Ш омуротова

-Ўзбекистон халқ артисти

В память о соотечественниках, видных деятелей 
науки, культуры и искусства, посвятивших всю свою 
жизнь делу процветания Родины, посмертно награж­
дены орденом «Буюк хизматлари учун»:
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Tam ara-khanum
(Tamara Artyom ovna Petrosova)

- th e  People’s artiste of Uzbekistan

Sadriddin Ayni

-w rite r, Academician

Maksud Shaikhzode

- th e  Honoured art worker of Uzbekistan, 

poet

Ural Tansykbayev

- th e  People’s painter o f Uzbekistan

Chinghiz Akhm arov

- th e  People’s painter of Uzbekistan

Maria A lexandrovna Kuznetsova

- th e  People’s artiste of Uzbekistan

Igor V ita lyevich Savitskiy

-  the Honoured art worker of Uzbekistan, 

painter

Askad Mukhtar

- th e  People’s writer of Uzbekistan

Richard R ichardovich Schreder 

-Academ ician

Vsevolod Ivanovich Romanovskiy 

-Academ ician

Oyimkhon Shomurotova
- th e  People’s artiste of Uzbekistan

Тамара-ханум
(Тамара Артемовна Петросова)

-  народная артистка Узбекистана

Садриддин Айни

-  писатель, академик

М аксуд Шайхзоде

-  заслуженный деятель искусств 

Узбекистана, поэт

Урал Тансыкбаев

-  народный художник Узбекистана

Чингиз Ахмаров

-  народный художник Узбекистана

Мария Александровна Кузнецова

-  народная артистка Узбекистана

Игорь Витальевич Савицкий

-  заслуженный деятель искусств 

Узбекистана, художник

Аскад Мухтар

-  народный писатель Узбекистана

Рихард Рихардович Шредер

-  академик

Всеволод Иванович Романовский

-  академик

Ойимхон Ш омуротова

-  народная артистка Узбекистана
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IN ONE FAMILY 

В СЕМЬЕ ЕДИНОЙ

Р - П
Л ]

ЛзюктойДД k-i 
иилмтмрАРО [  Я Л  Щ Я Щ  

.  ,  к ш ы т з и м д а я л '  М / У х > '  ^  •
мвнпшм))

Г

/Г\3

I
г .

деч муоолағасиз аитиш мумкинки, мамлакатимизда 
истиқомат қилаётган ҳар бир халқ ва миллатнинг этнИк 
ўзи га  хо сл и ги , ти ли , у р ф -о д а ти , а н ъ а н а л а р и н и  
сақлаш да муҳим роль ўйнайдиган миллий-маданий 
марказларнинг фаолиятини ривожлантириш  учун бугун 
барча ш арт-ш ароит ҳамда имкониятларни яратар 
эканмиз, бу билан биз одамларнинг тинч ва осойишта 
ҳаёти, эртанги кунга иш ончининг мустаҳкам пойде- 
ворини бунёд этган бўламиз.

з б е ки с т о н д а ги  м и л л и й -м а д а н и й  м а р ка зл а р  
-  мамлакатда яшовчи муайян миллат вакилларининг 
миллий-маданий эҳтиёжларини қондириш га хизмат 
қилувчи жамоат таш килотларидир. М иллий-маданий 
марказлар Ўзбекистон Республикаси Конституцияси ва 
Ўзбекистон Республикасининг жамоат таш килотлари 
тўғрисидаги қонунларига ҳамда ўз низомига асосланган 
ҳолда ф аолият кўрсатади.

Дастлабки миллий-маданий марказлар 1989 йилда 
тузилганди . Бироқ уларнинг чинакам  ривож лани- 
ши ва самарали ф аолият кўрсатиши учун Ўзбекистон



W ithout any exaggeration it could be said that nowadays 
by the creation o f all necessary conditions and opportunities 
fo r the developm ent and strengthening of national-cultural 
centers, that exist in our country and play a key role 
in retaining o f ethnic originality, language, custom s and 
traditions o f each nationality and nation, we lay and build up 
the foundation being the basis for the peace and people ’s 
peace of mind and the ir confidence in tom orrow and future.

(From message o f greetings by Islam Karimov, 
the President o f Uzbekistan, to participants o f the ceremonial meeting 

dedicated to  the 10'" anniversary o f establishing 
the Republican International Cultural Center.

January 15, 2002)

Без всякого преувеличения можно сказать, что, 
создавая сегодня все необходимые условия и воз­
можности для развития и укрепления действующ их 
в нашей стране национально-культурных центров, 
играющих ключевую роль в сохранении этнического 
своеобразия, языка, обычаев и традиций каждого на­
рода и нации, мы тем самым создаем, ф ормируем тот 
фундамент, на котором строятся мир и спокойствие 
людей, их уверенность в завтрашнем будущем.

(Из приветствия Президента Узбекистана Ислама Каримова 
участникам торжественного собрания, 

посвященного 10-летию образования 
Республиканского интернационального культурного центра.

15 января 2002 г.)
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T h e  national cultural centers o f Uzbekistan are the 
public organizations expressing interests of represen­
tatives o f this o r that nation living in Uzbekistan. These 
centers act on the basis o f the Constitution o f the Republic 
o f Uzbekistan, legislation on public organizations and their 
own charters.

First national cultural centers were established already 
in 1989, but the ir true developm ent and flourishing started 
only when Uzbekistan gained Independence providing 
them  therefore large possibilities fo r the ir effective 
activities. They started rapidly to increase in number.

H ациональные культурные центры Узбекистана 
-  это  об щ ественны е  ор ганизац ии , вы раж аю щ ие 
интересы представителей той или иной нации, живущей 
в стране. Действую т они на основании Конституции 
Республики Узбекистан, законодательства об общ е­
ственных организациях, а также своих уставов.

Первые национальные культурные центры были 
созданы еще в 1989 году. О днако истинного своего 
развития и процветания они достигли лиш ь после 
обретения У збекистаном  независим ости , получив 
широкие возможности для эфф ективной деятельности.



мустақилликка эришганидан кейин кенг имкониятлар 
яратилди. Миллий-маданий марказлар сони йил сайин 
ортиб бормоқда. Агар 1992 йилда атиги 10 та миллий- 
маданий марказ иш олиб борган бўлса, 1995 йилда 
уларнинг сони 72 тага, 2004 йилга келиб эса 138 тага 
етди. Булар ўз мақомига кўра республика, вилоят, 
шаҳар, туман маданий марказларидир.

М арказларнинг асосий мақсад ва вазифалари ўз 
халқининг тарихини ўрганиш, она тилини ва ёзувини, 
адабиётини, халқ оғзаки ижоди, театр ва рассомлик 
санъатини, миллий урф -одатлар ва ҳунармандчиликни, 
миллий спорт турларини сақлаш, ривожлантиришдан 
иборат. Марказларда семинарлар, конференциялар, 
давра суҳбатлари, ф естиваллар ва учраш увлар ташкил 
қилинади, бадиий ҳаваскорлик ривожлантирилади.

Миллий-маданий марказлар ф аолларининг кўпчи- 
лиги ҳу кум а тн и н г ю ксак м укоф отл ари га  сазовор  
бўлганликлари уларнинг хизматлари эътироф этилаёт- 
ганлигининг, эъзозланаётганлигининг исботидир.

Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 
1992 йил 13 январдаги қарори билан Республика 
байналмилал маданият маркази тузилганлиги маданий 
марказлар фаолияти ривожида муҳим аҳамиятга эга 
бўлди. Уш бу марказ ўз ҳузурида таш кил этилган 
Ж амоатчилик кенгаши раҳбарлиги остида фаолият 
юритади.



Байналмилал марказининг оддий ва байрам кунлари.
The International Center on week-days and holidays.
Интернациональный центр в будни и праздники.

If in 1992 there were only 10 national cultural centers, 
in 1995 there a lready w ere 72 o f them, and in 2004 their 
num ber amounted to 138. They are republican, provincial, 
city and district cultural centers.

The main objectives and tasks o f the centers are to study 
history, to  preserve and develop native language, written 
language, literature, verbal am ateur and fo lk arts, fine and 
dram atic arts, national crafts and customs, national kinds of 
sports. The centers organize sem inars, conferences, 
«round-table talks», festivals, meetings, and develop 
am ateur art activities and the atricals.

Many activists of the centers were awarded w ith high 
governm ental rewards testifying to the fact that the 
governm ent acknow ledges the merits and activities o f the 
national cultural centers.

Resolution of the Cabinet o f M inisters of the Republic 
of Uzbekistan o f January 13, 1992 on establishm ent o f the 
Republican International Cultural Center (Intercenter). The

Стало быстро расти и их количество. Если в 1992 году 
д ействовало  всего 10 национальны х культурны х 
центров, в 1995 -  72, то в 2004 году их уже насчи­
тывается 138. Это и республиканские, и областные, 
и городские, и районные национальные культурные 
центры.

Главные цели и задачи, к достижению и осу­
ществлению которых стремятся центры, это изучение 
исто р и и , с о хр а н е н и е  и р а зв и ти е  ро д н о го  я зы ­
ка, письменности, литературы , устного народного 
т в о р ч е с т в а , и з о б р а з и т е л ь н о го  и т е а т р а л ь н о го  
и с ку с с т в а , н а ц и о н а л ь н ы х  р е м е се л  и о б ы ч а е в , 
национальны х видов спорта. Центры организую т 
семинары, конференции, «круглые столы», фестивали, 
в с тр е ч и , р а зв и в а ю т  х у д о ж е с т в е н н у ю  с а м о д е я ­
тельность.

Доказательством признаний заслуг национальных 
культурных центров является то, что многие активисты 
награждены высокими правительственными наградами.

Важным событием в жизни культурных центров было 
со зд а н и е  П о ста н о вл е н и е м  К а б ин ета  М и нистров



Кенгаш таркибига миллий-маданий марказларнинг 
раислари, вазирликлар, идоралар ва жамоат таш ки- 
лотларининг вакиллари, етакчи олимлар, маданият ва 
жамоат арбоблари киритилган.

Республика Байналмилал маданият марказининг 
асосий вазиф аси м ил латл араро  м уносабатл арни  
такомиллаш тириш , мамлакатимизда истиқомат қилаёт- 
ган турли миллат ва элат вакилларининг миллий- 
маънавий эҳтиёжларини қондириш, уларнинг ҳар бирига 
хос бўлган урф -одатлар ва анъаналарни сақлаб қолиш 
ва ривожлантиришда амалий ва услубий жиҳатдан 
ёрдам бериш, умуман миллатлараро тотувлик ва 
ҳамжиҳатликни мустаҳкамлашдан иборатдир.

Марказ умумхалқ байрамларида, ўзбек халқи ва 
бошқа халқлар ҳаётининг муҳим саналарига бағиш- 
ланган тадбирларда миллий марказлар билан ҳам- 
корликда ф аол қатнашмоқда.

Р е сп уб л и ка  б а й н а л м и л а л  м а д а н и я т  м ар ка зи  
таш аббуси билан 1995 йил май ойида Ўзбекистонда 
«Халқ бирлиги» жамоатчилик ҳаракати таш кил топди. 
Ўшандан буён бу ҳаракат Республика байналмилал 
маданият маркази билан бирга «Бирлик» -  «Единство» 
газетасини нашр қилиб келмокда.

Ҳозирги кунда Республика байналмилал маданият 
маркази ва миллий-маданий марказлар «Халқ бирлиги» 
ҳаракати Марказий Кенгаши, М аданият ва спорт иш- 
лари, Олий ва ўрта махсус таълим ҳамда Халқ таълими

«Ўзбекистон -  умумий уйимиз» дўстлик ва маданият фестивали. 2003.
Republican festival of friendship and culture «Uzbekistan Is Our Common Home». 2003. 
Республиканский фестиваль дружбы и культуры «Узбекистан -  наш общий дом». 2003.

д



m ost important tasks in the activity of the national cultural 
centers and the Intercenter are raised at sittings o f the Public 
Council that com prises chairm en o f the national cultural 
centers, representatives o f m inistries, departm ents and 
public organizations, as well as key scientists and cultural 
workers.

Improving o f international relations meeting national- 
spiritual dem ands o f representatives o f d ifferent nations and 
nationalities living in Uzbekistan, rendering practical and 
m ethodical assistance to the cultural centers in the 
preservation and developm ent of the ir national custom s and 
traditions, strengthening o f international solidarity and 
consent as it is -  these are the main tasks o f the Intercenter.

The Center together w ith the national cultural centers 
active ly participate in public holidays and arrangem ents 
dedicated to the im portant dates in the life o f the Uzbek and 
other peoples.

In May of 1995 in Uzbekistan by the initiative of the 
Intercenter was originated the public movem ent «Khalk 
Birligi» (public solidarity). From that time «Khalk Birligi» 
together w ith the International Center started to publish the 
new spaper «B ir lik -S o lid a rity»  illustrating life o f the national 
cultural centers.

Today the Republican International Cultural Center, 
the national cultural centers and the Central Council o f the 
movem ent «Khalk Birligi» w ork in close cooperation with 
the M inistries on Culture A ffa irs and Sports, H igher and 
Special P rofessiona l Education, P eop le ’s Education, 
the Academ y o f State and Social Construction under 
the President o f the Republic o f Uzbekistan, the Academ y 
o f Arts, the Federation o f Trade Unions o f the republic, 
the center «Spirituality and Enlightenm ent», the republican 
fund «Makhallya», the Com m ittee o f W omen o f Uzbekistan, 
the Assem bly o f Central Asia Peoples’ Culture, the TV  and 
Radio Com pany of the Republic o f Uzbekistan and other 
mass media and public organizations.

Р е с п у б л и ки  У зб е ки с т а н  13 я н в а р я  1992  год а  
Р е с п у б л и ка н с ко го  и н т е р н а ц и о н а л ь н о го  к у л ь т у р ­
ного центра (И нтерцентра). Важнейш ие вопросы  
д еятел ьности  национальны х культурны х центров 
и Интерцентра обсуждаются на заседаниях О бщ ест­
венного Совета, в состав которого входят председатели 
национальных культурных центров, представители 
министерств, ведомств и общ ественных организаций, 
ведущие ученые, деятели культуры.

Задачами Интерцентра являются: соверш енствова­
ние межнациональных отнош ений, удовлетворение 
н а ц и о н а л ь н о -д у х о в н ы х  п о т р е б н о с т е й  п р о ж и в а ­
ющ их в стране представителей различных наций 
и народностей, оказание практической и методической 
помощи культурным центрам в сохранении и развитии 
пр и сущ и х  ка ж д о й  нации  о б ы ча е в  и тр а д и ц и й , 
укрепление межнационального единства и согласия 
в целом.

Центр совместно с национальными культурными 
ц е н тр а м и  а кти в н о  у ч а с т в у е т  в о б щ е н а р о д н ы х  
праздниках, мероприятиях, посвящ енных важным датам 
в жизни узбекского и других народов.

В мае 1995 года в Узбекистане было создано 
общественное движение «Халк бирлиги» («Народное 
е д и н с тв о » ), и н и ц и а то р о м  уч р е ж д е н и я  ко то р о го  
вы с ту п и л  Р е с п у б л и ка н с ки й  и н те р н а ц и о н а л ь н ы й  
культурный центр. С этого же времени «Халк бирлиги» 
совместно с Интерцентром начали издавать газету 
«Бирлик -  Единство», освещ ающую жизнь националь­
ных культурных центров.

С егодня  Р еспуб л и канский  интернацион ал ьн ы й  
культурный центр, национальные культурные центры 
и Центральный С овет движения «Халк бирлиги» 
работают в тесном сотрудничестве с министерствами по 
делам культуры, высшего и среднего специального 
образования, народного  образования, А кадем ией



вазирликлари, Ўзбекистон Президенти ҳузуридаги 
Давлат ва жамият қурилиши Академияси, Бадиий 
Академия, Республика касаба уюшмалари федера- 
цияси, Республика «М аънавият ва маърифат» маркази, 
Республика «Маҳалла» жамғармаси, Ўзбекистон хотин- 
қизлар қўмитаси, Марказий Осиё халқлари маданияти 
Ассамблеяси, «Ўзтелерадио» компанияси, оммавий 
а х б о р о т  в о с и т а л а р и  ва б о ш қа  қа то р  ж а м о а т  
таш килотлари билан ўзаро узвий ҳамкорликда иш олиб 
бормоқда.

М арказларнинг республикамиздаги хорижий дав- 
л а тл а р  э л ч и х о н а л а р и  бил ан  я қи н д а н  ў р н а т га н  
ҳамкорликлари ҳам Ўзбекистонда яш аётган турли 
миллат ва элат вакилларининг ўз тарихий ватанлари 
тўғрисида чуқурроқ билимга эга бўлишларида муҳим 
аҳамият касб этмоқца.

Ю ртимизда 2002 йилнинг январида кенг нишон- 
ланган Республика байналмилал маданият марказининг 
10 й и л л и ги га  б а ғи ш л а н га н  ю билей  та д б и р л а р и  
Маданият ишлари вазирлиги ҳамда миллий-маданий 
марказлар ривожланиш ини қўллаб-қувватлаш «Бағ- 
рикенглик» жам ғарм аси билан ҳам корликда 2003 
йилнинг ноябрь ойида ўтказилган «Ўзбекистон -  умумий 
уйимиз» деб номланган дўстлик ва маданият фестивали 
м иллий-м аданий м арказлар ҳаётидаги  унутилм ас 
воқеалардан бўлиб қолди.

Фестиваль Ўзбекистонда истиқомат қилувчи турли 
миллат ва элат вакилларининг бирлиги ва жипслигини 
нам оён қил ди , ёш а вл од ни  В атан га  м уҳаб бат, 
байналмилалчилик ва миллий мустақилликка садоқат 
руҳида тарбиялаш ишига катта ҳисса бўлиб қўшилди.



Ўзбекистон Мустақиллиги кун и ва 
Наврўз байрамлари шодиёнаси.

Celebrations of Uzbekistan 
Independence Day and Navruz.

Празднование Дня независимости 
Узбекистана и Навруза.

Close cooperation between the cultural centers and 
embassies o f the ir countries is also o f great importance 
since it gives opportunity to representatives of different 
nations and nationalities living in Uzbekistan to learn more 
about the ir historical motherlands.

The follow ing events were also very im portant in the 
life o f the national cultural centers: jub ilee arrangem ents 
dedicated to the 10th anniversary o f the Republican Inter­
national Cultural Center which were held in January of 2002, 
as well as festival o f friendship and culture «Uzbekistan 
Is O ur Common Home» conducted in 2003 jo intly w ith the 
M inistry on Culture A ffairs o f Uzbekistan and Fund for 
Promotion the Developm ent o f the National Cultural Cen­
ters «Baghrikenglik» (tolerance) established by the initiative 
of the Republican International Cultural Center.

The festival dem onstrated unanim ity and solidarity 
o f d ifferent nations and nationalities and their rich cultural 
and historical heritage; it contributed a lot to  education and 
upbringing o f the young generation in the spirit o f love to their 
Motherland, internationalism  and national independence.

государственного и общ ественного строительства при 
П р е зи д е нте  Р еспуб л и ки  У зб е ки ста н , А кад ем ией  
худож еств , Ф едерацией проф сою зов республики, 
Центром «Духовность и просветительство», Респуб­
ликанским ф ондом «Махалля», Комитетом женщин 
Узбекистана, Ассамблеей культуры народов Цент­
ральной А зии , Т е л е р а д и о ко м па н и е й  Р еспублики  
У зб е ки ста н  и д р у ги м и  С М И и о б щ е ств е н н ы м и  
организациями.

Большое значение имеет также тесное сотруд­
ничество культурных центров с посольствами, которое 
д а е т  в о зм о ж н о сть  гл убж е  узн а ть  п р е д с та в и те ­
лям  разл ичны х наций и народ ностей , ж ивущ им  
в Узбекистане, о своей исторической родине.

Особо важными событиями в жизни национальных 
культурных центров стали посвящ енные 10-летию 
Р еспубликанского интернационального  культурного 
центра ю билейные мероприятия, которые прошли 
в январе 2002 года, а также ф естиваль дружбы 
и ку л ь ту р ы  « У зб е ки с та н  -  наш  о б щ и й  д о м » , 
проведенный в 2003 году совместно с Министерством 
по делам культуры Узбекистана и Фондом содействия 
развитию национальных культурных центров «Багри- 
кенглик» («Толерантность»), созданным по инициативе 
Р еспубликанского интернационального  культурного 
центра.

Ф естиваль стал демонстрацией единства и сплочен­
ности различных наций и народностей, их богатого 
культурно-исторического наследия, он внес немалый 
вклад в дело воспитания подрастающ его поколения 
в духе любви к Родине, интернационализма, националь­
ной независимости.





О  лам аҳли, билингизким, иш эмас душманлиғ,
Ёр ўлунг бир-бирингизгаки, эрур ёрлиғ иш.

А. Навоий

Know, all humankind: the greatest curse 
Is enmity; the greatest blessing -am ity.

A. Navoi

П оймите, люди всей Земли: вражда -  плохое дело, 
Живите в дружбе меж собой -  нет лучшего удела.

А. Навои



о

тожик
МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ 

МАРКАЗЛАРИ

ож икл ар  ва ўзбекларга  хос бўлган  ум ум ий 

ж иҳатлар  кўп: м иллий м аданияти, урф -одатлари, 

ха л қ санъати -  барини нг илдизи бир ва баъзида 

уларни аж ратиб  бўлм айди. Бу хал қл арнинг кўҳна  ва 

қадим ги, кўп ж иҳатдан ўрта асрлард аги  тарихи ҳам 

ж уда яқин. Ў збекистонда «О риёно» Т ож ик миллий- 

маданий м аркази б иринчилардан б ў л и б - 1990 йилда 

таш кил этилганлигини ҳам ш у билан изоҳлаш  

мумкин.

М арказ ўзи нин г низом ида белгиланган  вазиф а- 

ларни баж ариш  -  м иллий м аданият, анъана, урф - 

одатларни сақлаб  қолиш  ва ривож лантириш , халқлар 

ўртасида дўстликни  м устаҳкам лаш  м ақсадида турли 

м аданий-м аъ риф ий тад бирларни  м унтазам  ўтказиб  

туради, хайрия асосида таълим  ва м аънавиятни 

ривож лантириш  иш ларига  ҳам  алоҳида  эътибор  

билан қарайди.

М арказ, А бу А бд улло  Р ўдакий, Ҳ оф из Ш ерозий, 

С ипанди С ам арқандий ва тож и к хал қи нин г бош қа 

аллом алари ҳаёти ва иж оди тўғрисид а  ҳикоя  қилув- 

чи ради осем инарл ар , б адии й-м аъ ри ф и й кечалар 

ўтказади. «О риёно»нинг иж одий ж ам оалари  Н аврўз 

байрам и, Х отира  ва қадрлаш  куни, М устақиллик 

кунини ниш онлаш да, ўзб ек-тож ик дўстлиги  кечалари- 

да  ва бош қа м ил лий -м аданий м арказлар  том онидан 

ў тка з и л а д и га н  та д б и р л а р д а  м ун та за м  и ш ти р о к  

этиш ади. Зеро, А бу  А б д ул л о  Р ўдакий ёзганидек:

/г(а/оннинг шодлиги йирилса 5утун,
Д ўстл а р  д и йд ори д ан  б ўлолм ас устун.

«О риёно» билан бирга, Ж иззах  ва С урхондарё 

вилоятларида, Т ош кент вилояти  Ч ирчи қ ш аҳрида ҳам 

тож ик маданий м арказлари м авжуд. А йни пайтда 

Б ухоро вилоятида «О ф тоби С уғдиён» тож ик-ф орс 

м аркази иш олиб борм окда.

TAJIK NATIONAL 
CULTURAL CENTERS

T a jik  nation has the  genera l e thn ic  basis w ith 

the  U zbeks: m ate ria l cu ltu re , custom s, fo lk  a rt -  e ve ry ­

th ing  is a llied, som etim es ind is tingu ishab le . The  anc ien t 

h istory, and in m any respects  the  m ed ieva l h is to ry  o f 

these peop les  are ve ry  c lose. T h is  fu lly  exp la ins  the fact 

tha t the T a jik  na tiona l cu ltu ra l cen te r «O riyono»  w as 

crea ted in U zbek is tan  in 1990 as one  o f the  first.

In o rd e r to  fu lfill its c h a rte r o b je c tives  -  the 

p reserva tion  and d eve lopm en t o f the  na tiona l cu ltu re , 

trad itions, custom s, s treng then ing  o f friendsh ip  be t­

w een  the  peop les -  the  C en te r regu la rly  o rgan izes  and 

conducts  cu ltu ra l and educa tiona l activ ities , as w ell as 

cha ritab le  even ts  to deve lop  educa tion  and sp iritua lity .

The C enter conducts radio-sem inars, parties to speak 

about life and w ork by Abu Abdullo  Rudaki, Hafiz Sherazi, 

S ipandi Sam arkand! and o ther p rom inent represen­

ta tives o f the Tajik nation. The art group «O riyono» parti­

cipate  in ce lebrations o f Navruz, C om m em oration and 

C erem onia l Day, Independence D ay o f the R epublic 

o f U zbekistan, Independence D ay o f the R epublic o f Ta ji­

kistan, parties o f the U zbek-Tajik friendship  and events 

o f o the r national cultural centers. S ince as correctly w rote 

A bu-Abdullo  Rudaki:

T h e re  is no  g rea te r p leasure  in  trie  w orld  

T h a n  to con tem p la te  y o u r re la tives  and friends.

A long w ith  «O riyono»  the T a jik  cu ltu ra l cen te rs  de live r 

th e ir ac tiv itie s  in J izak  and S u rkhandarya  p rov inces and in 

C h irch ik  tow n  o f T ashken t province. In B ukhara  p rovince 

the re  is a T a jik -P e rs ian  cen te r «O ftob i S ugd iyon» .



ТАДЖИКСКИЕ 
НАЦИОНАЛЬНЫЕ 

КУЛЬТУРНЫЕ ЦЕНТРЫ

Т а д ж и к и  и м е ю т  о б щ ую  э тн и ч е с ку ю  о с н о в у  

с у з б е ка м и : м а те р и а л ь н а я  ку л ь т у р а , о б ы ч а и , 

народное  искусство  -  все родственно , порой нераз­

л ичим о. Д ревнейш ая, д ревняя , а во м ногом  и средне­

вековая история этих народов очень близки. И это  

вполне  об ъ ясняет то т  ф акт, что  Т адж икский  на­

циональны й культурны й центр  «О риёно» (г. Таш кент) 

бы л создан в У зб екистане  одним  из первы х -  в 1990 

году.

В ц е л ях  вы пол нен ия  сво и х  уста вн ы х  зад ач  

-  сохранения  и развития национальной культуры , 

тр а д и ц и й , об ы чаев , у кр е п л е н и я  д р уж б ы  м еж ду 

народам и -  Ц ентр регул ярно  орган изует и проводит 

м е р о п р и я ти я  кул ь тур н о -п р о св е ти те л ь н о го  ха р а к­

тера, ведет работу, направленную  на развитие  об ра ­

зования и духовности .

Ц ентром  проводятся  радиосем инары , вечера, 

рассказы ваю щ ие о ж изни и творчестве  А бу А бд улло  

Р удаки , Х а ф и за  Ш ерази , С и п а н д и  С а м аркан д и  

и д ругих  вы даю щ ихся  представителей  тад ж икского  

народа. Т ворческие  коллективы  «О риёно» участвую т 

в праздновании Н авруза, Д ня пам яти и почестей, 

Д ня независим ости  Р еспублики  У збекистан , вечерах 

узб екско -тадж икской  д руж б ы  и в м ероприятиях д р у ­

гих нац иональны х культурны х центров. Ибо, как 

верно писал А бу А бд улло  Рудаки:

Н ет в этом  м ире радости сильней, 

чем  лицезренье  близких и друзей.

Н а р яд у  с «О р и ё но »  та д ж и кс ки е  кул ь тур н ы е  

центры  ф ункц иони рую т в Д ж и закской  и С урхан- 

д арьинской  об л астях  и город е  Ч ирчике  Таш кентской  

области . В Бухарской области  работает тад ж икско - 

персидский  центр «О ф тоби С угдиён».





«Хушнаво» ансамбли. Наманган вилояти. 
Ensemble «Khushnavo». Namanghan province. 
Ансамбль «Хушнаво». Наманганская область.

Навоийлик эр-хотин.
Married couple from Navoi. 
Супружеская пара из Навои.

Сеҳрли най.
Magic nay (national music instrument). 
Волшебный най.



Сандиқчилар.
Chest-makers.
Сундучники.

Бухоролик зардўз Бахшилло Жумаев. «Келин салом».
Bakhshillo Jumaev, gold-embroiderer from Bukhara. «Kelin salom». Introduction of daughter-in-law to relatives.
Золотошвей Бахшилло Джумаев из Бухары. «Келин салом». Представление невестки родным.



Самарқанддан халқ чолғу ансамбли.
Ensemble of folk instrument players from Samarkand. 
Ансамбль народных инструментов из Самарканда.

%
Ж

Мусиқали драма театри артисти Хайрулло 
Насреддинов. Сурхондарё.

Khayrullo Nasreddinov, artist o f Music and 
Drama Theatre. Surkhandarya.

Артист музыкального драматического театра 
Хайрулло Насреддинов. Сурхандарья.

Шавкат Изатулло -  Қорақалпоғистон 
Республикасида хизмат кўрсатган артист.

Shavkat Izatullo, the Honored artist of the Republic 
of Karakalpakstan.

Шавкат Изатулло -  заслуженный артист 
Республики Каракалпакстан.



Бойсунда таълим тожик тилида 
олиб бориладиган мактаб.

School with teaching in the Tajik 
language in Baysun.

Школа с таджикским языком 
обучения в Байсуне.

Тожик тилидаги янги дарсликлар.
New textbooks in the Tajik language. 
Новые учебники на таджикском языке.

Тожик тилидаги телекўрса- 
тувни монтаж қилиш пайти.

Editing of TV program in 
the Tajik language.

Монтаж телепередачи 
на таджикском языке.



Шавкат Воҳидов -  Узбекистан Фанлар академияси академиги. 
Shavkat Vakhidov, Academician of Uzbekistan Academy of Sciences. 
Шавкат Вахидов -  академик Академии наук Узбекистана.

Мусиқа мактаби. Жиззах.
At the music school. Jizak.
В музыкальной школе. Джизак.



Ассалом, Наврўз! 
Welcome, Navruz! 
Здравствуй, Навруз!

Ёпган нон -  қадимги одат бўйича.
Flat cakes -  according to the ancient tradition. 
Лепешки -  по древнему обычаю.

Ги>қцувонлик купол Алишер Нарзуллаев. 
Master Alisher Narzullayev for Gijduvan ceramics. 
Гиждуванский керамист Алишер Нарзуллаев.
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ЎЗБЕКИСТОН ҚОЗОҚ 
МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ 

МАРКАЗИ

1992 йил м артда Ў збекистонда  Б иринчи қозоқлар 

қурултойи бўлиб, Ўзбекистон  қозоқ м иллий-м аданий 

м аркази таш кил  этилди. У  1989 йилда Ў збекистон 

Ф анлар академ ияси ҳузурида таш кил  этилган қозоқ 

ахборот м арказининг вориси бўлди.

У н и н г та р ки б и га  Қ о р а қа л п о ғи с то н д а ги , Ж и з ­

зах, Н авоий, С ирдарё, Т ош кент ва Х оразм  вило- 

ятларидаги , ш унингдек Т ош кент ва Ч ирчи қ ш аҳар- 

ларидаги  қозоқ м арказлари киради.

Бугунги кунда уш бу м арказл арнинг вазиф аси анча 

ке н г  ва х и л м а -х и л д и р . У л а р н и н г  э н г  а с о с и й  

й ўн а л и ш л а р и  си ф а ти д а  қо зо қ  ти л и н и  ўр ган иш , 

ё ш л арнинг ш у тилда олий ва касб -ҳунар  таълим и 

олиш ини ривож лантириш га  кўм аклаш иш  учун олий ва 

ўрта м ахсус ўқув ю ртлари билан ҳам корлик қилиш , 

қозоқ аҳоли сини нг маданий эҳтиёж л арини  қондириш , 

ёш  истеъ додл арни  қўл л аб-қувватл аш  кабиларни  

алоҳида таъ кидлаш  мумкин.

М аданий м арказлар ҳузурида м иллий -  этно- 

граф ик, ф ольклор, ёш лар ва эстрада  ансам бллари 

иш олиб борм оқда. У лар  орасида «Д ўм бира» чолғу 

ансам бли , «Дарин» ансам бли ва бош қа аш ул а-рақс 

д а с т а л а р и н и н г ўзи га  хос  ўрни  бор. Б ўсто н л и қ  

тум анидаги  «Ш ахш ам » этнограф и к м узейи ф аоли- 

яти ҳам  таҳсинга  лойиқ.

Ў зб е ки с т о н  қо з о қ  м и л л и й -м а д а н и й  м а р ка зи  

Ў збекистон  хориж ий м ам лакатлар  билан д ўстл и к ва 

м аданий-м аъриф ий алоқал ар  ж ам иятл ари  кенгаш и, 

М арказий О сиё  халқлари м аданиятлари ассам блеяси 

сингари ж ам оат таш килотлари  билан яқин м уносабат 

ўрнатган . Р еспубли када  А бай , Ж ам бул , М ухтор 

Авезов, С обит М уқонов, Г  абит М усрепов ҳам да бош қа 

қозоқ м аданияти, адабиёти  ва санъ атини нг таниқли 

нам оянд аларининг ю билейлари катта тантаналар  

билан ўтказилди. Ҳ ар йили оқин л арни нг «Айтис» 

халқаро  м усобақалари, «А лтибақан», «Тусау кесер» 

миллий байрам лари ўтказилм окда.

KAZAKH 
CULTURAL CENTER 

OF UZBEKISTAN

I he firs t K uru lta i o f K azakhs took  p lace  in M arch 

o f 1992, and the sam e tim e  w as c rea ted  the  Kazakh 

N ationa l C u ltu ra l C en te r o f U zbek is tan  w h ich  has be­

com e the  successo r o f the  K azakh In fo rm ation  C en te r 

es tab lished  in 1989 unde r the  A cadem y o f S c iences o f 

the  R epub lic  o f U zbekistan.

T he  s truc tu re  o f the  C en te r com prises  the  cen te rs  

located in K araka lpakstan , J izak, N avoi, Syrdarya , 

T ashken t and K horezm  provinces, T ashken t c ity  and 

C h irch ik  tow n.

As o f to d a y  the ir func tions  a re  qu ite  broad and d iverse , 

and inc lude  s tudy o f the K azakh language , coopera tion  

w ith  ins titu tions o f h igher and seconda ry  p ro fess iona l 

educa tion  w ith  a v iew  to  p rom ote  the  deve lopm en t 

o f teach ing  the  youth  the ir na tive  language , sa tis fy ing  

cu ltu ra l d e m a n d s  o f the  K azakh  p o p u la tio n  and 

supporting  the  g ifted  young  people.

There  a re  na tiona l e thnograph ic , fo lk lo re , youth  en­

sem b les  and pop g roups w ith in  the  cu ltu ra l centers. 

A m ong  them  the ensem b les  «D om byra» and «D aryn», as 

w e ll as fo lk lo re -danc ing  ensem b les . In B ostan lyk  d is tric t 

the re  is the  e thnog raph ic  m useum  «S hakhsham ».

The Kazakh National Cultura l C enter o f Uzbekistan 

m ainta ins close re lations w ith the public organizations like 

the Council o f F riendship and C ultura l-Educational R ela­

tions Societies o f Uzbekistan w ith Foreign C ountries, the 

A ssem bly o f C ultures o f Central Asia  People. Thanks to 

cooperation, jub ilees o f Abai, Jam bul, M ukhtar Auezov, 

Sabit M ukanov, G abit M usrepov and o ther prom inent 

people o f the Kazakh national culture, literature and art 

w ere w ide ly celebrated. International com petitions o f akyns 

(national singers) «Aitys», national festiva ls «Altybakan» 

and «Tusau keser» are organized on annual basis.



КАЗАХСКИЙ 
КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 

УЗБЕКИСТАНА

D  м арте 1992 года состоялся  П ервы й курултай 

казахов и бы л образован Казахский культурны й центр 

У з б е ки с т а н а , с т а в ш и й  п р е е м н и ко м  К а з а х с ко го  

инф орм ационного  центра, созд анного  ещ е в 1989 

году при А кадем ии  наук Р еспублики  Узбекистан .

В его  состав  входят центры  в Каракалпакстане , 

Д ж и за кс ко й , Н а в о и й ско й , С ы р д а р ь и н ско й , Т а ш ­

кентской и Х орезм ской  областях, а такж е в Таш кенте  

и Чирчике.

С егодня их ф ункции д остаточн о  ш ироки и раз­

н о о б р а з н ы . Э то  и з у ч е н и е  к а з а х с к о г о  я з ы к а , 

со тр уд ни че ство  с вы сш им и и средним и спе ци ­

альны м и учебны м и завед ениям и в плане содействия 

развитию  обучения  м олодеж и на родном  языке, 

удовл етворени е  кул ьтурны х запросов  казахского  

населения, поддерж ка  м олод ы х талантов.

При культурны х центрах ф ункциони рую т нацио­

нал ьны е  э тн о гр а ф и че ски е , ф о л ькл орны е , м ол о ­

д е ж н ы е  и э стр а д н ы е  а н са м б л и . С р е д и  них -  

инструм ентальны й ансам бл ь «Д ом бы ра», ансам бль 

«Д ары н», а такж е песенно-танц евальны е  ансам бли . 

В Б останлы кском  районе  ф ункциони рует этногра ­

ф ический музей «Ш ахш ам ».

Т есны е  отнош ения  Казахский культурны й центр 

У збекистана  п оддерж и вает с таким и об щ ествен­

ны м и организациям и страны , как С овет О бщ еств 

друж б ы  и культурно -просвети тельских  связей У зб е ­

кистана  с  заруб еж ны м и странам и, с  А ссам бл еей  

культур  народов Ц ентральной А зии. В республике 

ш и р о ко  о тм е ч а л и с ь  ю б и л е и  А б а я , Д ж а м б у л а , 

М ухтара Ауэзова , С абита М уканова, Габита М усрепо- 

ва и д ругих  видны х д еятел ей  казахской нац иональ­

ной культуры , литературы  и искусства . Ежегодно 

пр о в о д я тся  м е ж д ун а р о д н ы е  со стя за н и я  акы нов  

«Айты с», национальны е  праздники  «А лты бакан», 

«Т усау кесер».



Ўзбек ёзувчиси Ойбек Қозоғистон 
адабиёт ва санъат арбоблари 
билан. 1960-йиллар.

Uzbek writer Oybek, and literature 
and art workers of Kazakhstan.
The 1960s.

Узбекский писатель Ойбек с дея­
телями литературы и искусства 
Казахстана. 1960-е годы.

Қозоқ овули. XIX аср охири -  
XX аср бошлари.

Kazakh aul (small village).
End of the 19''’-  beginning 
of the 20°’ centuries.

Казахский аул. Конец XIX -  
начало XX века.

Ўзбекистон Қаҳрамонлари. Чапдан 
биринчи -  Навоий вилоятилик 
чўпон Серикбой Сагатов.

Heroes of Uzbekistan. Herdsman 
from Navoi province Serikbay 
Sagatov -  the first on the left.

Герои Узбекистана. Первый слева 
-  чабан из Навоийской области 
Серикбай Сагатов.



Оқинлар тортишуви. Жиззах. 
Contest of akyns (folk singers). Jizak. 
Состязание акынов. Джизак.

Кепиннингсепи.
Dowry for a bride. 
Приданое для невесты.

Чўпонлик -  кўҳна касб. 
Herdsman is ancient occupation. 
Чабан -  древняя профессия.
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Кузтароналари. 
Autumn melodies. 
Осенние напевы.

щ  . t -I  " .  $r! I ,
..V.
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Кўнгил ёш-да.
Soul remains young. 
Душа остается молодой.

Еттинчи баҳор.
The seventh spring. 
Седьмая весна.



Ў. Тансиқбоев. 1951. Жонажон ўлка. Холст. Мойбўёқ. 
UTansykbayev. 1951. The native land. Canvas. Oil-paint. 
У. Тансыкбаев. 1951. Родной край. Холст. Масло.

Халқ рассоми Ўрол Тансиқбоев (1904-1974). ў . Тансиқбоев. 1944. Абай. Холст. Мойбўёқ.
Ural Tansykbayev, the People's painter (1904-1974). и . Tansykbayev. 1944. Abay. Canvas. Oil-paint.
Народный художник Урал Тансыкбаев (1904-1974). у . Тансыкбаев. 1944. Абай. Холст. Масло.



Ёзувчи Р. Раимқуловнинг 90 йиллиги тантаналари. 
Celebration o f the writer R. Raimkulov’s 90"' anniversary. 
Празднование 90-летия писателя P. Раимкулова.

Қадрли меҳмонлар учрашуви. 
Reception of dear guests. 
Встреча дорогих гостей.

Оқин Нурхон Туймеқулова ижро этмоқда.
Performance by akyn Nurkhan Tuymekulova (folk singer). 
Выступает акын Нурхан Туймекулова.

Жаҳон қозоқлар уюшмаси кенгашининг мажлиси. 2004. 
Meeting of the Kazakhs World Association Council. 2004. 
Заседание Совета Всемирной ассоциации казахов. 2004.



Оқин Қулмахон Дуйсенов.
Akyn Kulmakhan Duysenov (folk singer). 
Акын Кулмахан Дуйсенов.

«Ёр-ёр». Ким ўзар ўйини.
«Yor-yor». Who will win a prize in singing. 
«Ёр-ёр». Кто кого перепоет.

Дўмбирачилар мактаби. Жиззах.

The school for dombra-players 
(national music instrument). Jizak.

Школа домбристов. Джизак.
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ЎЗБЕКИСТОН ҚИРҒИЗ 
МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ 

МАРКАЗИ

/ .С и з з а х д а  1992 й и л д а  ф а о л и я т  б о ш л а га н  

в и л о я т л а р а р о  М а р ка з  қи р ғи з  м и л л и й -м а д а н и й  

м арказл арининг қалдирғочи бўлганди. Кейинчалик 

бош қа вилоятларда ҳам ш ундай м арказлар  тузилди. 

1995 йил май ойида эса Ў збекистон  қирғиз миллий- 

маданий м аркази таш кил топди. Бу м арказ ҳозир 

Ў з б е к и с т о н д а ги  қ и р ғи з л а р  к ў п р о қ  я ш а й д и га н  

ҳудуд лар  -  Ж иззах, С ирдарё, А ндиж он, Ф арғона, 

Н ам анган ва Т ош кент вил оятларидаги  м арказларни 

бирлаш тирган.

Қирғизлар  уш бу м арказл ар  ш ароф ати  билан 

қирғиз ха л қ оғзаки иж одиёти  ва, энг аввало, унинг 

д урд онаси  -  ж аҳон м аданиятининг бебаҳо  бойлиги 

б ў л га н  « М а н а с »  д о с т о н и н и  к е н г  ў р га н и ш  

им кониятига  эга бўлдилар.

Қирғиз миллий м аркази Р еспублика  байналм илал  

м аданият м аркази биносида Т ош кентдаги  барча 

м и л л и й -м а д а н и й  м а р ка зл а р  и ш ти р о ки д а  Ч и нги з  

А йтм атовнин г «Қояда қолган овчи нин г кўз ёш лари» 

асари такд им отини  ўтказди ва ёзувчи билан учраш ув 

та ш ки л  қил д и . Ш у та д б и р д а  Ч и н ги з  А й тм а то в  

Ў зб екистоннинг олий м укоф оти -  «Бую к хизм атлари 

учун» орденига  сазовор  бўлгани билан м уборакбод  

этилди.

М арказда барча  м иллий байрам лар  қизиқарли 

ўтади, ул ар  ўзб е к  б ай р а м л а р и га  кўп  ж иҳатд ан  

ўхш айди. У лар  орасида  Н аврўз, Рўза ҳайит, Қурбон 

ҳ а й и т  ка б и  а й ё м л а р  б о р . М а р к а з  ва у н и н г  

бўлинм алари ш ароф ати билан хал қн инг қадим ий 

урф -одатлари -  «беш ик тўйи», «туш ов кесув» (гўдак- 

нинг илк қадам  таш лаш и ниш онл анадиган  байрам ) 

ва бош қалар қайта тикланм окда.

А йниқса  Ў збекистон  ва Қирғизистоннинг муста- 

қиллик кунлари ўзб ек-қирғиз дўстлиги  байрам и си ф а ­

тида кенг ниш онланади .

KYRGHYZ NATIONAL 
CULTURAL CENTER 

OF UZBEKISTAN

J he firs t s ign am ong the  K yrghyz  na tiona l cu ltu ra l 

cen te rs  w as the  cen te r in Jizak. It s ta rted  its ac tiv itie s  as 

in te r-p rov inc ia l cen te r as fa r back as 1992. La te r cen te rs  

appeared  in o the r p rov inces, and in M ay o f 1995 there 

w as es tab lished  the K yrghyz N ationa l C u ltu ra l C en te r 

o f U zbekistan. A t presen t it un ites s ix  p rov inc ia l cen te rs  -  

in J izak, S yrdarya , A nd ijan , Ferghana , N am anghan  and 

T ashken t p rov inces -  p laces o f co m pac t res idence  o f the 

Kyrghyz people.

Thanks  to  the  cen te rs  the K yrghyz  peop le  have 

oppo rtun ities  to s tudy com prehens ive ly  K yrghyz  fo lk lo re  

and, firs t o f all, its p e a r l- th e  ep ic  poem  «M anas» w h ich  is 

the com m on w orld  property .

T he  K yrghyz  N ationa l C en te r m anaged  to arrange 

p resen ta tion  o f the book «W eep ing  o f H un te r o ve r the 

D ow nfa ll»  w ritten  by C h ingh iz  A itm a tov  and to  o rgan ize  

m eeting  w ith  the w rite r in the  bu ild ing  o f the  R epublican 

In te rna tiona l C u ltu ra l C en te r w ith  pa rtic ipa tion  o f all 

na tiona l cu ltu ra l cen te rs  in T ashken t. H ere  C h ingh iz 

A itm a tov  w as aw arded  w ith  the  h ighes t rew ard of 

U zbekistan  -  the o rde r «B uyk kh izm atla ri uchun».

N ationa l fes tiva ls  a re  o rgan ized  by the C en te r in a very 

in te resting  w ay -  they  a re  in m any respects  s im ila r to the 

U zbek ones. A m ong them  are  N avruz, O rozo -a it, K urban- 

ait. T he  age-o ld  na tiona l cus tom s «B esh ik-to i»  (the 

ce leb ra tion  o f pu tting  the  baby to c rad le ), «Tusho-kesu»  

(ce leb ra tion  o f firs t s teps o f the  baby) and o thers  are 

rev ived anew  thanks  to  the  C e n te r and its  branches.

The C en te r m a in ta ins  com m un ica tions  w ith  the 

h is to rica l m otherland . D ays o f Independence  o f U zbek is ­

tan and K yrghyzs tan  a t all tim es are  ce leb ra ted  as 

U zb e k -K y rg h yz  friendsh ip  days.



КЫРГЫЗСКИЙ 
НАЦИОНАЛЬНЫЙ 

КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 
УЗБЕКИСТАНА

П е р в о й  ласточкой  среди кы ргы зских  националь­

ны х культурны х центров бы л центр в Д ж изаке, 

начавш ий свою  д ея те л ьно сть  как м еж областной  ещ е 

в 1992 году. П озж е появились центры  и в других  

областях, а в мае 1995 года бы л создан Кы ргы зский 

н а ц и о н а л ь н ы й  ку л ь ту р н ы й  ц е н тр  У зб е ки с та н а , 

которы й ны не об ъ единяет ш есть областны х центров

-  в Д ж и за кско й , С ы р д а р ьи н ско й , А н д и ж а н ско й , 

Ф ерганской , Н ам анганской и Таш кентской  областях

-  м естах ком пактного  прож ивания  кыргы зов.

Б лагод аря  центрам  кы ргы зы  се го д ня  им ею т 

возм ож ность ш ироко  изучать кы ргы зское  устное 

народное творчество , и преж де  всего , его  ж ем чуж и ну

-  эпос  «М анас», являю щ ийся  достоянием  м ировой 

культуры .

В здании Р еспубликанского  интернационального  

культурного  центра при участии  всех национальны х 

ку л ь т у р н ы х  ц е н т р о в  в Т а ш к е н т е  К ы р гы з с ки й  

национальны й центр провел презентацию  книги 

«П лач охотника  над  пропастью » Ч ингиза  А йтм атова  

и организовал  встречу с сам им  писателем . Здесь 

ж е  Ч и н ги за  А й тм а т о в а  п о зд р а в л я л и  с  в р у ч е ­

нием ем у вы сш ей награды  У збекистана  -  ордена 

«Б ую к хизм атлари  учун».

И нтересно  проводятся в Ц ентре национальны е 

праздники , во м ногом  схож ие с узбекским и. С реди них

-  Н авруз, О розо-айт, Курбан-айт. Б лагодаря Ц ентру 

и е го  п о д р а зд е л е н и я м  ка к бы  за н о в о  р о ж д а ­

ю тся стари нны е  народны е обы чаи -  «беш ик-той» 

(празд ник уклады вания  ребенка в лю л ьку), «туш о- 

кесу» (праздник, когда реб енок д е л а е т первы е ш аги) 

и другие .

Дни независимости Узбекистана и Кыргызстана 

всегда проводятся как праздники узбекско-кы ргы зской 

дружбы .



География фанлари доктори Суюн Қораев Биринчи Жаҳон 
Қирғизлар конгресси қатнашчилари билан кўҳна обидалар 
ёнида.

Suyun Karayev, Doctor of Geography, and participants of the 
first Kyrghyzes World Congress at the ancient monuments.

Суюн Караев -  доктор географических наук с участниками 
первого Всемирного конгресса кыргызов у древних 
памятников.

Ж * .  ^  i

Қодиржон Маматов -  Андижон миллий-маданий 
маркази раиси.
Kadyrjon Mamatov, Chairman of Andijan National 
Cultural Center.
Кадыржон Маматов -  председатель Андижанского 
национального культурного центра.

Келин келди. XIX аср охири -  XX аср бошлари.
Arrival of the bride. End of the 19' -  beginning of the 20 centuries. 
Везут невесту. Конец XIX -  начало XX века.

Баҳор..
Spring..
Весна..



Наманган вилоятининг ёш оқинлари.
Young akyns (folk singers) o f Namanghan province. 
Юные акыны Наманганской области.

Чингиз Айтматовнинг 70 йиллиги. 
Chinghiz Aytmatov’s 70lh anniversary. 
70-летие Чингиза Айтматова.

«Манас» достони билан илк танишув. 
First acquaintance with the epos «Manas». 
Первое знакомство с эпосом «Манас».



Овулда тез кунларда тўй бўлади.
Preparation for wedding party in aul (small village). 
В ауле скоро свадьба.

Қўлни қўлга бериб яшаймиз. 
Hand-in-hand through the life. 
Рука об руку по жизни.

Қирғизистон Республикаси мукофотлари. Тошкент. 
With awards of the Kyrghyz Republic. Tashkent.
С наградами Кыргызской Республики. Ташкент.



Karra сила. 
Large family. 
Большая семья.

Моҳир қўллар. 
Hands of a master. 
Руки мастера.

Қирғиз нақшлари. 
Kyrghyz patterns. 
Кыргызские узоры.



о

РЕСПУБЛИКА 
ТУРКМАН МАДАНИЙ 

МАРКАЗИ

уркм анл ар  ўзб ек халқи билан асрлар давом ида 

ёнм а-ён  яш аб келм оқда, ўзб еклар  билан бир тил 
гуруҳига  киради, ум ум ий  тарихий  ва м аъ навий 

қадриятларга  эга . У лар  ўзига хос  анъаналарини, 
тилини, м аданиятини соф  сақлаб  қолиш га  интилиб 

келганлар. А йни ш у ҳолат, Ў збекистон  м устақил деб 
э ъ л о н  қи л и н га ч , ту р км а н  м и л л и й  м а р ка зл а р и  
тузилиш ини тақозо  этди.

Д астлаб ки  туркм ан  м аданий  м аркази  Б ухоро 

в и л о я т и д а  т у з и л д и . С ў н г  Қ о р а қ а л п о ғи с т о н д а , 

Т ош кент ш аҳрида, С урхондарё  ва Т ош кент вилоят- 
ларида  ҳам  айни ш ундай м ил лий -м аданий м арказлар 

о чи л д и . 2001 йил ф е в р а л ь  о й и д а  Ў зб е ки сто н  
Р еспубликаси А длия  вазирлиги  Р еспублика  туркм ан 

маданий м арказини рўйхатга  олди.

М арказ бўлинм алари аҳоли билан иш лаш да катта 
таж рибага  эга бўлиб, бугунги кунда м уваф ф ақият 

билан ф аолият олиб  б о р м о ч а . Қорақалпоғистонда 
ойл ик «А йды н ёл» газетаси наш р этилади, «О рзу» 
м усиқа -рақс  ансам бли  иш лаб турибди.

М арказ том онидан  таш кил  қил инадиган  туркм ан 
ам алий санъати ва маиш ий бую м лари , м аш ҳур 

т у р к м а н  ги л а м л а р и , т у р к м а н  р а с с о м л а р и н и н г  
а с а р л а р и  кўр га зм а л а р и  б а р ч а д а  б и р д е к  катта  

қизиқиш  уйғотади.

REPUBLICAN 
TURKMEN CULTURAL 

CENTER

T u rkm en  peop le , fo r  m any cen tu ries  liv ing as 

ne ighbours  to  the  U zbek peop le , have  the  sam e language 

g roup, com m on h istorica l and sp iritua l w ea lth ; the  na tion 

n eve rthe less  s trives  fo r  keep ing  o rig ina lity  o f its  trad itions, 

language  and cu ltu re . Th is  has p rede te rm ined  in m any 

respects  the c rea tion  o f the Tu rkm en  nationa l cu ltu ta l 

cen te rs  w ith  p roc la im ing  o f Independence  o f U zbekistan.

T he  firs t Tu rkm en  cu ltu ra l ce n te r w as opened 

in B u kh a ra  p ro v in c e , a fte rw a rd s  th e y  a p p e a re d  

in K araka lpakstan , T ashken t c ity, S u rkhandarya  and 

T ashken t p rov inces. The  R epub lican  Tu rkm en  C u ltu ra l 

C en te r w as reg is te red  by the  M in is try  o f  Justice  o f 

U zbekistan  in F eb rua ry  o f 2001.

T he  C ente r has an ex tens ive  expe rience  in w o rk ­

ing w ith  the popu la tion , and today  it success fu lly  

accom p lishes its ac tiv ities . M onth ly  p ape r «A idyn Yol» 

is pub lished  in K a raka lpakstan , and m us ic  dancing  

ensem b le  «O rzu» is function ing .

E xh ib itions, w h ich  a re  o rgan ized  by the  C en te r, are 

very popu lar. They p rom ote  Tu rkm en  a rt and da ily  life, 

fam ous Turkm en ca rpe ts  and ca rpe t artic les, pa in tings by 

Tu rkm en  artis ts .



РЕСПУБЛИКАНСКИЙ 
ТУРКМЕНСКИЙ 

КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР

уркм ены , стол етиям и ж ивущ ие  рядом  с узб ек­

ским  народом , им ею т с  ним одну язы ковую  группу, 

общ ие  исторические  и д уховны е  ценности, стрем ятся 

сохрани ть  сам обы тность своих традиций, языка, 

культуры . Э то  во м ногом  и предопределило с про­

возглаш ением  независим ости  У збекистана  создание 

туркм ен ских  нац иональны х культурны х центров.

П ервы м  из них стал  центр  в Б ухарской области , 

а затем  они появились в Каракалпакстане , Т а ш ке н ­

те, в С урхандарьинской  и Таш кентской  областях. 

В ф еврале  2001 года М инистерством  ю стиции У збе ­

ки ста н а  бы л за р е ги с тр и р о в а н  Р е спуб л и ка н ски й  

туркм енский  культурны й центр.

Имея богаты й опы т ор ганизац ионной  работы  

с н а се л е н и е м , п о д р а зд е л е н и я  Ц ентра  се год ня  

успеш но  осущ ествляю т свою  деятел ьность . В Кара­

к а л п а кс т а н е  в ы п у с ка е т с я  е ж е м е с я ч н а я  га зе та  

«А йды н ёл», ф ункц иони рует м узы кал ьно -танцевал ь­

ный ансам б л ь «О рзу».

Б ол ьш ой  п о пул я р н о стью  п о л ьзую тся  о р га н и ­

зуем ы е  Ц ентром  вы ставки : предм етов туркм енского  

бы та, декоративно -при кл ад н ого  искусства, зн ам ени ­

ты х туркм ен ских  ковров и ковровы х изделий, про­

изведений туркм енских  ж ивописцев.



Халқ артисти Бобомурод Ҳамдамов. 
Bobomurad Khamdamov, the People's artiste. 
Народный артист Бобомурад Хамдамов.



Олауйлик қишлоғи қизлари. 
Girls from Alauylik village. 
Девушки из поселка Алауйлик.

Кўҳна қалъа девори ёнида. Хоразм. Ип йигириш.
At the wall of ancient fortress. Khorezm. Spinning of thread.
У стен древней крепости. Хорезм. За пряжей ниток.

Бахши Абдусамад Хўжахов қўшиғи. Қорақалпоғистон. 
Song of bakhshi Abdusamad Khojakhov. Karakalpakstan. 
Песня бахши Абдусамада Хожахова. Каракалпакстан.



Махтумқули ҳайкали. Хива. 
Monument to Makhtumkuli in Khiva. 
Памятник Махтумкули в Хиве.

Термиз давлат университети 
ўқитувчилари -  Марказ фаоллари.

Lecturers of Termez State University -  
active members of the center.

Преподаватели Термезского 
государственного университета -  
активисты Центра.

Қишлоқ мактабида даре чоғи. Хоразм. 
Lesson in a village school. Khorezm. 
Урок в сельской школе. Хорезм.



Наврўз байрамида. Тошкент.
Celebration of Navruz holiday in Tashkent. 
На празднике Навруз в Ташкенте.

«Минчоқ» қишлоғи аёли. Сурхондарё. Сумалак пишмоқда.
A woman from kishlak «Minchok» (village). Surkhandarya. Cooking of sumalak (national festive food).
Женщина из кишлака «Минчок». Сурхандарья. Приготовление сумаляка.



о
ЎЗБЕКИСТОН  

РЕСПУБЛИКАСИ  
РУС МАДАНИЙ МАРКАЗИ

збекистон Р еспубликаси Р ус м аданий м аркази 
1994 йилда Тош кентда  таш кил  топди. М арказни 
ту зи ш д а  ва у н и н г ф а о л и я ти д а  ту р л и  м и л л а т  
вакиллари иш тирок этди. Рус м аданиятига  бўлган 
м уҳаббат, рус халқи анъ аналари ва урф -одатларини 
ўрганиш га  бўлган  иш тиёқ илм -ф ан, таълим  ва санъат 
нам ояндаларини бирлаш тирди. Бугунги кунда уш бу 
М арказ республ икадаги  энг йирик ва ф аол ж ам оат 
таш килотларид ан  биридир. Ҳ озирда Ў зб екистоннинг 
деярли барча  ш аҳарларида рус м аданий м аркази 
бўлим лари таш кил  этилган . Бу истаган одам ларга  
уларнинг иш ида қатнаш иш ига  им кон яратади.

Р ус  м а д а н и й  м а р ка зи  ф а о л и я ти н и  ё р и ти ш  
м ақсадида ҳар ой да  «В естник РКЦ », ҳар чоракда 
« Х р о н о гр а ф »  ж у р н а л и , « П о д  кр ы л о м  П ега са »  
номли ш еърий альм анах, ил м ий-ам алий конф е- 
ренцияларда қилинган  м аъ рузал ар ва ахборотлар  
тўплам лари, тарих ва м аданият бўйича  илм ий- 
ом м абоп м атериаллар изчил чоп этилади. М арказ 
иш и республика  м атбуотида, радио ва телеви- 
дениеда  м унтазам  ёритиб  борилади.

М а р к а з  Р о с с и я  Ф е д е р а ц и я с и  э л ч и х о н а с и , 
«Ў збекистон -  Р оссия» д ўстл ик ж ам ияти , «Росза- 
рубеж центр» ва «Р оссия иш биларм онл ар  м аркази» 
билан д ўстона  ам алий ҳам корлик ўрнатган.

М арказ ёрдам ида Ў збекистонда  рус халқининг 
« М а с л е н и ц а » , « Р о ж д е с т в о » , « П а с х а »  с и н га р и  
м и л л и й  б а й р а м л а р и , С л а в я н  ё зу в и  ва м а д а ­
нияти кунларини ниш онлаш  анъ анага  айланди. Бу 
тадбирларда бош қа м ил лий -м аданий м арказл арнинг 
вакиллари ҳам албатта меҳм он бўладилар.

М арказ та ш ки л  топ ган  д а стл а б ки  кунл ард ан  
бош лабоқ уни н г иш ида проф ессионал  ва ҳаваскор  
и ж р о ч и л а р д а н  и б о р а т  б ў л га н  « О р ф е й »  вокал  
студияси, «В етеран» хор капелласи, «Калинуш ка» 
рақс ансам бли ва кўплаб  бош қа иж одий ж ам оа- 
л а р  қ а т н а ш м о қ д а . 1 9 9 9  й и л д а н  б у ё н  А н н а  
А хм атовани нг «М ангалочий дворик»  м узейи иш олиб 
борм оқда. М узей ҳузурида В. В исоцкий ном идаги 
ш еърият ва м усиқа  клуби, «Д анко» ш оирлар клуби, 
«Радуница» Е сенин ж ам ияти , «П од кры лом  П егаса» 
адабий ую ш м аси , «В м ире прекрасного»  китоб- 
севарлар клуби, «С еребряны й век» адабий м еҳм он- 
хонаси иш лаб  турибди.

RUSSIAN CULTURAL  
CENTER OF THE REPUBLIC  

OF UZBEKISTAN

he R ussian  C u ltu ra l C e n te r o f the  R epublic  
o f U zbekistan  w as es tab lished  in 1994. In T ashken t it 

w as  one o f the firs t centers, in its es tab lishm en t and 

a c tiv it ie s  p a rtic ip a te d  re p re s e n ta tiv e s  o f d iffe re n t 
na tiona lities . Love fo r R ussian  cu ltu re , w ish  to s tudy 

trad itions  and cus tom s o f the  R uss ian  peop le  united 

sc ience, educa tion  and a rt peop le . T oday  th is  C en te r is 

one o f the  la rgest and the  m ost ac tive  pub lic  o rgan iza tions  

in the  repub lic . T he  C en te r’s b ranches w e re  es tab lished  

a lm ost in all reg ions o f U zbek is tan , and th is  p rov ides an 

oppo rtun ity  fo r all w ho  w ish  to pa rtic ipa te  in th e ir w ork.
T o  cove r its  ac tiv itie s  the  R uss ian  C u ltu ra l C en te r 

pub lishes  a m on th ly  bu lle tin  «R uss ian  C u ltu ra l C en te r 

V e s tn ik » . It a ls o  p u b lis h e s  q u a r te r ly  m a g a z in e  

«C hronograph» , poetica l an tho logy  «U nder the  W ing  of 

Pegasus», co llec tions  o f reports  a t sc ien tific  con fe rences, 

popu la r sc ien tific  m a te ria ls  on  h is to ry  and cu ltu re . The 
w ork  o f the  R uss ian  cen te r is regu la rly  covered  in the 

R epublican m edia.

F riend ly and bus iness  coopera tion  w as es tab lished  

b e tw e e n  th e  C e n te r and  th e  E m b a ssy  o f R u s ­

s ian  Federa tion , the  friendsh ip  soc ie ty  «U zbekis tan  -  

R ussia» , «R osza rubezhcen te r» , the assoc ia tion  «R us­

sian B us iness C enter» .
T hanks  to  the  R uss ian  C u ltu ra l C e n te r it has becom e 

trad itiona l fo r rep resen ta tives  o f the  d iaspora  to  ce lebra te  

such nationa l ho lidays, cus tom s and ce rem on ies  o f the 

R ussian peop le  as P ancake  W eek, C hris tm as, E aster 

Even ings, D ays o f S lav ic  W ritten  Language  and C u lture . 

It is w ithou t fa il tha t o th e r na tiona l cu ltu ra l cen te rs  are 

inv ited  to  all the  even ts  o f the  R uss ian  C u ltu ra l C enter.
M any a rtis tic  g roups  o f p ro fess iona l and a m a teu r 

a rtis ts  take  part in the  w ork  o f the C en te r from  its very 

beg inn ing . V oca l s tud io  «O rpheus» , cho ir «V eteran», 

danc ing  g roup  «K a linushka»  and m any o the rs  w ork 

success fu lly  w ith in  the  C enter. T he  M useum  o f A nna 
A khm a tova  «M anga loch iy  D vorik»  w as opened  in 1999; 

a t th is  m useum  there  is a C lub  o f P oetry and M usic  by 

V .V yso tsk iy , the poe t c lub  «D anko», E sen in ’s S oc ie ty  

«R adun itsa» , the  lite ra ry  assoc ia tion  «U nder the  W ing 

o f P egasus», the  c lub  o f b ib lioph iles  «In the W orld  of 

Beauty» , the  lite ra tu re  guest-room  «S ilve r C entury» .



РУССКИЙ  
КУЛЬТУРНЫ Й ЦЕНТР  

РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

г  усский  культурны й центр Р еспублики  У зб е­
кистан бы л образован в 1994 году. В Т аш кенте  он 
бы л одним  из первы х, в создании и деятел ьности  
которого  приним али участие  представители сам ы х 
разны х нац иональностей . Л ю дей науки, образования 
и искусства объединили  лю бовь к русской культуре, 
ж елание  изучить трад иц ии  и обы чаи русского  народа. 
С егодня этот Ц ентр -  одна из сам ы х крупны х и ак­
ти вны х о б щ ественны х организаций  в республике. 
О тделения  Ц ентра созданы  практически  во всех 
регионах У зб екистана , что  д а е т  возм ож ность  всем 
ж елаю щ им  принять участие  в его работе.

С  целью  освещ ения  своей д еятел ьности  Русский 
ку л ь ту р н ы й  ц е н тр  е ж е м е с я ч н о  и з д а е т  б ю л л е ­
т е н ь  « В е с т н и к  Р К Ц » , е ж е к в а р т а л ь н о  ж у р н а л  
«Х ронограф », поэтический альм анах «П од кры лом  
П егаса», сборники  д о кл ад ов  и сообщ ений  научно- 
п р а кти ч е с ки х  ко н ф е р е н ц и й , н а у ч н о -п о п у л я р н ы е  
м атериалы  по истории и культуре . Р абота Центра 
регулярно  освещ ается  в республ иканской  печати, 
по радио и тел евидению .

Д р у ж е с ко е  и д е л о в о е  с о тр у д н и ч е с тв о  у с та ­
новлено  с П осольством  Р оссийской ф едерации, 
о б щ е с т в о м  д р у ж б ы  « У з б е к и с т а н  -  Р о с с и я » , 
« Р осзаруб еж цен тром », объ единением  «Российский 
д ел овой  центр».

Б лагодаря Ц ентру трад иционны м  дл я  предста ­
вителей д и аспоры  стало  участие  в та ки х  нацио­
нал ьны х праздниках русского  народа, как М асленица, 
Р ож дество, П асхальны е вечера, Дни славянской  
письм енности  и культуры , с обязательны м  пригл а ­
ш ен ием  на п р о во д и м ы е  м е р о п р и я ти я  п р е д ста ­
вителей д ругих  нац иональны х культурны х центров.

С первы х дн ей  созд ания  Ц ентра в его работе 
прини м аю т участие  творческие  коллективы , сос ­
тоящ ие  из проф ессиональны х и сам одеятел ьны х 
исполнителей. У спеш но  работаю т зд есь  вокальная 
студ и я  «О р ф е й » , хо р о в а я  ка п е л л а  « В е те р а н » , 
тан ц евал ьны й  а нсам б л ь  «Кал инуш ка»  и многие 
другие . С 1999 года работает музей Анны  А хм атовой 
«М ангалочий двори к» , при котором  д ействую т: клуб 
поэзии и м узы ки В. В ы соцкого , клуб поэтов «Данко», 
Е сенинское  общ ество  «Р адуница», литературное  
объ ед ин ение  «П од кры лом  Пегаса», клуб книголю бов 
«В м ире  п р е кр а с н о го » , л и те р а тур н а я  го сти на я  
«С еребряны й век».



Т уркистон ва Ўзбекистон фани, таълими ва маданияти ривожига салмоқли ҳисса қўшган рус зиёлилари вакиллари. 
Representatives of the Russian intellectuals who greatly contributed to Turkestan and Uzbekistan science, education and culture. 

Представители русской интеллигенции, внесшие весомый вклад в развитие науки, образования и культуры Туркестана и Узбекистана.
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В.П. Hant 
V.P. Naliv 
В.П. Hant
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Биринчи ўзбек операсининг муаллифлари 
Мухтор Ашрафий (1912-1975) ва Сергей 
Василенко (1872-1956).

Mukhtar Ashrafi (1912-1975) and Sergey 
Vasilenko (1872-1956), composers of the first 
Uzbek opera.

Мухтар Ашрафи (1912-1975) и Сергей 
Василенко (1872-1956) -  авторы первой 
узбекской оперы.

В.Ф. Ошанин (1844-1917). 
V.F.O shanin (1844-1917). 
В.Ф. Ошанин (1844-1917).

М.А. Кузнецова (1899-1956). 
М.A. Kuznetsova (1899-1956). 
М.А. Кузнецова (1899-1956).

А. П. Хлебушкина (1914-1995).
Турли миллат болалари уни «онажон» деб чақирардилар.

А.Р. Khlebushkina (1914-1995).
Children of different nationalities called her Mother.

А Л . Хлебушкина (1914-1995).
Ее называли мамой дети разных национальностей. Л
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Ўзбекистон Республикаси Президенти Ислом Каримов, Россия 
Президенти Владимир Путин ва Тошкент ҳамда Ўрта Осиё 
митрополити Владимир Рус маркази фаоллари билан учрашувда.

Islam Karimov, the President of Uzbekistan, Vladimir Putin, the President 
of Russia, and Vladimir, the metropolitan of Tashkent and Central Asia, 
at the meeting with active members of the Russian center.

Президент Узбекистана Ислам Каримов, Президент России 
Владимир Путин и митрополит Ташкентский и Среднеазиатский 
Владимир на встрече с активом Русского центра.

Д И П Л О М

Ўзбекистон халқ шоири Александр Файнберг 
Анна Ахматова музейида.

Alexander Finebergh, the People's poet 
of Uzbekistan, in Anna Akhmatova Museum.

Народный поэт Узбекистана Александр Файнберг 
в Музее Анны Ахматовой.

Рус тили бўйича халқаро олимпиада 
ғолиблари Москвада. 2004.

The winners of the International olympiad 
of the Russian language. Moscow, 2004.

Победители международной олимпиады 
по русскому языку в Москве. 2004.



А. Пушкин ҳайкали ёнида. Тошкент.
At the monument to A. Pushkin in Tashkent. 
У памятника А. Пушкину в Ташкенте.

Лемешев кечалари. 
Lemeshev’s memorial evenings. 
Лемешевские вечера.

Хотира ва Қадрлаш куни. 
Memorial and Honours Day. 
День памяти и почестей.
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Ўзбекистондаги Рус академик драма театри.
The Academic Russian Drama Theatre of Uzbekistan. 
Академический русский драматический театр Узбекистана.

Ўзбекистон мўъжаз театрларининг 
фестивали. «Лик» театр-студияси.

Festival of small theatres o f Uzbekistan. 
Theatre-studio «Lik».

Фестиваль малых театров Узбекистана. 
Театр-студия «Лик».

В'I|j

Самарқанд хор жамоаси.
Chorus from Samarkand.
Хоровой коллектив из Самарканда.
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Ҳаваскор ф ольклор 
жамоалар.

Folk am ateur groups.

Ф ольклорные
самодеятельные
коллективы.

Навоий шаҳри. 
Navoi city. 
Город Навои.

Наманган шаҳри. 
Namanghan city. 
Город Наманган.

Чирчиқ шаҳри. 
Chirchik town. 
Город Чирчик.



«Калинушка» ансамбли Ўзбекистон Мустақиллиги куни байрамида. 
Ensemble «Kalinushka» on Independence Day of Uzbekistan.
Ансамбль «Калинушка» на празднике Дня независимости Узбекистана.

«Улыбка» болалар ансамбли. 
Children ensemble «Ulybka» (smile). 
Детский ансамбль «Улыбка».

Нон ва ҳосил байрами. 
Bread and harvest festival. 
Праздник хлеба и урожая.
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Ўзбекистонлик мусаввир Петр Анненков Рим 
папаси Иоанн Павел II га ўзи чизган расмни 
ҳадя қилмоқца.

Peter Annenkov, painter from Uzbekistan, 
presents his picture to the Pope John Paul II.

Петр Анненков, художник из Узбекистана, 
преподносит Папе Римскому Иоанну Павлу II 
в дар свою картину.

Марказ фаолларининг Россия 
Федерацияси Элчихонасидаги 
учрашуви. 2002.

Meeting of active members of the Center 
at the Embassy of the Russian 
Federation. 2002.

Встреча актива Центра в Посольстве 
Российской Федерации. 2002.

Р УС С КО М У К У Л Ь ТУ Р Н О М У  Ц Е Н Т Р У У З Б Е К и С Ш Н
Ўзбекистон Рус маданий маркази -  
10 ёшда. 2004.

Tenth anniversary of the Russian Cultural 
Center of the Republic of Uzbekistan. 2004.

Русскому культурному центру Республики 
Узбекистан -  10 лет. 2004.



Тошкентдаги Свято-Успенский собори. 
Svyato-Uspenskiy cathedral in Tashkent. 
Свято-Успенский собор в Ташкенте.

Пасха тухумпари танлови. 
Contest of Easter eggs. 
Конкурс пасхальных яиц.

Е

Масленица байрамида. Ибодат онлари. Самарқанд.
Celebration of Maslenitsa (festival of pancakes). At the divine service. Samarkand.
На празднике Масленицы. Во время службы. Самарканд.
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ТОШКЕНТ ШАҲАР ТАТАР TATAR PUBLIC
ИЖТИМОИЙ МАДАНИЙ- CULTURAL AND EDUCATIONAL
МАЪРИФИЙ МАРКАЗИ CENTER OF TASHKENT CITY

1989 йилда  тузи л га н  Т о ш ке н т  ш а ҳа р  татар  
иж тим оий м аданий-м аъ риф ий м аркази ўзини узоқ 

ўтм иш дан буён Ў збекистон  зам инида яш аб келган 
татар ж ам оаси м аданий-м аъ риф ий ф аолиятининг 
д авом чиси  деб  ҳисоблайди. Чунки унинг тузилиш и ва 
ривож ланиш и республикада  яш аётган халқл арнинг 
миллий тикланиш и ж араёнл ари  билан чам барчас 
боғлиқ.

Татар халқи тили ва маданий м ероси, анъ ана- 
лари, урф -одатлари, ш у ж ум лад ан , ха л қ иж одиёти , 
ҳунарм андчилиги , м иллий ва диний  байрам лари , 
спортнинг м иллий турлари, пазандалигини сақлаб 
қолиш  ва ривож лантириш  М арказ ф аолиятининг 
асосий дастурий  йўналиш ларидир.

М арказ ҳузурида татар  ш оир ва ёзувчилари  клу­
би, « А кко л ф а к»  та та р  х о т и н -қи зл а р  ую ш м а си , 
О қс о қо л л а р  ке н га ш и , « Я ш ъ л е к» , « Я кта ш л а р » , 
«Л айсан» , «Булгар» , «Д услик»  тата р  ва татар - 
б ош қирд  ф ольклор  ансам бллари сингари ижодий 
ж ам оалар ҳам да ж ам оат бирлаш м алари  иш олиб 
бормокда.

М арказ ф аоллари  ҳар  йили «С абантуй» халқ 
б айрам ини  ўтказиш ад и . Т атар  ва рус м аданий 
марказлари таш аббуси билан ҳосил ва нон б айрам ­

лари ҳам катта тайёргарлик билан ниш онланади.
Ж иззах, Гулистон, А нгрен , Я нгийўлдаги  ҳамда 

Бухоро, Қаш қадарё, Н авоий ва С ам арканд  вилоят- 
ларидаги  татар -бош қирд  м арказлари ҳам ш ундай 
хайрли иш ларни м уваф ф ақият билан ам алга  ош ир- 
мокда.

s tab lished  in 1989 the T a ta r P ub lic  C u ltu ra l and 

E duca tiona l C en te r o f T ashken t sees  itse lf as a succe s ­

so r o f cu ltu ra l and educa tiona l ac tiv itie s  o f the T a ta r 

com m un ity  in the  past as fa r as its  es tab lishm en t and 

deve lopm en t a re  connected  w ith  the  p rocesses o f na tio ­

nal reviva l o f peop les  liv ing in the  country.

The p reserva tion  and deve lopm en t o f cu ltu ra l heritage  

o f the  T a ta r peop le , T a ta r language , na tiona l trad itions, 

cus tom s inc lud ing  fo lk  art, cra fts , na tiona l and re lig ious 

festiv ities , na tiona l sports , cu is ine  -  those  a re  the  m a jo r 

d irec tions  o f the  C ente r's  program .

The  fo llow ing  co llec tives  and pub lic  assoc ia tions  such 

as the  C lub o f T a ta r poets and w rite rs , the A ssoc ia tion  o f 

T a ta r w om en «A k-K o lfak» , the  C ounc il o f P atria rch , the 

T a ta r and T a ta r-B ashk ir fo lk lo re  ensem b les  «Y ash lek», 

«Y aktosh la r» , «La isen», «B u lgar»  and «D uslyk» succes­

s fu lly  de live r th e ir ac tiv ities  u nde r the  C enter.

The  ce n te r’s ac tiv is ts  annua lly  o rgan ize  the  popu lar 

fes tiva l «Sabantuy» . H arvest and bred fes tiva ls  a re  a lso 

o rgan ized  and conducted  on the  in itia tive  o f the  T a ta r and 

R ussian  cu ltu ra l centers.

The  T a ta r cen te rs  in J izak, G ulis tan , A ng ren , Y angh i- 

yu l de live r ana logues w ork, and the T a ta r-B a sh k ir -  

in B ukha ra , K a shkada rya , N avo i and  S am arkand  

p ro v in c e s .



ТАТАРСКИЙ 
ОБЩЕСТВЕННЫЙ КУЛЬТУРНО­

ПРОСВЕТИТЕЛЬСКИЙ 
ЦЕНТР г. ТАШКЕНТА

С о з д а н н ы й  в 1989 году Т атарский  общ ественны й 

кул ьтурно-просвети тельский  центр г. Таш кента  рас­

см атривает себя преем ником  кул ьтурно -просвети ­

тел ьной  деятел ьности  татарской  общ ины  в прош лом , 

поскольку  сам о  его созд ание  и развитие  связано 

с процессам и национального  возрож дения народов, 

п рож иваю щ их в республике.

С охранение  и развитие  культурного  наследия 

та та р ско го  народа , татарско го  язы ка , народ ны х 

т р а д и ц и й , о б ы ч а е в , в то м  ч и с л е  н а р о д н о го  

творчества , рем есел, национальны х и религиозны х 

праздников, национальны х видов спорта, кухни -  вот 

основны е  програм м ны е направления  деятел ьности  

Ц ентра.

При Ц ентре  успеш но  раб отаю т такие  творческие  
коллективы  и об щ ественны е  объ единения , как клуб 

т а т а р с к и х  п о э т о в  и п и с а т е л е й , о б ъ е д и н е н и е  
та та р ски х  ж енщ ин  « А к-кол ф ак» , С овет с та р е й ­

ш ин, татарские  и та таро -баш кирски е  ф ол ькл ор ­

ны е ансам бли «Я ш ълек» , «Я кташ лар», «Лайсан», 

«Булгар» , «Дуслы к».

Еж егодно  активисты  Ц ентра проводят народны й 

праздник «С абантуй» . По инициативе  татарского  

и русского  культурны х центров проводятся праздники 

урож ая  и хлеба.

А налогичную  работу ведут татарские  центры  

в Д ж изаке , Гулистане, А нгрене , Я нгию ле и татаро ­

баш кирские , ф ункц иони рую щ и е в Бухарской, Каш ка- 

дарьинской , Н авоийской и С ам аркандской областях.



Халқ артисти Галия Измайлова.
Galiya Izmaylova, the People’s artiste. 
Народная артистка Галия Измайлова.

Тошкентлик аёллар. XIX аср охири -  XX аср бошлари.
Women of Tashkent. End of the 19'h -  beginning of the 20lh centuries. 
Ташкентки. Конец XIX -  начало XX века.

Ўзбекистон халқ рассоми Ч. Ахмаров (1912-1995).
Ch. Akhmarov, the People’s painter of Uzbekistan (1912-1995). 
Народный художник Узбекистана Ч. Ахмаров (1912-1995).

Я

Тошкентдаги биринчи татар торли ансамбли 
ташкилотчилари. 1913.

Organizers of the first Tatar string band in Tashkent. 1913.

Организаторы первого татарского струнного ансамбля 
в Ташкенте. 1913.



Рафаэль Тоқтош -  санъатшунослик доктори, рассом. 
Rafael Taktash, Doctor of Fine Arts, painter.
Рафаэль Такташ -  доктор искусствоведения, художник.

Архитектура доктори Митхат Булатов (1907-2004) 
Mitkhat Bulatov, Doctor of Architecture (1907-2004). 
Доктор архитектуры Митхат Булатов (1907-2004).



Нон ва ҳосил байрами. 
Bread and harvest festival. 
Праздник хлеба и урожая.

Қувноқ Сабантуй. Моҳир қўллар.
Merry Sabantuy (national holiday). A popular skilled craftswoman.
Веселый Сабантуй. Народная умелица.



Мустақиллик -  барчанинг байрами.
Mustakillik (independence) -  the holiday for all people. 
Мустакиллик -  праздник для всех.

«Яшълек» татар-бошқирд ансамбли. 
Tatar-Bashkir ensemble «Yashlek». 
Татаро-башкирский ансамбль «Яшълек».



Самарқанд маданий маркази фаоллари.
Active members of Samarkand Cultural Center. 
Активисты Самаркандского культурного центра.

Янгра, баян... 
The bayan, play.. 
Играй, баян...



Кўнгил куйлаганда... (Навоий шаҳри). 
When soul sings... (Navoi city).
Когда душа поет... (г. Навои).

Татаристон Республикасида хизмат кўрсатган 
артист Венера Латипова куйламоқда.

Singing by Venera Latypova, the Honoured 
artist of the Republic of Tatarstan.

Поет заслуженная артистка Республики 
Татарстан Венера Латыпова.

Тошкентдаги Татар марказига «Ўзбекистон -  умумий 
уйимиз» фестивали дипломи топширилмоқда.

Diploma of the festival «Uzbekistan Is Our Common 
Home» is presented to Tatar Center o f Tashkent.

Вручается диплом фестиваля «Узбекистан -  наш 
общий дом» Татарскому центру Ташкента.



о

ТОШКЕНТ ШАҲАР CRIMEAN TATARS
«АВДЕТ» ҚРИМ-ТАТАР NATIONAL CULTURAL

МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ CENTER «AVDET»
МАРКАЗИ OF TASHKENT CITY

...1944 йил -  қрим татарлари тарихида  изтиробли 

саҳиф а. А долатсиз ва асоссиз айбланган  халқ она 

ю ртидан кўчирилди, ун и н га со си й  қисми Ў збекистонга  

ж ў н а т и л д и . Д а с т л а б к и  й и л л а р д а  я н ги  и қл и м  

ш ароитида  ва уруш  давом  этиб  турган вазиятда  ҳаёт 

анча оғир кечганига  қарам ай, қрим  татарлари  бағри 

кенг ўзб е кха л қи  билан тил  топиш а олдилар.

Қрим -татар  халқи ўз тарихий ватанига  қайтиш ни 

д оим о  орзу қилиб келганди. 1967 йилга келибгина 

улар  Қримга аста -секин  қайта бош лаш ди. 80-йил- 

ларда  бу ж араён ом м авий тус  олди. Ў збекистонда  

қолган қрим -татарлар эса бир -бирл ари билан кўпроқ 

м улоқот қила бош ладилар, уларнинг ватандан узоеда 

ўз тили, м аданияти, анъ аналари ва урф -одатларини 

сақлаб  қолиш га интилиш и кучайди. А йнан  ш у сабаб 

б и л а н  1 9 9 7  й и л д а  Т о ш к е н т  ш а ҳ а р  « А в д е т »  

(«Қайтиш ») қрим -татар  м ил лий -м аданий  м аркази 

тузилди.

Ў тган йиллар  д авом ида  м арказ том онидан кўпги- 

на хайрли иш лар қилинди. А даб иёт ва санъ атнинг 

таниқли арбобларига , ш у хал қн инг бош қа атоқ- 

ли  в а ки л л а р и га  б а ғи ш л а н га н  хо ти р а  уч р а ш ув - 

лари, «Я лта», «В етан», «Х айтарм а», «Кьаранф иль» 

ансам бллари концертлари, турли бадиий кўргаз- 

м алар ва, албатта , она тилини ўрганиш  учун зарур 

ш а р т -ш а р о и тл а р  я р а ти л и ш и  ш у и ш л ар  ж ум л а - 

сидандир.

Бугун М арказ том он ид ан  тузилган  «Къ ы ры м - 

л ы лар» киногуруҳи  ҳам  м уваф ф ақият билан иш  олиб 

борм оқда. У ш бу иж одий ж ам оа қисқа  д а вр  ичида 

Ў збекистондаги  энг м аш ҳур қрим -татар  миллати 

вакиллари ҳаёти тўғрисида тўртта  вид еоф ильм ни 

суратга  олди.

. he yea r o f 1944 . . .  is a spec ia l page in the  life  o f the 

C rim ean Ta ta rs . P eop le  being cha rged  un fa irly  and 

w ithou t g rounds w ere  depo rted  from  hom elands, and 

the ir m a jo r pa rt found  them se lves  in U zbek is tan . In spite 

o f the  fac t th a t the  firs t yea rs  o f depo rta tion , in new  

c lim a tic  cond itions  and con tinued  w a r e n v ironm en t w ere 

ve ry  d ifficu lt, the  C rim ean T a ta rs  found  fu ll unders tand ing  

w ith the  U zbek people.

The  C rim ean T a ta r peop le  w e re  a lw ays  d ream ing  to 

ge t back to th e ir h is to rica l m o therland , and a fte r 

rehab ilita tion  in 1967 they  sta rted  g radua l re tu rn  to the 

C rim ea, in 1980s it ga ined  m ass e ffect. T he  C rim ean 

Ta ta rs , w ho  stayed in U zbek is tan , s ta rted  to com m u­

n ica te  m ore w ith  each  o ther, and th e ir asp ira tion  to 

p reserve  the ir language , trad itions  and cus tom s in the 

d is tance  from  th e ir m otherland  increased . T h a t w as 

the  ve ry  reason  w h y  in 1997 the  T ashken t C rim ean 

T a ta r na tiona l cu ltu ra l cen te r «A vdet»  (re tu rn ) w as 

estab lished .

A  lot w as done  during  the  las t years . T hese  w ere  

m em oria l m ee tings devo ted  to  p rom inen t figu res  in 

lite ra tu re  and art, o the r nob le  peop le  from  the  d iaspora , 

conce rts  o f ensem b les  «Y a lta» , «V etan», «K haytarm a» 

and «K aranfil» , d iffe ren t a rt exh ib itions, and the m ost 

im portan t -  s tudy ing  o f  the  na tive  language.

The  c inem a group  «K yrym ly la r» , w h ich  has been set 

by the C enter, w orks successfu lly . It has a lready  sho t fo u r 

v ideo  film s  abou t the  life  o f fam ous  C rim ean T a ta rs  in 

U zbekistan.



НАЦИОНАЛЬНЫЙ 
КУЛЬТУРНЫЙ 

ЦЕНТР КРЫМСКИХ 
ТАТАР «АВДЕТ» 

г. ТАШКЕНТА

...1944 год  -  особая страница в ж изни  кры м ских 

татар. Н есправедл иво  и о гульно  обвиненны й народ 

бы л д епорти рован  из родны х мест, и основная его 

часть  попала в У збекистан . И хотя первы е годы жизни 

в д епортации , в новы х клим атических  условиях 

и об становке  продолж ения  войны  склад ы вались  

очень тяж ело, кры м ские  татары  наш ли с  узбекским  

народом  полное взаим опоним ание.

Кры м скотатарский народ  всегда  м ечтал вернуться 

на свою  историческую  родину, и после реабил и та ­

ции 1967 года началось постепенное  возвращ ение 

в Крым, которое  в восьм идесяты х годах приобрело 

массовы й характер . А  оставш иеся  в У зб екиста ­

не кры м ские  татары  стали б ольш е общ аться  д р у г 

с другом , об острил ось  их стрем л ение  сохранить 

вдали от родины  свой язы к, культуру, традиции 

и обы чаи. И м енно по этой причине в 1997 году 

в город е  Т аш кенте  бы л созд ан  Н аци ональны й 

культурны й центр  кры м ских татар  «А вдет» («В озвра­

щ ение»).

За п р о ш е д ш и е  год ы  с д е л а н о  н е м а л о . Э то  

и п а м я т н ы е  в с т р е ч и , п о с в я щ е н н ы е  в и д н ы м  

д е я т е л я м  л и т е р а т у р ы  и и с к у с с т в а  и д р у ги м  

знатны м  пред стави тел ям  д иаспоры , это  и кон ­

церты  ансам блей  «Я лта», «В етан», «Х айтарм а», 

«Къ аранф иль» , разл ичны е  худ ож ественны е  вы с­

тавки  и, конечно, изучение  родного  языка.

У спеш но  д ей ствуе т  сф орм ированная  Ц ентром 

к и н о гр у п п а  « К ъ ы р ы м л ы л а р » , с н я в ш а я  ч е ты р е  

вид еоф ильм а  о ж изни наибол ее  известны х предста­

вителей кры м ских татар  в У збекистане .



Юсуф Болат (1909-1986) -  ёзувчи, журналист. 
Yusuf Bolat, prose writer, journalist (1909-1986). 
Юсуф Болат (1909-1986) -  прозаик, журналист.



Марказ бошқаруви мажлиси. 
Meeting of the Center's directory. 
Заседание правления Центра.

Ўзбекистон Республикасида хизмат кўрсатган артист Руслан Гафаров. «Къаранфиль» ансамбли солисти.
Ruslan Gafarov, the Honoured artist of the Republic of Uzbekistan. Soloist o f ensemble «Karanfil».
Заслуженный артист Республики Узбекистан Руслан Гафаров. Солистка ансамбля «Къаранфиль».



Амет оға уйида байрам гонги. «Козъайдын қъавеси».
Holiday morning in Amet-aga's family. «Kozaydyn Kavesi». 
Праздничное утро в семье Амет-агъа. «Козъайдын қъавеси».

Люман Сейджелилов қрим-татар мусиқаси тарихида афсонага айланган. 
Lyuman Seyjelilov -  a legend of the Crimean Tatars music.
Люман Сейджелилов -  легенда крымскотатарской музыки.



«Хайтарма» ансамбли «Ўзбекистон -  
умумий уйимиз» фестивалида ҳамда 
Наврўз байрамида.

Ensemble «Khaytarma» at the festival 
«Uzbekistan Is Our Common Home» 
and on Navruz holiday.

Ансамбль «Хайтарма» на фестивале 
«Узбекистан -  наш общий дом» 
и празднике Навруз.
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ЎЗБЕКИСТОН 
КОРЕЙС МАДАНИЙ 

МАРКАЗЛАРИ УЮШМАСИ

Ҳ о з и р г и  кунда корейс диаспораси  М Д Ҳда энг 
йирик бўлиб, ж аҳонда ХХР, АҚШ  ва Я пониядан кейин 
тўртинчи ўринда туради. Ў збекистонда  истиқом ат 
қилаётган корейс миллатига  м ансуб  аҳол и нин г 85 
ф оизидан зиёди ш у ерда  туғил ган  ва улар  Ў збекис- 
тонни ўз ватани деб  ҳисоблаш ади.

Ў збекистон  корейс маданий м арказлари ую ш м аси 
12 йилдан буён ф аолият ю ритиб келм оқца. У ю ш м а ўз 
биносига  эга бўлиб, ҳозирги кунда бу ерда бош қарув 
ходим ларид ан таш қари, 1997 йилда таш кил қилинган 
«Корё синм ун»  газетаси таҳририяти , «Тинбо» илм ий- 
те хн и к ж а м и яти , и ж од кор  хо д и м л а р  ги льд ияси , 
кутубхона ҳам да ком пью тер  ўқув синф и ж ой- 
лаш ган.

У ю ш м а ф аолиятининг асосий йўналиш ларидан 
бири таълим  соҳаси бўлиб, Ў збекистонда  корейс тили 
ўқув дастурларига  киритилган.

У ю ш м ада  Х ориж даги  корейслар  билан алоқалар 
ж ам ғарм аси  ва Корея Республикаси  элчихонаси 
билан ҳам корликда  хайрия иш лари ҳам изчил олиб 
борилиб, кам таъ м инланган  оилалар, талабалар, 
ўқувчилар  ва кексалар м оддий ж иҳатдан қўллаб- 
қувватланм оқда.

Корейслар ўз тарихий ватанлари билан алоқа- 
ларни ж адал  ривож л антириш м оқца  -  икки том он - 
л а м а  д е л е га ц и я л а р  а л м а ш и л м о қ д а , Ў з б е к и с -  
тон корейслари ҳар  йили С еулда ўтказилад иган  
«Кореада» ж аҳон этник ф естивал ида  иш тирок этиш - 
мо(уда.

Ую ш м а том онидан «Ў збекф ильм » студ ияси  билан 
ҳам корликда  тўртта  ҳуж ж атл и  ф ильм  яратилди. 
Булар: « Ў зб екистон  Р е спуб л и ка си  корейсл ари» , 
«Чинсен -  Д ўстлик» , «Ў збекистон -  ум ум ий уйим из» 
ва «Х енбок -  корейсча бахт дегани»  ф ильм ларидир.

У ю ш м а бўлинм алари  ҳозирда  Ў зб екистон нин г 
деярли барча  вилоятларида м уваф ф ақиятли ф ао­
лият олиб  борм оқда.

ASSOCIATION 
OF KOREAN 

CULTURAL CENTERS 
OF UZBEKISTAN

i 1 ow adays the  K orean d iaspora  in U zbekistan  

la rgest in the C IS  and the  fou rth  in the  w orld  (a fte r C hina, 

the  U SA  and Japan). O ve r 85%  o f the  d iaspora  are  those 

w ho w e re  born a fte r the  depo rta tion  and w ho  co ns ide r 

U zbek is tan  as the ir m otherland .

The  A ssoc ia tion  o f the  K orean C u ltu ra l C en te rs  

o f U zbekistan  ex is ts  a lready  fo r 12 years . Today, w hen 

th e  A s s o c ia tio n  has its  ow n p re m ise s  no t on ly  

a dm in is tra tive  s ta ff m ay w ork  there , but a lso som e o ther 

soc ie ties  a re  loca ted : ed ito rs  o f the  paper «Koryo 

S inm un» es tab lished  in 1997, the  sc ie n tific  socie ty 

«T inbo», gu ilds  o f crea tive  w orkers , a lib ra ry  and a com ­

pu te r class.

O ne o f the  m ain ac tiv itie s  o f the  A ssoc ia tion  

is educa tion , in U zbekistan  the  K orean language  is 

in troduced  in the  cu rricu lum .

T oge the r w ith  the Fund fo r S upport o f K oreans A b road  

and the E m bassy o f the  R epub lic  o f Korea the  A sso c ia ­

tion conducts  cha rity  w o rk  invo lv ing  such m easures as 

rendering  suppo rt to  low -incom e fam ilies , s tuden ts , pu­

p ils and aged people.

The A ssoc ia tion  in tens ive ly  deve lops  re la tions w ith 

the  h is torica l m otherland , de lega tions  trave l in both 

d irections, the  K oreans o f U zbekistan  eve ry  yea r pa rtic i­

pate in the  w orld  e thn ic  fes tiva l «K oreada»  in Seoul.

Jo in tly  w ith  the  s tud io  «U zbekfilm » th e  A ssoc ia tion  

c rea ted  fo u r docum en ta ries : «K oreans o f the  R epub lic  o f 

U zbek is tan» , «C h insen -  D ustlik» , «U zbek is tan  is O ur 

C om m on H om e» and «H enbok M eans H app iness in the 

K orean Language».

B ranches o f the  A ssoc ia tion  are  opened  ac tua lly  in all 

reg ions  o f the  country.



АССОЦИАЦИЯ 
КОРЕЙСКИХ КУЛЬТУРНЫХ 
ЦЕНТРОВ УЗБЕКИСТАНА

С е г о д н я  ко р е й с ка я  д и а с п о р а  У зб е ки ста н а  
наибол ее  крупная в С Н Г и четвертая  в м ире (после 
КНР, С Ш А  и Я понии). С вы ш е 85 процентов ее 
со ста вл яю т те , кто  родился  после  депортац ии  
и считает У збекистан  своей родиной.

А с с о ц и а ц и я  ко р е й с к и х  к у л ь т у р н ы х  ц е н тр о в  
У збекистана  сущ ествует уже 12 лет. С егодня, когда 
у А с с о ц и а ц и и  и м е е т с я  с в о е  зд а н и е , п о м и м о  
сотруд ников  аппарата  в нем разм ещ аю тся  редакция 
газеты  «Корё синм ун», созданной в 1997 году, 
н а уч н о -те хн и ч е ско е  об щ е ство  «Т инбо» , гильд ии  
тв о р ч е ски х  р а б о тн и ко в , б и б л и о те ка  и уче б н ы й  
ком пью терны й класс.

О дним  из основны х направлений  деятел ьности  
А ссоциации является  об разование  -  в У збекистане  
корейский язы к введен в учебны е  програм м ы .

С овм естно  с Ф ондом  поддерж ки заруб еж ны х 
к о р е й ц е в  и П о с о л ь с т в о м  Р е с п у б л и к и  К о р е я  
А ссоциацией  ведется и благотворител ьная  работа, 
которая вы раж ается  в м атериальной поддерж ке 
м а л о о б е сп е че н н ы х  сем ей , студ е н то в , учащ ихся  
и престарелы х.

И нтенсивно  развиваю тся  связи с  исторической 
родиной -  организуется  обм ен д ел егац иям и, корейцы  
У зб екистан а  еж егод но  уча ствую т во всем ирном  
этническом  ф естивал е  «Кореада» в С еуле.

С о в м е стн о  со  студ и е й  « У зб е кф и л ьм »  А с с о ­
циацией созд ано  четы ре д о кум ен тал ьны х ф ильм а: 
« К о р е й ц ы  Р е с п у б л и к и  У з б е к и с т а н » , « Ч и н с е н  
-Д у с т л и к » , « У з б е ки с т а н -н а ш  общ ий дом » и «Х енбок 
-п о -к о р е й с к и  счастье».

И здан ряд  книг по истории корейской диаспоры  
в У збекистане , собирается  м атериал дл я  музея 
истории диаспоры .

О тд ел ен ия  А ссо ц и а ц и и  им ею тся  практически  
во всех регионах страны .



Низомий номидаги ТДПУ корейс бўлими талаба қизлари.

Students o f Tashkent National Pedagogical University 
named after Nizami, Korean department.

Студентки корейского отделения ТГПУ им. Низами.

Рассом Анатолий Лигайнинг (1941-2001) Корея 
Республикаси Элчихонасига армуғони.

The painter Anatoliy Ligay’s present (1941-2001) 
for the Embassy o f the Republic of Korea.

Подарок художника Анатолия Литая (1941-2001) 
Посольству Республики Корея.

Мирзачўлни ўзлаштиришда Павел Каннинг (1931-1997) 
ҳиссаси катта. Суратда: ўнгдан биринчи.

Pavel Кап (1931-1997) made great contribution to the 
development of Hunger Steppe (the first on the right).

Большой вклад в освоение Голодной степи внес Павел Кан 
(1931-1997). На фото первый справа.

Виталий Фен -  Узбекистоннинг Корея Республикасидаги 
Фавқулодда ва Мухтор Элчиси.

Vitaliy Fen, Ambassador o f Uzbekistan to the Republic of Korea.

Виталий Фен -  Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Узбекистана в Республике Корея.

Владимир Шин -  Узбекистонда хизмат кўрсатган спорт устаси, 2000 
йилдан буён Корейс маданий маркази уюшмасини бошқармоқца.

Vladimir Shin, the Honoured master of sports of Uzbekistan; from 2000 
is at the head of the Association of Korean Cultural Centers.

Владимир Шин -  заслуженный мастер спорта Узбекистана, с 2000 
года возглавляет Ассоциацию корейских культурных центров.

Хван Ман Гим (1921-1997). Қишлоқ хўжалик ишлаб 
чиқаришининг буюк ташкилотчиси, Меҳнат Қаҳрамони.

Khvan Man Ghym, the prominent organizer of agricultural 
production, Hero of Labour (1921-1997).

Хван Ман Гым (1921-1997). Выдающийся организатор 
сельскохозяйственного производства, Герой Труда.



«Тинбо» илмий жамияти. 
Scientific society «Tinbo». 
Научное общество «Тинбо».

«Корё синмун» газетаси таҳририяти.
Editorial staff of the newspaper «Koryo Sinmun». 
Редакция газеты «Корё синмун».

Корея Республикасининг Тошкентдаги Таълим марказида. 
At the Educational Center of the Republic o f Korea in Tashkent. 
В Центре образования Республики Корея в Ташкенте.
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Ўзбекистон Президенти И. Каримов Вера Пакка Қаҳрамонлик 
юлдузини ва Петр Кимга «Дўстлик» орденини топширмоқца.
I. Karimov, the President of Uzbekistan, presents star of Hero 
to Vera Pak and order «Dustlik» to Peter Kim.

Президент Узбекистана И. Каримов вручает звезду Героя 
Вере Пак и орден «Дустлик» Петру Киму.

1
Ревмир Лян -  Ўзбекистондаги биринчи корейс маданий 
марказининг асосчиси. Фарғона.

Revmir Lyan, organizer of the first Korean cultural center 
in Uzbekistan. Ferghana.

Ревмир Лян -  основатель первого в Узбекистане 
корейского культурного центра. Фергана.

Икки марта Меҳнат Қаҳрамони Ким Пен Хвага унинг номи 
қўйилган ширкат хўжалигида ўрнатилган ҳайкал.

Monument to the twice Hero of Labour Kim Pen Khva in shirkat 
farm named after him.

Памятник дважды Герою Труда Ким Пен Хва в ширкатном 
хозяйстве, которое носит его имя.

1

Ўзбекистон корейс марказларини ташкил қилиш 
асосчиларидан бири Сергей Хан ҳайкали ёнида.

At the monument to Sergey Khan, organizer of Korean 
centers in Uzbekistan.

У памятника Сергею Хану -  одному из инициаторов 
формирования корейских центров в Узбекистане.



Корейс санъати кўргазмасининг очилиши. 
Opening of Korean art exhibition.
Открытие выставки корейского искусства.

Виктор Лигай -  Андижон драма театрининг бош рассоми.

Victor Ligay, the leading painter of Andijan Drama Theatre.

Виктор Лигай -  главный художник Андижанского 
драматического театра.

Николай Шин -  Узбекистан Бадиий академиясининг академиги. Мусаввир Искра Шин
Nikolay Shin, Academician of Uzbekistan Art Academy. Iskra Shin, painter.
Николай Шин -  академик Академии художеств Узбекистана. Художник Искра Шин.



Навоий номидаги ДАКТда корейс миллий жамоалари концертлари мунтазам ўтказиб турилади.
Korean national groups regularly give concerts in the National Academic Bolshoi Theatre named after Navoi. 
В ГАБТе им.Навои регулярно проводятся концерты корейских национальных коллективов.

Миллий таом. 
National cuisine. 
Национальная кухня

Маргарита Хан рақс тушмоқца. 
Dancing by Margarita Khan. 
Танцует Маргарита Хан.



Фарғона ўлкашунослик музейи. Корейс диаспораси тарихи залида.
The Ferghana museum of regional studies. In the hall o f history of Korean diaspora. 
Ферганский краеведческий музей. В зале истории корейской диаспоры.

Корейс маданияти кўргазмаси экспонатлари. 
Displays of exhibition of Korean culture. 
Экспонаты выставки корейской культуры.

Ёш барабанчи қиз.
A young drummer. 
Юная барабанщица.
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Гулистондаги «Моранбон» ансамбли. 
Ensemble «Moranbon» from Gulistan. 
Ансамбль «Моранбон» из Гулистана.

«Корё» ансамбли. Тошкент. 
Ensemble «Когуо». Tashkent. 
Ансамбль «Корё». Ташкент.



Елизавета Цой. Ўзбек мақоми.

Yelizaveta Tsoy. Uzbek makom 
(folk song).

Елизавета Цой. Узбекский маком.

Ўзбекистонда хизмат 
кўрсатган артист Галина Шин.

Galina Shin, the Honored artiste 
of Uzbekistan.

Галина Шин -  заслуженная 
артистка Узбекистана.

Йиллар ўтиб... 
Throughout the years... 
Через годы...

Тошкентдаги будда ибодатхонаси. 
Buddhistic temple in Tashkent. 
Буддийский храм в Ташкенте.
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«СЛАВУТИЧ» 
РЕСПУБЛИКА УКРАИН 
МАДАНИЙ МАРКАЗИ

Л  озир  Т ош кент, О лм алиқ, А нгрен , О ҳангарон, 
Бекобод , Н авоий , З араф ш он, Я нги йўл , Ч ирчиқ, 
Ф арғона каби ш аҳарларни Ў збекистонда  украинлар 
яш айдиган  ш аҳарлар  сиф атида алоҳида қайд  этиш  
мумкин.

Д астлаб ки  украин м аданий м арказлари уларнинг 
жам  бўлиб  яш аш идан келиб чиқиб  пайдо бўлган.

«С лавутич» Р еспублика  украин м аданий м аркази 
2001 йил августда  тузилган. М арказ аввал  таш кил 
этилган украин маданий м арказл арини  бирлаш тирди.

Тош кентда  1994 йилда таш кил  этил ган  «Батькив- 
щ ина» м аркази илк украин м аркази бўлганди. У краин 
диаспораси нин г янги тари хига  айни ўш анда асос 
солинганди.

« Б а т ь к и в щ и н а »  ва « С л а в у т и ч »  Ў з б е к и с т о н  
хориж ий м ам лакатлар  билан д ўстл и к ва м аданий- 
м аъриф ий алоқал ар  ж ам иятлари кенгаш и, «Ўзбекис- 
тон -  У краина» д ўстл и к ж ам ияти , Киевдаги украин- 
л а р н и н г  Ж а ҳ о н  м у в о ф и қл а ш т и р у в ч и  К е н га ш и , 
Канададаги украинлар  Ж аҳон Конгресси билан яқин 
ҳам корлик ўрнатган.

2 0 0 0  й и л д а  У к р а и н а  ва  Ў з б е к и с т о н  п р е - 
зи дентларининг У краин м аркази ф аоллари билан 
б ў л и б  ў т га н , Ў з б е к и с т о н д а ги  б о ш қа  м а д а н и й  
ую ш м алар вакиллари ҳам иш тирок этган учраш уви 
чоғида  Т. Г. Ш евченко ном идаги 110-м актаб-лицей 
биноси олд ида  бую к қўб и зч и н и н г тан и қл и  ҳай- 
калтарош , Ў збекистонда  хизм ат кўрсатган  меъмор 
Л. Г. Р ябцев том онидан тайёрланган  ҳайкал ига  пой- 
девор  қўйилди. 2002 йил б ош ида эса ҳайкал нинг 
тантанали очилиш  м аросим и бўлиб  ўтди.

У краин м аданий м арказл арининг ф аолияти  жуда 
ранг-баранг. М асалан, Я нгийўлда украин тилида 
«Н ад!я» газетаси  чоп этилади. Тош кентда  украин 
якш анба мактаби иш лаб турибди.

Бу ерда  ҳар йили Ш евченко  кунларини , бадиий 

ж а м о а л а р н и н г «У краински й  спив»  ф естивал ини , 
украин рассом лари кўргазм аларини ўтказиш  яхш и 
анъанага  айлаган.

REPUBLICAN 
UKRAINIAN CULTURAL 
CENTER «SLAVUTICH»

oday U zbekistan! U kra in ians live  in Tashken t, 
A lm a ly k , A n g re n , A k h a n g a ra n , B e k a b a d , N a vo i, 
Z a ra fshan , Y angh iyu l, C h irch ik , F e rghana  and o the r 
c ities  and tow ns o f the  republic.

F irs t U kra in ian  cu ltu ra l cen te rs  appeared  accord ing  
to the  p laces o f the ir com pact res idence.

T he  repub lican  U kra in ian  cu ltu ra l ce n te r «S lavutich» 
w as c rea ted  in A ugust o f 2001 . It inco rpo ra ted  the 
U kra in ian  cu ltu ra l cen te rs  es tab lished  earlier.

«B a tk ivshch ina»  -  the  firs t ce n te r in U zbek is tan  w h ich  
w as se t up in 1994 in Tashken t. That w as the  tim e w hen 
new  h is to ry  sta rted  fo r the U kra in ian  d iaspora .

«B a tk ivshch ina»  and «S lavutich» c lose ly  coopera te  
w ith  friendsh ip  soc ie ty  « U zb e k is tan -U k ra in e »  o f the 
C o u n c il o f S o c ie tie s  o f F rie n d sh ip  and  C u ltu ra l- 
E d u ca tio n a l R e la tio n s  o f U zb e k is ta n  w ith  fo re ign  
coun tries , the W orld  U kra in ian  C oord ina ting  C ouncil 
in K iev city, the  W orld  C ongress  o f the  U kra in ians  in 
C anada.

In 2000  du ring  the  m eeting  o f the p res iden ts  
o f U kra ine  and U zbek is tan  w ith  the  m ost ac tive  m em bers 
o f the  U kra in ian  cen te r, in w h ich  rep resen ta tives  o f o ther 
na tiona l cu ltu ra l assoc ia tions  o f U zbek is tan  took  part, the 
s tone w as p laced nea r the  bu ild ing  o f the  schoo l-lyceum  
N o .110 nam ed a fte r T .G .S hevchenko  as a founda tion  fo r 
the fu tu re  m em oria l to  the  g rea t K obza-p layer. The 
m em oria l, w h ich  has been c rea ted  by L .G .R yabtsev, 
a w e ll-know n  scu lp tu re , the  H onoured  A rch itec t o f 
U zbekistan  and active  m em ber o f the  C enter, w as 
o ffic ia lly  opened  in 2002.

A ctiv ity  o f the U kra in ian  cu ltu ra l cen te rs  is o f d iverse  
characte r. F or exam ple , in Y angh iyu l tow n  the  C ente r 
pub lishes the  new spape r in the U kra in ian  language 
«N ad iya». In T ashken t de live rs  its ac tiv ity  the  Sunday 
school.

A nnua l ce leb ra tion  o f specia l days  ded ica ted  to 
S hevchenko ’s crea tive  w ork, o rgan iz ing  o f fes tiva ls  o f 
a r t is t ic  g ro u p s  « U k ra in ia n  sp iv»  and  e x h ib it io n s  
presen ting  w o rks  o f U kra in ian  pa in te rs  have  becom e 
a good trad ition .



РЕСПУБЛИКАНСКИЙ 
УКРАИНСКИЙ 

КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 
«СЛАВУТИЧ»

С е г о д н я  узб екистанские  украинцы  прож иваю т 
в Т а ш ке н т е , А л м а л ы ке , А н гр е н е , А х а н га р а н е , 
Б екабаде, Н авои, З араф ш ане, Я нгию ле, Чирчике, 
Ф ергане  и в д ругих  городах республики.

В соответствии с их ком пактны м  прож иванием  
появились и первы е украин ские  культурны е центры .

Р еспубликанский украинский  культурны й центр 
«С лавутич»  бы л образован в августе  2001 года 
и объединил  под своим  кры лом  созд анны е  ранее 
украинские  культурны е центры .

П ервы м  ж е в У збекистане  бы л центр «Б атькив­
щ ина», ор ганизованны й ещ е в 1994 году в Таш кенте. 
Т огда -то  и началась дл я  украинской  д и аспоры  ее 
новая история.

Тесно  сотруд ничаю т «Б атькивщ ина» и «С лаву­
тич» с О бщ еством  д руж бы  «У збекистан  -  У краина» 
С овета  об щ еств  д руж б ы  и кул ь тур н о -п р о св е ти ­
т е л ь с к и х  с в я зе й  У з б е к и с т а н а  с  за р у б е ж н ы м и  
странам и, В сем ирны м  У краинским  координационны м  
советом  в Киеве, В сем ирны м  Конгрессом  украинцев 
в Канаде.

В 2000 году во время встречи президентов 
У краины  и У зб екистана  с  активом  У краинско го  ц ент­
ра, в которой приним али участие  и представители 
д р у ги х  н а ц и о н а л ь н ы х  ку л ь ту р н ы х  о б ъ е д и н е н и й  
У збекистана , у здания ш колы -лицея  №  110 имени 
Т .Г . Ш евченко  бы л залож ен кам ень под основа ­
н и е  б у д у щ е го  п а м я т н и к а  в е л и к о м у  К о б за р ю . 
С озданны й активистом  Ц ентра, известны м  скульп ­
тором , за сл уж е н н ы м  а р хи те кто р о м  У зб е ки ста н а  
Л.Г. Р ябцевы м , он бы л торж ественно  откры т в 
2002  году.

Д еятел ьность  украин ских  культурны х центров 
-  сам ая разнообразная . В Я нгию ле, наприм ер, 
вы пускается  газета на украинском  язы ке «Над!я». 
В Таш кенте  д ей ствуе т  украинская  воскресная  ш кола.

С тало трад ицией  еж егод ное  проведение  Ш евчен­
ковских дней, ф естивал я  худож ественны х коллек­
тивов «У краинский спив», вы ставок работ украинских 
худож ников.



Б.П. Грабовский (1901-1966). У 1928 йилда И. Ф. Белянский 
(1907-1979) билан жаҳонда биринчи телевизион 
тасвирни олган.

В.P. Grabovskiy (1901-1966) who in 1928 together with 
I F. Belyanskiy (1907-1979) managed to obtain the first in 
the world television image.

Б.П. Грабовский (1901-1966), получивший в 1928 году 
совместно с И.Ф. Белянским (1907-1979) первое в мире 
телевизионное изображение.
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Ўзбекистон Мустақиллиги куни байрамида. 
Celebration of Uzbekistan Independence Day.
На празднике Дня независимости Узбекистана.

А
1

Серфайз «Батькившина».
In a good hut o f «Batkivshchina». 
В доброй хате «Батькивщины».



Ўзбекистон Президенти Ислом Каримов ва Украина Президенти Леонид Кучма украин диаспораси билан учрашувда.
Islam Karimov, the President of Uzbekistan, and Leonid Kuchma, the President of Ukraine, at the meeting with Ukrainian diaspora. 
Президент Узбекистана Ислам Каримов и Президент Украины Леонид Кучма встречаются с украинской диаспорой.



Леонид Рябцев -  Ўзбекистонда 
хизмат кўрсатган архитектор.

Leonid Ryabtsev, the Honored 
architect o f Uzbekistan.

Леонид Рябцев -  заслуженный 
архитектор Узбекистана.

Ўзбекистон Қаҳрамони Николай 
Кучерскийга Украинанинг ҳукумат 
мукофоти топширилмоада.

Hero of Uzbekistan Nikolay Kucherskiy 
is presented with the government award 
of Ukraine.

Герою Узбекистана Николаю 
Кучерскому вручается 
правительственная награда Украины.

Эсдалик учун тушилган сурат. Ўнгдан 
биринчи -  Ўзбекистонда ва Украинада 
хизмат кўрсатган артист Зинаида Соловей.

Memorial picture. Zinaida Solovey, the 
Honored artist of Uzbekistan and Ukraine 
(the first on the right).

Фотография на память. Первая справа 
-  заслуженная артистка Узбекистана 
и Украины Зинаида Соловей.
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«Хуторяне» ансамблининг гўзал қизлари. Навоий.
Gamy divchiny (pretty girls) of ensemble «Khutoryane». Navoi. 
Гарны дивчины из ансамбля «Хуторяне». Навои.

Т. Шевченко номидаги мактабда 
ўтказилган кеча.
Memorial evening at the school named 
after T. Shevchenko.
Вечер в школе имени Т. Шевченко.

Ёш рассом қиз Оксана Бедрицкая. 
Oksana Bedritskaya, young painter. 
Юная художница Оксана Бедрицкая.

Украинча рақс. 
Ukrainian dance. 
Украинский танец.



Оксана Нечитайло қўшиқ айтмоқца. 
Singing by Oksana Nechitaylo.
Поет Оксана Нечитайло.

Тошкентда ўтказилган 
«Украинский спив» фестивалида.

At the festival «Ukrainskiy spiv» 
in Tashkent.

На фестивале «Украинский спив» 
в Ташкенте.

Украин дастурхони -  тўкин. 
Lavish Ukrainian cuisine. 
Щедр украинский стол.



о

РЕСПУБЛИКА 
«АХИСХА» ТУРК 

МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ 
МАРКАЗИ

REPUBLICAN TURKISH 
NATIONAL CULTURAL 
CENTER «AKHISKHA»

урк м ил лий-м аданий м арказлари 1991 йилда 

д астлаб  Б ухорода, сўн г 1992 йилда Тош кентда  пайдо 

бўлди. 1997 м арт ойида эса Р еспублика  турк м иллий- 

маданий м аркази таш кил қилинди. Ш ундан сўн г турк 

халқи урф -одатлари, анъ аналари , м аданиятини кенг 

кўлам да тиклаш , тилни ривож л антириш  иш и бош лаб 

ю борилди. А вваллари  ўтказиб  келинган  м аданий- 

м аъриф ий тадбирлар кўлам и кенгайтирилди, ёш лар 

билан иш лаш  янги босқичга  кўтарилди.

Ў тган йилларда кўп хайрл и  иш лар қилинди. 

Ў зб екистонлик турк д и аспораси га  м ансуб  санъат- 

корлардан иборат «С евинч», «А на-Д ўлу», «А хисха», 

«Азгур» бадиий ҳаваскорли к ансам бллари, халқ ва 

эстрада қўш иқлари ансам бллари, қўғирчоқ театри 

ва «М И КО » театри  таш кил  топди.

М арказ бадиий кўргазм аларда, м иллий таом лар, 

миллий л ибосл ар  байрам ларида ва бош қа м иллий- 

маданий м арказл арнинг ҳам корликдаги  тад бирла- 

рида ф аол иш тирок этм оқда.

Р еспублика  турк м ил лий -м аданий м арказининг 

қисқа, лекин сам арали ф аолияти  м обайнида «Ш ирин 

булоқ» ва «Бурч» номли бадиий ф ильм лар  суратга  

олингани м аҳаллий туркл арда  алоҳида иф тихор  

уйғотади.

Тарихий Ватан билан ва, биринчи навбатда, 

Т уркиянинг Ў збекистондаги  элчихонаси билан яқин 

ва сам арали алоқал ар  ўрнатилган . Ў збекистон  ва 

Т у р ки я н и н г М уста қи л л и к  куни , Н а вр ўз  си н га р и  

байрам лари, Қурбон ҳайит, Рўза ҳайитлари элчихона  

билан ҳам ж иҳатликд а  тантанал и ниш онланади .

С ам арқанд  ва Н авоий вил оятларид а Р еспублика 

турк м ил лий -м аданий м аркази бўлим л ари м уваф ф а- 

қият билан иш олиб борм окда.

t firs t, the  Turk ish  na tiona l cu ltu ra l cen te rs  w ere 

es tab lished  in 1991 in B ukhara  and fu rth e r in 1992 in 

Tashken t. The  R epub lican  T u rk ish  N ationa l C ultura l 

C en te r w as c rea ted  in M arch o f 1997, and from  th a t tim e 

sta rted  la rge -sca le  rev iva l o f custom s, trad itions , cu ltu re  

o f the  T u rks  and deve lopm en t o f the  na tive  language. 

E arlie r conducted  cu ltu ra l-educa tiona l w o rk  as w ell as 

w ork  w ith  young  peop le  has been in tens ified  and 

streng thened .

A  lot has been done  during  the  yea rs  o f the  Turk ish  

cu ltu ra l centers  w ork. T he  Turk ish  a m a teu r a rt ac tiv ities  

has been deve loped  lead ing  to  the  c rea tion  o f such 

ensem b les  as «S evinch», «A na-D u lu» , «A kh iskha», 

«Azgur», fo lk  and pop songs groups, puppe t and «M IKO » 

theatre .

The  C en te r ac tive ly  pa rtic ipa tes  in a rt exh ib itions, 

na tiona l cu is ine  festiv ities , na tiona l ga rm en ts  and m any 

o the r jo in t actions by o the r na tiona l cu ltu ra l centers.

But one fa c t from  no t so  long but rich in even ts  life o f 

the  R epub lican  Turk ish  N ational C u ltu ra l C en te r m akes 

the  T u rks  proud: tw o fea tu re  film s from  d iaspora  life -  

«S w e e tS p rin g »  and «D uty».

In tim ate  and fru itfu l con tac ts  have been se t up  w ith  the 

h is to rica l m o therland , and firs t, w ith  the Turk ish  E m bassy 

in U zbek is tan . U zbek is tan  and T u rk ish  ho lidays such as 

Independence  Day, N avruz, K u rban -H a it and R uza-H a it 

are ce leb ra ted  o ffic ia lly  and jo in tly  w ith  the  Em bassy.

B ranches o f the R epub lican  T u rk ish  N ationa l C u ltu ra l 

C en te r success fu lly  de live r the ir ac tiv ities  in S am arkand  

and N avoi p rovinces.



РЕСПУБЛИКАНСКИЙ 
ТУРЕЦКИЙ 

НАЦИОНАЛЬНЫЙ 
КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 

«АХИСХА»

В 1991 году сначала  в Бухаре, а затем  в 1992 году 

в Таш кенте  появились первы е турецкие  националь­

ные культурны е центры . В м арте ж е 1997 года был 

создан Р еспубликанский  турецкий  национальны й 

культурны й центр, началось возрож д ение  обы чаев, 

трад иций , культуры  турец ко го  народа, развитие 

родного  язы ка. У сил и л ась  ранее проводим ая  куль­

турно-просветител ьская  деятел ьность , а такж е рабо­

та с  м олодеж ью .

За год ы  д е я те л ь н о с ти  ту р е ц ки х  кул ь тур н ы х  

центров сделано  нем ало. П оявилась своя худ ож ест­

венная сам одеятел ьность  -  ансам бли  «С евинч», 

«А на-Д улу» , «А хисха», «Азгур», народ ны х и эстр а д ­

ны х песен, кукольны й театр  и театр  «М ИКО ».

А кти в н о  уч а ств уе т  Ц ен тр  в худ о ж е ств е н н ы х  

вы ставках, п разд н иках  нац иональной  кухни , на­

ц и о н а л ьн о й  одеж д ы , со в м е стн ы х  м е р о п р и я ти я х  

других  национальны х культурны х центров.

Но один ф акт из не очен ь  дол гой , но богатой 

с о б ы ти я м и  ж и зн и  Р е с п у б л и ка н с ко го  ту р е ц ко го  

нац ионального  культурного  центра  вы зы вает особую  

горд ость турков: снято  д ва  худож ественны х ф ильм а 

из ж изни д и аспоры  -« С л а д к и й  родник» и «Долг».

Н алаж ены  тесны е  и плодотворны е  контакты  с 

исторической Родиной, и в первую  очередь, с  П о­

сольством  Т урции  в У збекистане , совм естно  с кото ­

рым торж ественно  отм ечаю тся праздники У зб екис­

тана и Т у р ц и и -Д е н ь  независим ости , Н авруз, Курбан- 

хайит, Р уза-хайит.

У с п е ш н о  ф у н к ц и о н и р у ю т  в С а м а р к а н д с к о й  

и Н авоийской  обл астях ф илиалы  Р еспубликанского  

турец ко го  нац ионального  культурного  центра.



Маданий марказда телекўрсатув суратга олинмоқда. Бухоро. 
Shooting of TV program in the cultural center. Bukhara.
Съемки телепередачи в культурном центре. Бухара.

Узоқ умр кечираётган Уришчап Зетиашвили ёш 
раққослар билан.

Long-liver Urishchap Zetiashvili and young dancers. 

Долгожитель Урищап Зетиашвили с юными танцорами.

Туркия Бош вазири Ражаб Тоиб Эрдўғон Республика маркази 
раиси Умар Салмонов билан учрашмоада. Тошкент, 2003.

Recep Tayyip Erdogan, the Prime Minister of Turkey, has 
a meeting with Umar Salmanov, Chairman of the Republican 
Center. Tashkent, 2003.

Премьер-министр Турции Ражаб Таиб Эрдоган встречается 
с Умаром Салмановым -  председателем Республиканского 
центра. Ташкент, 2003.



«Бурч» ва «Ширин булоқ» фильмларидан кадрлар. 
Snapshots from the films «Duty» and «Sweet spring». 
Кадры из фильмов «Долг» и «Сладкий родник».



Саломат Жавдот қизи -  «Ўзбекистон -  Марказ муваффақиятли иши учун мукофотланмовда. Бухоро.
умумий уйимиз» фестивалининг дипломанти. The Center is awarded for its successful activity. Bukhara.
Salomat Javdat kizi, winner o f the festival Центр награждается за успешную работу. Бухара.
«Uzbekistan Is Our Common Home».

Саломат Джавдат кизи -  дипломант 
фестиваля «Узбекистан -  наш общий дом».

Ансамбль солисти Севил Умаров. Олим ва шоир Акиф Азалп.
Sevil Umarov, soloist of the ensemble. Akif Azalp, scientist and poet.
Солист ансамбля Севил Умаров. Ученый и поэт Акиф Азалп.



Турк комедия театри «МИКО»нинг 5 йиллигига бағишланган кечада.
Чап томонда -  театрнинг асосчиси ва раҳбари Микойил Сулаймонов.

At the meeting dedicated to the 5th anniversary of Turkish comedy theatre «MIKO». 
Mikayil Suleymanov, founder and director o f the theatre (on the left).

На вечере, посвященном 5-летию турецкого комедийного театра «МИКО». 
Слева -  основатель и руководитель театра Микайил Сулейманов.

София Сарварова -  Бухородаги маданий марказ фаоли. «Қайнона ва келин» миниатюраси. «МИКО» театри.
Sofiya Sarvarova, active member of Bukhara cultural center. Miniature «Morther-in-law and daughter-in-law». Theatre «MIKO». 
София Сарварова -  активистка культурного центра в Бухаре. Миниатюра «Свекровь и невестка». Театр «МИКО».



о

ЎЗБЕКИСТОН ЯҲУДИЙ JEWISH NATIONAL 
МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ CULTURAL CENTER 

МАРКАЗИ OF UZBEKISTAN

зб е ки с т о н д а  я ҳуд и й  м а д а н и й  м а р ка зл а р и  

даставвал  1989 йилда тузилди. Булар: Т ош кент 

ш аҳар яҳудий маданий м аркази (ҳозирги  Я ҳудийлар 

ж ам оаси  м аданий  м аркази ) ва Т о ш ке н т ш аҳар 

«С им хо» бухоро  яҳудийлари м аданий маркази.

Ҳозирги кунда м ам лакатим изда  яҳудийларнинг 

тўққизта  м ил лий -м аданий м аркази , ш у ж ум ладан 

Т о ш ке н т  ва С а м а р қа н д д а  и кки та д а н , Б ухо р о , 

А н д и ж о н , Н а в о и й , Ф а р ғо н а  ва Н а м а н га н д а  -  

биттадан м арказ иш лаб турибди. П ойтахтда  1997 
йилдан буён Ў збекистон  яҳудий м иллий-м аданий 

м аркази ф аолият кўрсатиб  келмокда.
У ш бу м арказлар  ўз халқи анъаналари, урф - 

о д а т л а р и  ва м а д а н и я т и н и  с а қл а б  қо л га н  ва 

ривож лантирган  ҳолда, Ў зб екистондаги  яҳудийлар  

ж а м о а л а р и  ф а о л и я т и н и  м у в о ф и қл а ш ти р м о қд а . 

Я ҳудийлар диаспораси  том онидан ўтказиладиган  

барча м аданий-м аъ риф ий ва иж тим оий дастурларда, 

миллий б айрам лард а иш тирок этиш м окда.

М арказнинг кўм аги билан «Ў зб екистондаги  кўҳна 

диаспорал ар . Я ҳудийлар» ҳуж ж атли ф ильм и суратга  

олинди. У ш б у ф ильм да республика ш аҳарларидаги  

яҳудийлар  ж ам оаларининг тарихи ва ҳозирги  ҳаёти 

тўғрисида  ҳикоя қилинади. Ў збекистон  ҳудудида 

и сти қо м а т қил аётган  яҳуд и й л а р  тари хи  м узейи  

таш кил қилинган. «Ш алом , Тош кент»  яҳудий мусиқа 

т е а т р и  ф а о л и я т  к ў р с а т м о қ д а . Я ҳ у д и й  м у а л - 

л и ф л а р н и н г асарл ари  эъ лон қил инм окд а , уш бу 

м иллатга  м ансуб  бую к киш илар тўғрисид а  китоблар 

наш р этилмоеда. Ш унингдек, Ў збекистондаги  яҳудий- 

лар  қисқача энциклопедияси наш рга та й ё р л а н м о ^ а . 

С ам арқандда «Ш оф ар» газетаси чиқиб  турибди.

Ҳ ар бир м арказнинг ўз бадиий ҳаваскорлар  ж ам о­

аси бор.

he firs t Jew ish  cu ltu ra l cen te rs  in U zbekistan  w ere  

es tab lished  in 1989 -  the Jew ish  C u ltu ra l C en te r of 

T ashken t c ity  (a t p resen t the Jew ish  C om m una l C u ltu ra l 

C en te r) and B ukharo -Jew ish  C u ltu ra l C en te r «S im kho» 

o f T ashken t c ity.

N ow adays, the re  a re  n ine  Jew ish  na tiona l cu ltu ra l 

cen te rs  in U zbekistan: tw o  cen te rs  in Tashken t, tw o in 

Sam arkand . B ukhara , A nd ijan , N avoi, F e rghana  and 

N am anghan c ities  have one cen te r each. The  Jew ish  

N ationa l C u ltu ra l C en te r o f U zbekistan  p ractices its ac ti­

v ities  in the  cap ita l o f the  coun try  s ta rting  from  1997.

P rese rv ing  and de ve lop in g  tra d itio n s , cus tom s, 

ce rem on ies  and cu ltu re  o f the ir nation, cen te rs  coord ina te  

ac tiv ity  o f Jew ish  com m un itie s  o f U zbek is tan  and 

pa rtic ipa te  in all cu ltura l, educa tiona l and socia l p rog ­

ram s, as w ell as the  na tiona l ho lidays o rgan ized  by the 

Jew ish  d iaspora .

D ocum en ta ry  film  «A ncien t d iaspo ras  o f U zbekistan. 

Jew s» w as m ade w ith  suppo rt o f the  C ente r. The  film  te lls 

abou t h is to ry  and p resen t life  o f Jew ish  com m un itie s  in 

c ities  o f the  repub lic . The  M useum  o f H is to ry  o f Jew ish 

peop le  res id ing  on  the  te rrito ry  o f U zbek is tan  w as 

opened . In Tashken t, the re  is a lso  Jew ish  m usica l theatre  

«S ha lom , T ashken t» . W orks  by Jew ish  au tho rs  as w e ll as 

books abou t p rom inen t peop le  o f the Jew ish  d iaspora  are 

pub lished: sho rt-fo rm  Jew ish  encyc loped ia  o f U zbekistan  

is be ing  p repared fo r issu ing . T he  new spape r «S hofa r»  is 

pub lished  in S am arkand .

Each cen te r has its ow n co llec tive  o f am ateu r 

theatrica ls .



ЕВРЕЙСКИЙ 
НАЦИОНАЛЬНЫЙ 

КУЛЬТУРНЫЙ 
ЦЕНТР УЗБЕКИСТАНА

е р в ы е  е в р е й с к и е  к у л ь т у р н ы е  ц е н т р ы  

в У збекистане  бы ли созданы  в 1989 год у  -  Е врейский 

культурны й центр  г. Таш кента  (ны не Е врейский об ­

щ инны й культурны й центр) и Б ухарско-еврейский 

культурны й центр  «С им хо» г .Т а ш ке н т а .

С е го д н я  в с т р а н е  ф у н к ц и о н и р у ю т  д е в я т ь  

еврейских национальны х культурны х центров -  по 

два в Т аш кенте  и С ам арканде, по одном у в Бухаре, 

А ндиж ане , Н авои, Ф ергане  и Н ам ангане. В столице 

с  1997 года д ей ствуе т  Е врейский  национальны й 

культурны й центр У збекистана .

С охраняя и развивая свои трад иции , обы чаи, 

обряд ы  и культуру, центры  коорд и нирую т д е я ­

тел ьность  еврейски х  общ ин У збекистана , участвую т 

во всех кул ьтурно -просвети тел ьны х и социальны х 

програм м ах, нац иональны х праздниках, проводим ы х 

еврейской  д иаспорой .

При поддерж ке  Ц ентра снят д окум ентальны й 

ф ильм  «Д ревние диаспоры  У збекистана . Е вреи», 

рассказы ваю щ ий об истории и соврем енной  жизни 

еврейских общ ин в городах республики . С оздан 

М узей истории евреев, прож иваю щ их на территории  

У збекистан а . Д е й ствуе т  еврейски й  м узы кал ьны й 

театр  «Ш алом , Таш кент» . П убликую тся произве ­

дения  еврейски х  авторов, издаю тся  книги о  вы даю ­

щ ихся лю д ях диаспоры , готовится  к изданию  Краткая 

еврейская  энциклопедия  У збекистана . В С ам арканде 

вы пускается  газета «Ш оф ар».

П ри ка ж д о м  ц е н тр е  е с ть  сво и  ко л л е кти в ы  

худож ественной  сам одеятел ьности .



Тошкентлик режиссёр Андрей Сломим (чапда) томонидан Гнесин- 
лар номидаги Академия опера театр-студиясида саҳналаш- 
тирилган «Ялмогиз» спектакли премьерасидан сўнг. Ўнг томонда 
-  бастакор, опера муаллифи В.А. Власов ҳамда машҳур хонанда 
Иван Козловский. Москва, 1985.

After premiere of the performance «Witch» staged in the theatre-studio 
of the Academy named after Gnessins by Andrey Slonim, Tashkent 
producer (on the left). On the right -  V.A. Vlasov, composer, author of 
the opera, and Ivan Kozlovskiy, prominent singer. Moscow, 1985.

После премьеры спектакля «Ведьма», поставленного режис­
сером из Ташкента Андреем Слонимом (слева) в театре-студии 
Академии им. Гнесиных. Справа -  композитор, автор оперы 
В.А. Власов и выдающийся певец Иван Козловский. Москва, 1985.

A V .

М. И. Слоним (1875-1945)
-  Ўзбекистонда хизмат 
кўрсатган фан арбоби.

М. I. Slonim, the Honoured 
scientist o f Uzbekistan 
(1875-1945).

М. И. Слоним (1875-1945)
-  заслуженный деятель 
науки Узбекистана.

* *  7
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Раққос Оқиловлар сулоласи. Саҳнада икки юз йилдан ортиқ. 
Dancers Akilovs, their dynasty. At the stage -  more than 200 years. 
Династия танцоров Акиловых. На сцене более 200 лет.

Ўзбекистон халқ артисти, 
бастакор Сулаймон Юдаков 
(1916-1990).

Suleyman Yudakov, 
the People's artiste 
of Uzbekistan, composer 
(1916-1990).

Сулейман Юдаков 
(1916-1990) -  народный 
артист Узбекистана, 
композитор.

«Симҳо» Маркази қошидаги «Некқадам» театр-студияси 
артистлари. 1992.
Actors of theatre-studio «Nekkadam» at the Center «Simkho». 1992. 
Артисты театра-студии «Неккадам» при центре «Симхо». 1992.
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Бухородаги яҳудийлар мактаби. 
Jewish school in Bukhara. 
Еврейская школа в Бухаре.

Туй маросими. 
Wedding ceremony. 
Свадебный обряд.

«Шофар» газетасини ўқиш. 
Reading the newspaper «Shofar». 
За чтением газеты «Шофар».
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Яҳудийлар тарихи музейи экспонатлари. Яҳудийлар жамоа марказида. Тошкент.
Displays of Jewish Historical Museum. In Jewish Communal Center. Tashkent.
Экспонаты Музея истории евреев. В Еврейском общинном центре. Ташкент.

Болалар хорининг чиқиши. 
Performance of child chorus. 
Выступает детский хор.



Президент Ислом Каримовнинг АҚШ га сафари доирасида Ўзбекистон ҳукумат делегациясининг Қўшма 
Штатлар яҳудий диаспораси вакиллари билан учрашуви. Нью-Йорк, 2002.

Meeting of the government delegation of Uzbekistan and representatives of Jewish diaspora of the United States 
within the framework of the official visit by the President Islam Karimov to the US. New York, 2002.

Встреча правительственной делегации Узбекистана с представителями еврейской диаспоры Соединенных 
Штатов в рамках официального визита Президента Ислама Каримова в США. Нью-Йорк, 2002.



Елена Оқилова -  «Ўзбекистон -  умумий уйимиз» фестивали дипломанти. 
Yelena Akilova, winner o f the festival «Uzbekistan Is Our Common Home». 
Елена Акилова -  дипломант фестиваля «Узбекистан -  наш общий дом».

«Ўзбекистон -  умумий уйимиз» фестивалида.
At the festival «Uzbekistan Is Our Common Home». 
На фестивале «Узбекистан -  наш общий дом».



Ўзбекистон халқ артисти, «Шалом, Тошкент» ансамблининг бадиий раҳбари Вилоят Оқилова.
Viloyat Akilova, the People's artiste o f Uzbekistan, art director of ensemble «Shalom, Tashkent».
Вилоят Акилова -  народная артистка Узбекистана, художественный руководитель ансамбля «Шалом, Ташкент».

«Шалом, Тошкент» рақсга тушмокда. 
Dancing by «Shalom, Tashkent». 
Танцует «Шалом, Ташкент».



Таниқли фан ва маданият арбоблари -  
Ўзбекистондаги яҳудийлар Қисқача энцик- 
лопедиясини нашр қилиш ишчи гуруҳи.

Working group for publishing the Concise 
Encyclopaedia about Uzbekistan! Jewes -  
prominent researchers and cultural workers.

Рабочая группа по изданию Краткой энцикло­
педии о евреях Узбекистана -  видных дея­
телях науки, культуры.

Ўзбекистон Президенти Ислом Каримов 
Рус академик театри режиссёри Владимир 
Шапирога мукофот топширмоқца.

Islam Karimov, the President o f Uzbekistan, 
presents award to Vladimir Shapiro, producer 
of the Russian Academic Theatre.

Президент Узбекистана Ислам Каримов 
вручает награду режиссеру Русского ака­
демического театра Владимиру Шапиро.

Бухоро давлат тарих-архитектура қўриқ- 
хона музейи директори Роберт Альмеев.

Robert Almeyev, Director o f the Bukhara 
National H istorical-Architectural Museum- 
Reserve.

Роберт Альмеев -  директор Бухарского 
государственного историко-архитектур­
ного музея-заповедника.
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Синагога. Самарқанд. 
Sinagogues. Samarkand 
Синагога. Самарканд.

1

Ханук байрами. Самарқанд. 
Khanuka holiday. Samarkand 
Праздник «Ханука». Самарканд.

Бар-ва бат-мицва тантанасида (миллий маросим).
At the ceremony of ba r-i-ba t-m itsva  (national ritual).
На церемонии бар-и-бат-м ицвы  (национальный обряд).
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ЎЗБЕКИСТОН ОЗАРБАЙЖОН ASSOCIATION
МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ OF AZERBAIJAN CULTURAL

МАРКАЗЛАРИ УЮШМАСИ CENTERS OF UZBEKISTAN

2 0 0 3  й и л д а  р ў й х а т га  о л и н га н  Ў з б е к и с т о н  

О за р б а й ж о н  м и л л и й -м а д а н и й  м а р ка зл а р и  ую ш - 

м асининг э н г м уҳим  вазиф ал аридан бири озарбай- 

жон тилини ўрганиш  ва ўр гатиш д ан иборат бўлиб, бу 

м асала м уваф ф ақиятли ҳал этилм окда . Ч унончи, 

Т о ш ке н т  ш аҳар , М и робод  тум а н и д а ги  147-ўрта 

м актаб  ҳузури д а , м ил лий  м ансуб л и гид ан  қатъи 

назар, барча  истовчил ар учун озарбайж он тилини 

ўрганиш  бўйича синф  иш олиб  борм оқца.

Т ош кент ш аҳрида 1989 йил январда тузилган 

«Гардаш лик» м аркази ва С ам арқандд аги  М арказ 

м ам лакатим издаги  О зарбайж он м аданий м арказ- 

лари нинг дастлабкиларидан  бўлганди. 2004 йилда 

Б ухоро вилоятида ҳам О зарбайж он м аданий м ар­

кази очилди.

Ҳ озир  ую ш м а ҳузурида бир нечта иж одий ж ам оа 

иш олиб  борм оқца. Булар: алл ақачон ўзи нин г ўн 

й и л л и ги н и  н и ш о н л а ш га  у л гу р га н  « Г а р д а ш л и к»  

ансам бли , «Ч анли бел» ансам бли , «О зари» рақс 

а н с а м б л и д и р . У ш б у  ж а м о а л а р  р е п е р ту а р и д а н  

наф ақат озарбайж он м усиқаси , аш ула ва рақслари, 

балки ж аҳон халқлари иж одиёти  нам уналари ҳам 

ўрин олган. А нсам бллар  Тош кентда  ва Ў збекис- 

тоннинг бош қа ш аҳарл арида  ўтказилад иган  барча 

ф естиваллар  ва байрам лард а м унтазам  иш тирок 

этади.

О зарбайж он маданий м аркази 2004 йилда ўзининг 

кўркам  ва м уҳташ ам  биносига  эга бўлди. Бу бинода 

озарбайж он тили ўр гатиладиган  синф , кутубхона, 

болалар учун тасвирий  санъ ат студияси, ком пью тер  

синф и, спорт-тренаж ёр  зали, рақс  синф лари бор.

М аданий м арказлар  ёрдам ида Ў збекистон  озар- 

байж онлари ўз тарихий В атанлари ҳақида, унинг 

сиёсий, иқтисодий ва м аданий ҳаёти тўғрисида  

м аъ лум отлар  берувчи энг сўнгги  газета ва ж урнал - 

лар, пресс-релизлар  билан таниш и б  борм оқдалар.

I ' пе o f the  m ost im portan t ob jec tives  o f the 

A ssoc ia tion  o f A ze rba ijan  C u ltu ra l C en te rs  o f U zbek is tan , 

reg is te red  in 2003, is s tudy ing  the  na tive  language  w h ich  

is success fu lly  so lved. S pec ia l c lass fo r s tudy ing  the 

A zerba ijan  language  w as opened  fo r all concerns, 

independen tly  o f the ir na tiona lity ; the c lass w as opened 

and success fu lly  func tions  on the  base  o f the  secondary  

schoo l № 1 4 7  in M irabad  d is tric t o f Tashken t.

«G ardash lyk»  w as the  firs t A ze rba ijan  na tiona l cen te r 

w h ich  w as se t up in January  o f 1989 in T ashken t and 

ano the r cen te r -  in S am arkand  prov ince . In 2004  the 

A ze rba ijan  C u ltra l C en te r w as o rgan ized  as w ell in 

Bukhara  province.

Today a num ber o f a rtis tic  g roups func tion  w ith in  the 

cen te rs : ensem b le  «G ardash lyk»  w h ich  w ork  fo r m ore 

than  ten years, ensem b le  «C han ly  Bel», danc ing  g roup 

«A zeri» . These  g roups have no t on ly  A ze rba ijan  m usic, 

songs and dances in the ir repe rto ire  bu t fo lk lo re  o f o the r 

peop les o f the  w orld . E nsem bles pa rtic ipa te  in all 

fes tiva ls  and fes tiv itie s  both  in T ashken t and o th e r c ities  

o f U zbekistan.

In 2004 the  A ze rba ijan  cu ltu ra l cen te rs  m oved to 

a new  bu ild ing  w h ich  w as spec ifica lly  construc ted  as 

a cu ltu ra l-educa tiona l unit. In the  p rem ises  o f th is  bu il­

d ing  you can find  a specia l c lass fo r s tudy ing  the  native 

language, lib rary, pa in ting  s tud io  fo r ch ild ren , com pu te r 

room , spo rt and tra in ing  room s and dance  pavilions.

Thanks  to  the  cu ltu ra l cen te rs , A ze rba ijan is  o f 

U zbekistan  rece ive  papers and p ress-re leases w ith  the 

in fo rm ation  abou t the ir h is torica l m o therland , its po litica l, 

econom ic  and cu ltu ra l life.



АССОЦИАЦИЯ 
АЗЕРБАЙДЖАНСКИХ 

КУЛЬТУРНЫХ ЦЕНТРОВ 
УЗБЕКИСТАНА

О д н о й  из в а ж н е й ш и х  за д а ч  А с с о ц и а ц и и  

а зербайд ж анских  культурны х центров У збекистана , 

зарегистрированной  в 2003  году, является  изучение 

родного  язы ка, которая успеш но  реш ается. Так, 

в Т аш кенте , при средней ш коле №  147 М и рабадского  

района  откр ы т и раб отает класс  по изучени ю  

а зе р б а й д ж а н с ко го  я зы ка  д л я  в се х  ж е л а ю щ и х , 

независим о  от национальной принадлеж ности .

П ервы м и из азерб айд ж анских  культурны х цент­

ров бы л центр «Гардаш лы к» (г. Т аш кент), созданны й 

в январе  1989 года, и Ц ентр в С ам аркандской 

области . В 2004 году А зерб айдж анский  культурны й 

центр был образован такж е  в Б ухарской области .

П ри ц е н т р а х  с е го д н я  д е й с т в у е т  н е с ко л ь ко  

творческих  коллективов: ансам б л ь «Гардаш лы к», 

работаю щ ий более  д есяти  лет, ансам бль «Чанли 

бел», танцевал ьны й ансам бл ь «А зери». В репер­

туаре  этих  коллективов не тол ько  азербайдж анская  

м узы ка  -  песни и танцы , но и творчество  народов 

мира. А нсам бли  участвую т во всех ф естивалях 

и праздниках, проводим ы х как в Таш кенте , так и 

в д ругих  городах У збекистана .

В 2004  год у  у  а зе р б а й д ж а н ски х  кул ьтурны х 

центров появилось свое здание , специально  по­

строенное  как культурно-просветительский  объект. 

В нем разм ещ ены  класс по изучению  родного  языка, 

библиотека , студия ж ивописи  дл я  детей, ком пью ­

терны й класс, спортивн о -трен аж ерн ы е  залы , та н це ­

вальны е  классы .

Б лагодаря  культурны м  центрам  азербайд ж анцы  

У збекистана  п олучаю т газеты  и пресс-релизы , сод ер ­

ж ащ ие  инф орм ацию  об их исторической  Родине, о  ее 

политической , эконом ической  и культурной жизни.



Firuddin Safarov, the People's artiste of Uzbekistan and 
Azerbaijan, Professor, Producer o f the National Academic 
Bolshoi Theatre named after A. Navoi.

Фируддин Сафаров -  народный артист Узбекистана 
и Азербайджана, профессор, режиссер ГАБТа им. А. Навои.



Ўзбекистонда Озарбайжон Республикаси Элчихонасининг очилиши. 1996. 
Opening of the Embassy o f the Republic of Azerbaijan in Uzbekistan. 1996.
На открытии Посольства Республики Азербайджан в Узбекистане. 1996.

— г г г т -

Мотамсаро Она ҳайкали ёнида. Самарқанд.
At the monument to Grieving Mother. Samarkand. 
У монумента Скорбящей Матери. Самарканд.
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Ўзбекистон Республикаси Президенти Ислом 
Каримов ва О зарбайж он Р еспубликаси 
Президенти Илҳом Алиев Тошкентда Низомий 
Ганжавийнинг ҳайкали очилиши мароси- 
мида. 2004.

Islam Karimov, the President o f the Republic 
o f Uzbekistan, and llkham Aliyev, the President 
o f the Republic of Azerbaijan, at opening of the 
monument to Nizami Gyanjevi. Tashkent, 2004.

Президент Республики Узбекистан Ислам 
Каримов и Президент Республики Азер­
байджан Ильхам Алиев на открытии памят­
ника Низами Гянджеви в Ташкенте. 2004.

Марказ вакиллари 2004 йил Тошкентда 
оч ил га н Гейдар Алиев ҳайкали ёнида.

Representatives of the Center at the monument 
to Geidar Aliyev that was opened in Tashkent, 
in 2004.

Представители Центра у памятника Гейдару 
Алиеву, открытому в Ташкенте в 2004 году.



Озарбайжон Республикаси Президенти Илҳом Алиев Озарбайжон маданият марказлари биносининг очилишида. 2004. 
llkham Aliyev, the President of the Republic o f Azerbaijan, at the opening of Azerbaijan cultural centers premise. 2004. 
Президент Республики Азербайджан Ильхам Алиев на открытии здания азербайджанских культурных центров. 2004.

Ўзбекистон Республикаси Мустақиллик куни байрамида. 
Celebration of Independence Day of the Republic o f Uzbekistan. 
На празднике Дня независимости Республики Узбекистан.

■ _________



Илҳом Абдуллаев -  «Чанли бел» 
ансамбли раҳбари.

llkham Abdullayev, manager of 
ensemble «Chanli bel».

Ильхам Абдуллаев -  руководитель 
ансамбля «Чанли бель».

Ўзбекистонда хизмат кўрсатган 
артист Кокэб Алиева.

Kokeb Aliyeva, the Honored 
actress o f Uzbekistan.

Кокэб Алиева -  заслуженная 
артистка Узбекистана.

Озарбайжонлик халқ артисти Зайнаб 
Хонларова билан учрашув.

Meeting with Zeynab Khanlarova from 
Azerbaijan, the People's actress.

Встреча с народной артисткой Зейнаб 
Ханларовой из Азербайджана.



Наврўз байрамида. 
Celebration of Navruz holiday. 
На празднике Навруз.
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«Азери» ансамбли. 
Ensemble «Azeri». 
Ансамбль «Азери».
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ЎЗБЕКИСТОН АРМАН ARMENIAN NATIONAL 
МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ CULTURAL CENTER 

МАРКАЗИ OF UZBEKISTAN

„  збек зам инида яш аган арм анл ар  азал -азал дан 

ўз халқининг тарихи ва м аданиятини асраб-авайлаб, 

ф арзанд ларига , невара  ва эвараларига  ўтказиб  
келиш ган. Ў з тарихи ва м аданиятини ҳеч қачон 

д а в л а т  д а р а ж а си д а  ўр га н и ш  ва та р ғи б  қилиш  

им кониятига  эга эм ас эдилар. Ў збекистон  Р еспуб ­

л и каси  П рези денти  И слом  К а р и м о вн и н г узоқни  

кўзловчи ва истиқболли м иллий сиёсати  туф айли 
1989 йилда, Ў збекистон нин г м устақиллиги  эълон 

қилинм асдан олд инроқ Тош кентда  Ў збекистондаги  

дастлабки  А рм ан м аданий м аркази очилди . Бугунги 

кунда ул арн инг сони тўрттага  етди. Булар: Тош кент 

ш аҳар, С ам арқанд, А ндиж он ва Б ухоро вилоят- 

ларидаги  арм ан м ил лий-м аданий м арказларидир.

А рм ан  д и аспораси  аъ зол ари  о р асид аги  бир- 

бирини туш униш  ҳам да ўзаро ҳурм ат-эҳтиром  2000 

йилда очилган Ў збекистон  А рм ан  м ил лий -м аданий 

м арказига арм ан тили, тарихи , м аданияти  ва анъ ана- 

ларини  ўрганиш ни яхш и йўлга  қўйиш  бўйича  ф аол иш 

олиб бориш  им конини берди.

Арм ан м ил лий -м аданий м арказлари ёш  авлодни 
тарбиялаш га  алоҳида эъ тибор  қаратмоеда. 1994 

йилдан буён Тош кентда  арм ан якш анба лицейи 

ф а о л и я т  ю р и т м о қ д а . С а м а р қ а н д , Б у х о р о  ва 
А ндиж онд а  ҳам якш анба м актаблари иш лаб турибди.

М арказлар ҳузурида кутубхоналар, рақс ж ам оа- 

лари, пазанд алик ва уй-рўзғор  ю ритиш  тўгараклари, 

ф утбол, арм рестлинг, волейбол  секциялари иш олиб 

б о р м о қд а . Ў зб е ки сто н  а р м а н л а р и  « А р д за га н к» , 

«Э легант», «Ани», «Арцах» ва «Гю м ри» ансам бл- 

лари, «Х оровац-ш оу»  м иниатю ралар театри, м актаб 

ўқувчи ларининг «Арагац» хори билан ҳақли равиш да 

ф ахрланади. 2001 йил ф евралда  қувноқл ар  ва 
зукколар  клублари м ухлислари орасид а  ҳозирда 

ҳам м ага  маълум  ва м аш ҳур  бўлиб  кетган «Тош кент 

арм анлари» ж ам оаси тузилди.

vu ring  the  tim es o f liv ing in U zbek lands the 

A rm en ians  ca re fu lly  p reven ted  and passed to  the ir 

ch ild ren , g randch ild ren  and g rand -g randch ild ren  the 

h is to ry  and cu ltu re  o f the ir na tion . But they  had no chance  

to  s tudy and p rom ote  them  at the gove rnm en ta l level. 

O n ly  in 1989 thanks to the fa r-see ing  and perspective  

na tiona l po licy by Islam  Karim ov, the  firs t A rm en ian  

nationa l cu ltu ra l cen te r w as opened  in Tashken t. And now  

the re  a re  a lready  fo u r -  in T ashken t c ity, S am arkand , 

A nd ijan  and B ukhara  provinces.

M utua l unde rstand ing  and respect re ign ing  w ith in  the 

d ia sp o ra  a llo w  th e  A rm e n ia n  C u ltu ra l C e n te r o f 

U zbek is tan , w h ich  w as c rea ted  in 2000 , to  conduct 

success fu l and ac tive  w ork  on  teach ing  the A rm en ians  

the ir na tive  language , h istory, cu ltu re  and trad itions.

The A rm en ian  cu ltu ra l cen te rs  pay g rea t a tten tion  to 

upbring ing  and educa tion  o f the  young  genera tion . The 

A rm en ian  S unday Lyceum  w orks  in T a sh ke n t from  1994, 

in S am arkand , B ukhara  and A nd ijan  func tion  S unday 

schools.

L ib raries, danc ing  g roups, cooke ry  and housekeep ing  

hobby g roups func tion  w ith in  the cen te rs . T he re  are  a lso  

foo tba ll, a rm  w res tling  and vo lleyba ll g roups. D iaspora  is 

n a tu ra lly  p ro u d  o f its  e n s e m b le s  « A rd z a g a n k » , 

«E legant» , «A ni» , «A rtzah» and «G yum ry», thea tre  of 

m in ia tu re s  « H o ro v a tz -s h o w » , s c h o o lc h ild re n  c h o ir 

«A raga tz» . «Tashken t A rm en ians»  KVN  team  (C lub  o f 

b lithe  and sm art) w as c rea ted  in F ebruary  o f 2001 and has 

becom e ve ry  popu la r in the  repub lic .



АРМЯНСКИЙ 
НАЦИОНАЛЬНЫЙ 

КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 
УЗБЕКИСТАНА

З а  годы  прож ивания  на узбекской  зем ле арм яне 

береж но  сохраняли и передавали детям , внукам 

и правнукам  историю  и культуру своего  народа. 

О днако  изучать и пропагандировать  их на госу­

дарственном  уровне  они не имели возм ож ности. 

И л и ш ь в 1989 году, благодаря  д ал ьновидной  

и перспективной национальной  политике  Ислама 

Карим ова, в Таш кенте  откры лся  первы й в У збе ­

кистане А рм янский  культурны й центр. А  сегодня их 

уж е четы ре -  в Таш кенте , в С ам аркандской , А нд и ж ан ­

ской и Бухарской областях.

В заим опоним ание и взаим оуваж ение, царящ ие 

в ди аспоре , позволяю т А р м ян ском у  национальном у 

к у л ь т у р н о м у  ц е н т р у  У з б е к и с т а н а , с о з д а н н о м у  

в 2000  году, усп е ш н о  вести  а кти в н ую  р а б оту  

по изучению  родного  язы ка, истории, культуры , 

трад иц ий  арм янского  народа.

Б ольш ое вним ание  арм янские  культурны е центры  

уд е л яю т воспитан ию  под растаю щ его  поколения. 

С 1994 года в Т аш кенте  сущ ествует А рм янский  воск­

ресны й лицей, в С ам арканде, Б ухаре и А ндиж ане 

такж е  работаю т воскресны е ш колы .

При центрах ф ункц иони рую т библиотеки , танце­

вальны е коллективы , кружки по кулинарии и д о м о ­

водству, секции по ф утболу, арм рестлингу, волей­

б ол у . Д и а с п о р а  за ко н о м е р н о  го р д и тся  своим и  

а н с а м б л я м и  « А р д з а га н к » , « Э л е га н т » , « А н и » , 

«А рцах» и «Гю м ри», театром  м иниатю р «Х оровац- 

ш оу», хором  ш кол ьников  «А рагац». В ф еврале 

2001 года созд ана  ставш ая попул ярной в республике  

ком анда КВН  «Таш кентские  арм яне».
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Иқтисодчи олим, «Арманлар Ўзбекистонда» китобининг муаллифи, 
Тошкентдаги марказнинг биринчи раиси Аркадий Григорянц (1915-1998).

Arkadiy Griroryants, scientist and economist, author of the book «Armenians 
in Uzbekistan», the first Chairman of the Center in Tashkent (1915-1998).

Аркадий Григорянц (1915-1998), ученый-экономист, автор книги 
«Армяне в Узбекистане», первый председатель Центра в Ташкенте.

Варшам Еремян (1897-1963)
-  Ўзбекистон халқ рассоми.

Varsham Yeremyan, the People’s painter 
of Uzbekistan (1897-1963).

Варшам Еремян (1897-1963)
-  народный художник Узбекистана.



1

Номи афсонага айланган Тамарахоним (1906-1991) ўзбек миллий чолғу ансамбли билан. 1940.
Legendary Tamara-Khanum (1906-1991) and Uzbek national instrumental company. 1940.
Легендарная Тамара-Ханум (1906-1991) с узбекским национальным инструментальным ансамблем. 1940.

Гавҳар Раҳимова (1911-2003)
-  Ўзбекистон халқ артисти.

Gavkhar Rakhimova, the People's 
artiste of Uzbekistan (1911-2003).

Гавхар Рахимова (1911-2003)
-  народная артистка Узбекистана.

Биринчи халқ чолғу асбоблари оркестрининг 
ташкилотчиси Ашот Петросянц (1910-1978).

Ashot Petrosyants, organizer of the first national 
instruments orchestra (1910-1978).

Ашот Петросянц (1910-1978) -  организатор 
первого оркестра народных инструментов.



«Ани» ансамбли ва унинг солисти Мариэтта Арутюнова. 
Ensemble «Ani» and its soloist Marietta Arutyunova. 
Ансамбль «Ани» и его солистка Мариэтта Арутюнова.

«Тошкент арманлари» ҚЗК жамоаси.
KVN team «Tashkent Armenians» (club of blithe and smart). 
Команда КВН «Ташкентские армяне».



Қорақалпоғистон Республикасида 
хизмат кўрсатган маданият ходими 
Рафаэль Матевосянга «Ўзбекистон 
-  умумий уйимиз» фестивали 
лауреати дипломини топшириш 
онлари.

Rafael Matevosyan, the Honoured 
culture worker o f the Republic of 
Karakalpakstan, is presented with 
Diploma of Laureate o f the festival 
«Uzbekistan Is Our Common Home».

Заслуженному работнику культуры 
Республики Каракалпакстан 
Рафаэлю Матевосяну вручается 
диплом лауреата фестиваля 
«Узбекистан -  наш общий дом».

«Ноев ковчег» адабий-ижодий 
бирлашмасининг илк тўплами. 2004.

The first collection by the literature and 
creative association «Noah's ark». 2004.

Первый сборник литературно­
творческого объединения 
«Ноев ковчег». 2004.

Марказ кўргазмасида. Тошкент.
At the exhibition of the Center. Tashkent. 
На выставке Центра. Ташкент.



Ўзбекистон Президенти Ислом Каримов «Совпластитал» ҚК 
бош директори Александр Мелкумовга, Ўзбекистонда хизмат 
кўрсатган  спортчи  (дзю до, кураш  бўйича) А рм ен 
Богдасаровга ҳукумат мукофотларини топширмоқца.

Islam Karimov, the President o f Uzbekistan, presents 
government awards to Alexander Melkumov, Director General 
of JV «Sovplastital», and Armen Bogdasarov, the Honored 
sportsman of Uzbekistan (judo, kurash).

Президент Узбекистана Ислам Каримов вручает пра­
в и те л ь с тв е н н ы е  награ ды  А л е кс а н д р у  М ел кум ов у  
-  генеральному директору СП «Совпластитал», Армену 
Богдасарову -  заслуженному спортсмену Узбекистана 
(дзюдо, кураш).

Бокс бўйича профессионаллар орасида 
жаҳон чемпиони Артур Григорян.

Artur Grigoryan, boxing world champion 
among proffesionals.

Артур Григорян -  чемпион мира по 
боксу среди профессионалов.

ФИФА вице-президенти В.И. Колосков футбол 
бўйича Ўзбекистон тренери Сергей Арутюновга 
ФИФА хотира медалини топширмоеда.

V.l. Koloskov, Vice-President of FIFA, presents its 
memorable medal to Sergey Arutyunov, football 
coach of Uzbekistan.

В.И. Колосков, вице-президент ФИФА, вручает 
Сергею Арутюнову -  тренеру Узбекистана по 
футболу -  памятную медаль ФИФА.



Тошкентдаги арман якшанба 
лицейинингҳисоботконцерти.

Reporting concert by Tashkent 
Armenian Sunday Lyceum.

Отчетный концерт Ташкентского 
армянского воскресного лицея.

Арманистон тарихи бўйича викторина 
ғолибларига -  хотира совғалари.

Memorable presents to winners of the 
quiz on the history o f Armenia.

Памятные подарки -  победителям 
викторины по истории Армении.

Арман якшанба лицейида. Андижон.
In Armenian Sunday Lyceum. Andijan.
В Армянском воскресном лицее. Андижан
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«WIEDERGEBURT» 
ЎЗБЕКИСТОН НЕМИСЛАР 

МАДАНИЙ МАРКАЗИ

1990 йил ию нь ойида «W iedergeburt»  Ў збекистон  

нем ислар м аркази тузилди. Бу «Тикланиш » м аъно- 

сини билдиради . У ш бу ном  тасод иф ан  пайдо бўлгани 

йўқ: зеро, Ўзбекистон  истиқлол га  эриш иш и билан бу 

ерда  я ш аётган  нем и с ха л қи н и н г урф -од атл ари , 

анъ аналари ва тилини тиклаш  учун қулай им коният 

юзага келди.

М арказ Т ош кент, Ф арғона, С ам арқанд , Б ухоро ва 

б ош қа  ш а ҳа р л а р д а ги  нем и с  м а р ка зл а р и  б илан 

биргаликда  ф аолият олиб  боради.

Н ем ис тили курсларини таш кил қилиш , турли- 

тум ан м аданий-м аъ риф ий дастурларга , ха л қ қўш иқ- 

лари ва рақсларига  бой бўлган  қувноқ б айрам ларни 

тиклаш  М арказ иш ининг асосий йўналиш идир.

У ш б у  б а й р а м л а р  н а ф а қа т  н е м и с  м ил л ати га  

м ансуб  киш иларни, балки кўп м иллатли Ў збекистон- 

н и н г б ош қа  а ҳо л и си н и  ҳам  ж уд а  қизи қти р а д и . 

Б айрам ларда ўзаро  б ир -бирини бойитувчи ж араён- 

лар  рўй беради. Э ндиликда  Н аврўз ва М устақиллик 

байрам ларида нем ис мусиқаси , м иллий қўш иқ ҳамда 

рақслари иж ро этилиш и анъ анага  айланган.

М арказ ф аол ияти нин г муҳим  йўналиш и -  бола­

лар  ва ё ш л ар  бил ан  иш л аш : М а р ка з  қош ида  

«Ю гендш терн» («Ё ш л ар  ю лдузи») нем ис ёш лар 

таш килоти  тузилган. Бу таш килот ё ш л арнин г бўш  

в а қти н и  о қи л о н а  с а р ф л а ш  м а са л а л а р и  б и л а н  

ш уғул л ан ад и , и ж ти м о и й -м а д а н и й  ва м а ъ риф ий - 

тарбиявий тад бирлар  ўтказади, зам онавий  техноло- 

гияларни ва иқтисодий д астурларни  ўргатади.

Ж аҳон м ум тоз адабиёти  ва зам онавий  нем ис 

м у а л л и ф л а р и н и н г  қ а т о р  а с а р л а р и н и  с а ҳ н а -  

л а ш т и р га н  ё ш л а р  т е а т р -с т у д и я с и , ш у н и н гд е к  

« В д о х н о в е н и е »  ў с м и р л а р  т е а т р и  М а р к а з н и н г  

ф ахридир.

М а р ка з  2 0 0 0  й и л д а н  б у ё н  ў з и н и н г  б а р ч а  

м интақавий  бўлин м ал ари  иш тирокида  ҳар  йили 

Ў збекистонда нем ис м аданияти  кунларини ўтказиб  

келмоеда.

GERMAN CULTURAL 
CENTER OF UZBEKISTAN 

«WIEDERGEBURT»

n June  o f 1990 the G erm an cu ltu ra l ce n te r o f 

U zbekistan  «W iedergeburt»  w as se t up. Its nam e 

m ean ing  «R ena issance»  appeared  no t occas iona lly  -  

actua l poss ib ility  to  rev ive  in m any respects  the  lost cus ­

tom s, trad itions and language  o f the  G erm an people.

T oday the  C en te r un ites and coo rd ina tes  ac tiv itie s  o f 

the  G erm an cu ltu ra l cen te rs  in Tashken t, Ferghana, 

Sam arkand , B ukhara  and o th e r cities.

O rgan iza tion  o f the G erm an language  courses, 

va rious  cu ltu ra l and educa tiona l p rogram s, rev iva l o f fo lk 

fes tiv ities  w ith  the ir fun , fo lk  songs and insp iring  dances -  

those  are  the  m ain d irec tions  o f the  C en te r activ is ts .

Those  fes tiv itie s  a re  in te resting  no t o n ly  fo r the 

G e rm a n s  th e m s e lv e s , b u t fo r  o th e r  c itiz e n s  o f 

m u ltina tiona l U zbekistan  as w ell. T he  p rocess  o f m utua l 

cu ltu ra l en richm en t is ongo ing , and now  it is trad itiona l 

tha t during  N avruz and M ustak illik  G erm an  m usic  is 

p layed, na tiona l songs and dances a re  perfo rm ed.

T he  m ost im portan t d irec tion  o f the  C en te r ac tiv ities  is 

w ork w ith  ch ild ren  and young  peop le : the  G erm an young  

peop le  o rgan iza tion  «Y ugendsh te rn»  (s ta r o f youth) has 

been crea ted . T h is  o rgan iza tion  is invo lved  in the  issues 

o f spare  tim e; it a lso  conducts  pub lic , cu ltu ra l and 

educa tiona l actions, inc lud ing  teach ing  and tra in ing  in 

cu rren t techno log ies  and econom ic  program s.

Y ou th  thea tre -s tud io , w h ich  has p layed a n um ber o f 

pe rfo rm ances based on the w orks  o f the  w o rld  c lass ics  

and the  m odern  G erm an authors , as  w e ll as the  youth  

thea tre  « Insp ira tion» , is a real p ride  o f the  C enter.

S ta rting  from  2000  the  C en te r annua lly  conduc ts  the 

D ays o f G erm an cu ltu re  in U zbek is tan  w ith  partic ipa tion  of 

all its reg iona l departm ents .



КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 
НЕМЦЕВ УЗБЕКИСТАНА 

«WIEDERGEBURT»

В ию не 1990 года бы л создан Культурны й центр 

нем цев У збекистана  «W iedergeburt» , что  означает 

«В озрож дение». Н азвание  возникло  не случайно: 

п о я в и л а с ь  р е а л ь н а я  в о з м о ж н о с т ь  в о з р о д и т ь  

во м ногом  утраченны е  обы чаи, трад иции , язы к 

нем ецкого  народа.

С егодня Ц ентр об ъ единяет деятел ьность  не­

м ецких центров в Таш кенте , Ф ергане, С ам арканде, 

Бухаре и других  городах.

О рганизация  курсов нем ецкого  язы ка, разнооб ­

ра зн ы е  ку л ь ту р н о -п р о с в е ти те л ь н ы е  пр о гр а м м ы , 

возрож д ение  народ ны х праздников  с  их весельем , 

песням и и заж игател ьны м и танцам и -  основны е 

направления  д еятел ьности  активистов  Ц ентра.

П раздники  интересны  не тол ько  сам им  немцам, 

но и другим  ж ителям  м ногонационал ьного  У зб е ­

кистана. И дет взаим ообогащ аю щ ий процесс, и те ­

перь трад иц ионно  в Н авруз и М устакилл ик звучит 

нем ецкая м узы ка, исполняю тся  нац иональны е  песни 

и танцы .

В аж нейш ее  направление  д еятел ьности  Центра 

-  работа с детьм и  и м олодеж ью : созд ана  м олод еж ­

ная нем ецкая организация  «Ю гендш терн» («Звезда 

м олодеж и»), которая заним ается  вопросам и досуга , 

проводит социальны е, культурны е и об разовател ь­

ны е м ероприятия -  в том  числе  обучение  соврем ен­

ным технологиям  и эконом ическим  програм м ам .

Гордостью  Ц ентра является  м олодеж ны й театр - 

студия, осущ ествивш ий ряд постановок по произве ­

д ениям  м ировой классики  и соврем енны х нем ецких 

авторов, а такж е  ю нош еский театр  «В дохновение».

С 2000 года Ц ентр  еж егод но  проводит Дни 

нем ецкой культуры  в У зб екистане  с  участием  всех 

своих ре гиональны х отделений.



Немис мутахассислари Туркистон темир йўлини биринчи 
ўзлаштирганлардан бўлишган.

German specialists were one of the first who developed the 
Turkestan rail road.

Немецкие специалисты были одними из первых, 
кто осваивал Туркестанскую железную дорогу.

Академик Рихард Шредер (1867-1944). 
Боғдорчилик ва узумчилик ИТИ унинг 
номи билан аталади.

Academician Richard Schreder (1867-1944). 
Researching Institute of Horticulture 
and Viticulture was named after him.

Академик Рихард Шредер (1867-1944).
Его имя носит НИИ садоводства 
и виноградарства.

Густав Пич. Машинист. XX аср боши.
Gustav Pietsch. Engine driver. Beginning of the 20'h century. 
Густав Пич. Машинист. Начало XX века.



Маданий марказ фаоллари. Фарғона.
Active workers of the cultural center. Ferghana. 
Активисты культурного центра. Фергана.

«Тошкент» Учрашувлар марказида. 
At the meeting center «Tashkent».
В Центре встреч «Ташкент».

Немис халқ қўшиқлари ансамбли. Тошкент. 
Ensemble of German folk song. Tashkent. 
Ансамбль немецкой народной песни. Ташкент.

«Югендштерн» студиясининг режалари муҳокамаси. 
Discussing of plans of studio «Yugendshtern». 
Обсуждение планов студии «Югендштерн».



«Югендштерн» театр-студияси. «Нибелунглар қарғиши» оригинал пьесаси. 
Theatre-studio «Yugendshtern». Original performance «Damnation of Nibelungen». 
Театр-студия «Югендштерн». Оригинальная пьеса «Проклятие нибелунгов».

Халқаро танловлар дипломанти Ксения Айзель. «Илҳом» ёшлар театр-студияси.
Xenia Eisel, winner of international contests. Junior theatre-studio «Vdohnoveniye» (inspiration).
Ксения Айзель -  дипломант международных конкурсов. Юношеский театр-студия «Вдохновение».



Консерватория талабаси 
Лариса Леонтьева.

Larisa Leontiyeva, student 
of conservatory.

Студентка консерватории 
Лариса Леонтьева.

Баҳор байрамида. 
Spring holiday.
На празднике Весны.

Берлиннинг «Шубертхаус» 
концерт хори Бухорода.

Chorus «Schuberthaus» from 
Berlin, concert in Bukhara.

Концерт хора «Шубертхаус» 
из Берлина в Бухаре.



Германиядан келган меҳмонлар билан. 
Together with German guests.
С гостями из Германии.

Она тилини ўрганиш синфи. 
Самарқанд.

Class for learning the native language. 
Samarkand.

Класс по изучению родного языка. 
Самарканд.

Германия Қизил Хоч ва Ўзбекистон Қизил 
Ярим ой тиббий-ижтимоий 
станцияларидан бирида.

At one of medical and social stations of the 
German Red Cross and Uzbek Red 
Crescent.

На одной из медико-социальных станций 
Красного Креста Германии и Красного 
Полумесяца Узбекистана.

Теодор Экель -  биринчи тиббий- 
ижтимоий станциянинг биринчи раҳбари.

Theodore Ekel, the first manager o f the first 
medical and social station.

Теодор Экель -  первый руководитель 
первой медико-социальной станции.



Тошкентдаги кирха. XIX асрда асос 
солинган. Ўзбекистон мустақилликка 
эришгач бу ерда ибодат қилиш 
янгидан бошланди.

Kirka in Tashkent founded in the 
19,h century. After Uzbekistan gained 
independence, divine services started 
a new.

Кирха в Ташкенте. Основана 
в XIX веке. С обретением 
Узбекистаном независимости 
здесь вновь начались службы.



о

ЎЗБЕКИСТОН УЙГУР 
МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ 

МАРКАЗИ

_ збекистон  уйғур  м ил лий -м аданий м аркази 1989 

йилда Тош кентда  тузилди.
М арказ ф аол ияти нин г бош ланиш и Ў збекистонда  

хизм ат кўрсатган  м аданият ходим и, м ам лакатим изда  

м а ш ҳ у р  у й ғ у р  а н с а м б л и н и н г  т а ш к и л о т ч и с и  
X. Р. Х удойб ердиев  ном и билан боғлиқ. У  М арказнинг 
иш ини уйғур  халқининг м иллий бойлиги  бўлган  тили, 
м аданиятини, ш уж ум л а д а н , қўш и қв а  рақс санъатини, 
ха л қ иж одини, м иллий таом л арини  ўрганиш  ва тарғиб  

қилиш  орқали олиб борди. М арказ қош ида янги 
бадиий ансам блл ар тузилди. У йғур  зиёлил арининг 

таниқли вакиллари билан м унтазам  учраш увлар  

ўтказиш  яхш и анъ анага  айланди.

Б у гу н ги  к у н д а  М а р к а з  т а р к и б и га  Т о ш к е н т  
ш аҳридаги  тум анлар  м арказлари, Т ош кент вилояти 
Т ош кент тум анидаги  Й. О хунбобоев номли, Ю қори 
Ч ирчи қ тум анидаги  Ким Пен Хва ном ли ш иркат 
х ў ж а л и ги д а , ш у н и н гд е к  А н д и ж о н  ва С и р д а р ё  

вилоятларида тузил га н уйгур  м иллий м арказлари 

киради.

А йни  кунларда М арказ ф аоллари  таш аббуси  
билан Ў збекистондаги  уйғурлар  тўғрисид а  китоб 

та й ё р л а н м о қд а . У ш б у  китобд а  уй гур  х а л қи н и н г 
та р и х и  ва м а д а н и я т и , а д а б и ё т и  ва с а н ъ а т и , 
а н ъ а н а л а р и  ва у р ф -о д а т л а р и , Ў зб е ки с т о н н и н г 

иқтисодий ва маданий ривож ланиш ига  уйгур  хал- 
қи вакил ларининг қўш аётган м уносиб  ҳиссаси тўғри- 
сида ҳикоя қилинади.

UIGUR NATIONAL 
CULTURAL CENTER 

OF UZBEKISTAN

. he U igur N ationa l C u ltu ra l C en te r o f U zbek is tan  w as 

es tab lished  in 1989 in Tashken t.

The  s ta rt o f its ac tiv itie s  is connected  w ith  the nam e o f 

H .R . K huda ibe rd iyev, the  H onored W o rke r o f C u ltu re  o f 

U zbekistan  w ho  crea ted  fam ous  in U zbek is tan  the  U igur 

ensem b le . He d irected  the  w ork  o f the  C en te r to  the 

cou rse  o f s tudy and prom otion  o f na tiona l he ritage  o f the 

U igur peop le  -  language , cu ltu re  inc lud ing  song and 

danc ing  art, fo lk lo re  and nationa l cu is ine . W ith  tim e  new 

ensem b les  w ere  organ ized . M ee tings w ith  p rom inen t 

peop le  o f U igu r in te lligen ts ia  have becom e trad itiona l.

T oday  the C en te r’s s truc tu re  inc ludes d is tric t cen te rs  

o f T ashken t c ity, cen te rs  es tab lished  in sh irka ts  nam ed 

a fte r Yu. A khunbabayev  in T ashken t d is tric t and K im  Pen 

Hva in Y uko rich irch ik  d is tric t o f T ashken t p rov ince , as well 

as A nd ijan  and S yrdarya  centers.

N ow  the C en te r w orks to issue the  book abou t the 

U igurs in U zbekistan, it w ill narra te  abou t the h is to ry  and 

cu ltu re , lite ra tu re  and art, trad itions  and cus tom s o f the 

U igur peop le  and the ir con tribu tion  to  the  econom ic  and 

cu ltu ra l deve lopm en t o f U zbekistan.



УЙГУРСКИЙ 
НАЦИОНАЛЬНЫЙ 

КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 
УЗБЕКИСТАНА

У й гу р с к и й  н а ц и о н а л ь н ы й  кул ь тур н ы й  ц ентр  

У збекистана  бы л создан в 1989 году в Таш кенте.

Н ачало его  д еятел ьности  связано  с именем  

за сл уж е н н о го  раб о тни ка  кул ьтуры  У зб е ки ста н а , 

созд ателя  знам енитого  в республ ике  уйгурского  

ансам бля  Х.Р. Х удайб ерды ева . Он направил работу 

Ц ентра в русло изучения и пропаганды  нац иональ­

ного  достоян ия  уй гурско го  народа -  язы ка, культуры , 

в том  числе  песенного  и танцевал ьно го  искусства, 

народ ного  творчества , нац иональной  кухни. Были 

созданы  новы е ансам бли . С тали трад иционны м и 

встречи  с  вид ны м и пред ста ви те л ям и  уй гурской  

интеллигенции.

С егодня в структуру Ц ентра входят районны е 

ц е н тр ы  го р о д а  Т а ш ке н т а , ц е н тр ы , с о зд а н н ы е  

в ш иркатны х хозяйствах им ени Ю . А хунб абаева  

Т а ш ке н т с ко го  и и м е н и  Ким  П ен Х ва  Ю ко р и - 

чирчикско го  района Т аш кентской  области , а такж е 

А ндиж анский  и С ы рдарьи нский  центры .

В настоящ ее время в Ц ентре  работаю т над 

подготовкой книги об  уйгурах У збекистана  -  книге, 

которая расскаж ет об истории и культуре, литературе  

и искусстве , трад ициях и обы чаях уй гурско го  народа, 

в кл а д е  е го  п р е д с т а в и т е л е й  в э ко н о м и ч е с к о е  

и культурное  развитие  У збекистана .



г *

Академик Мурод Ҳамроев хотирасига 
бағишланган кечада.

At the evening party dedicated to the memory 
of Academician Murad Khamrayev.

На вечере, посвященном памяти академика 
Мурада Хамраева.

I

Сейсмодинамика бўйича мутахассис академик 
Ёрмуҳаммад Мубораков (1944-1999).

Yormukhammad Muborakov, Academician, specialist 
on seismodynamics (1944-1999).

Академик Ёрмухаммад Мубораков (1944-1999), 
специалист по сейсмодинамике.

Ўзбекистоннинг таниқли иммунологи Руслан Рўзибоқиев. 
Ruslan Ruzybakiyev, well-known immunologist of Uzbekistan. 
Известный иммунолог Узбекистана Руслан Рузыбакиев.

tellectua



Оқсоқоллар.
Aksakals (aged respected people). 
Аксакалы.

Леким Иброҳимов -  Узбекистан Бадиий академиясининг академиги. Узбекистан халқ рассоми Қутлуғ Башаров (1925-2004).
Lekim Ibraghimov, Academician of Uzbekistan Arts Academy. Kutlug Basharov, the People's painter of Uzbekistan (1925-2004).
Леким Ибрагимов -  академик Академии художеств Узбекистана. Народный художник Узбекистана Кутлуг Башаров (1925-2004).



Халқ чолғу асбобларини ясовчи уста Маҳмуд Ҳошимов.

Makhmud Khashimov, skilled craftsman for national instruments.

Мастер no изготовлению народных инструментов Махмуд 
Хашимов.

Хушбўй уйғур нонлари.
Flavored Uigur flat cakes.
Ароматные уйгурские лепешки.



Ўзбекистонда хизмат кўрсатган 
артист Холисхон Қодирова.

Kholiskhon Kadyrova, the Honored 
artiste of Uzbekistan.

Заслуженная артистка 
Узбекистана Холисхон Кадырова.

Наврўз байрамида. 
Celebration o f Navruz holiday. 
На празднике Навруз.

«Ўзбекистон -  умумий уйимиз» фестивали 
дипломанти Шаҳризот Тўхтиева рақс тушмокда.

Dancing by Shakhrizat Tokhtieva, winner 
of «Uzbekistan Is Our Common Home» festival.

Танцует Шахризат Тохтиева, дипломант 
фестиваля «Узбекистан -  наш общий дом».
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ЗАКИЙ ВАЛИДИЙ 
НОМИДАГИ ТОШКЕНТ 

ШАҲАР БОШҚИРД 
ИЖТИМОИЙ-МАДАНИЙ  

МАРКАЗИ

о ш ке н т ш аҳар  б о ш қирд  иж ти м о и й -м а д а н и й  

м аркази кўнгилли ом м авий ж ам оат таш килоти  бўлиб, 

республ икам из ҳудудида яш аётган бош қирд ларнинг 

маданияти, тили, анъаналарини  тиклаш  ва ривож- 

лантириш  м ақсадида 1990 йилда тузил га н.

М арказ аъзолари ф ақат бош қирд лардан иборат 

эм ас. У лар орасид а  татарлар, руслар, ўзбеклар, 

о зарбайж онлар, Ў збекистонда  истиқом ат қилувчи 

кўплаб бош қа м иллатл арнинг вакиллари бор.

Киш илар М арказ ф аолиятига  қизиқиб  қарайди- 

лар, ую ш тирилаётган  тадбирларда ф аол иш тирок 

этадилар ва б еихтиёр  м арказ м ухлисига  айланиб 

борадилар.

М арказ аъзолари радио ва телевидение , вақтли 

м атбуотда  м унтазам  чиқиб  турад илар . Б ош қирд 

ти л и д а  о л и б  б о р и л а д и га н  « И р э н д е к»  д а с ту р и  

ом м алаш иб  кетган. Д иаспора  аъзолари У ф ада бўлиб 

ўтган бош қирд ларнинг биринчи ва иккинчи Ж аҳон 

қурултойида иш тирок этган ўз вакилларидан кўп 

қизиқарли нарсаларни билиб  олиш ди.

М арказда  ҳар йили бош қирд  м иллий қаҳрам они 

С алават Ю лаевнинг хотира куни, бош қа ш онли 

саналар ниш онланади.

Б ухо р о , Қ а ш қа д а р ё , Н а в о и й  ва С а м а р ка н д  

вилоятларида ҳам татар -бош қирд  м аданий м арказ­

лари сам арали иш олиб борм окда.

BASHKIR 
PUBLIC AND CULTURAL 

CENTER NAMED 
AFTER ZAKI VALIDI 
OF TASHKENT CITY

I he B ashk ir P ub lic  and C u ltu ra l C en te r nam ed a fte r 

Zaki Va lid i o f T a sh ke n t c ity  is a vo lun ta ry  pub lic  a sso c i­

a tion  w h ich  w as es tab lished  in June  o f 1990 w ith  the 

ob jec tive  to rev ive  and deve lop  cu ltu re , language  and 

trad itions  o f the  B ashkirs.

Its m em bers a re  not on ly  B ashkirs . T he re  a re  Tatars, 

R ussians, U zbeks, A ze rba ijan is , and rep resenta tives  

o f o the r na tiona lities  res id ing  in U zbekistan.

People  long to  the  C enter, pa rtic ipa te  in the o rgan ized  

by it even ts  and becom e its activ is ts .

M em bers o f the  C en te r regu la rly  speak on rad io  and 

te lev is ion  as w ell as in press. T he  TV  program  « Irendek» 

in the  B ashk ir language  is ve ry  popu la r am ong the  m em ­

bers o f B ashk ir d iaspora . P eop le  knew  a lo t abou t 

pa rtic ipa tion  o f the ir rep resen ta tives  in the  F irs t and 

S econd W orld  K uru lta is  o f the  B ashk irs  in Ufa.

A n n u a lly  th e  B a s h k ir  C e n te r  c e le b ra te s  th e  

C om m em ora tion  day o f the B ashk ir na tiona l hero  S a lava t 

Y u laev, o the r m em orab le  days.

T he  T a ta r-B ashk ir cu ltu ra l cen te rs  a lso  de live r the ir 

ac tiv itie s  in Bukhara, K ashkadarya , N avo i and S am ar­

kand provinces.



БАШКИРСКИЙ 
ОБЩЕСТВЕННО-КУЛЬТУРНЫЙ 
ЦЕНТР ИМЕНИ ЗАКИ ВАЛИДИ 

г. ТАШКЕНТА

Б а ш к и р с к и й  о б щ е с т в е н н о -ку л ь т у р н ы й  ц е нтр  

города Таш кента  -  добровольное , м ассовое  об щ ест­

венное об ъ единение  -  бы л создан в ию не 1990 года 

с  целью  возрож дения  и развития культуры , языка, 

традиций баш кир.

Его членам и являю тся  не тол ько  баш киры . Здесь 

есть и татары , русские, узбеки , азербайдж анцы , 

представители д ругих  национальностей, прож ива­

ю щ их в Узбекистане .

Лю ди тянутся  в Центр, участвую т в ор ганизуем ы х 

им м ероприятиях, становятся  его  активистам и.

Члены  Ц ентра систем атически  вы ступаю т в пе­

чати, по радио и тел евидению . Т елепередача  «И рэн­

дек»  на ба ш ки р ско м  язы ке  пол ьзуется  особ ой  

попул ярн остью  у д и а спо р ы . М ного  ин тересного  

узнали члены  диаспоры  об участии своих предста ­

вителей в первом  и втором  В сем ирны х курултаях 

б аш кир  в Уф е.

Е ж егодно  в Ц ентре  отм ечается  Д ен ь  памяти 

нац ионального  героя б аш кирского  народа С алавата 

Ю лаева, не забы ваю тся  и д ругие  пам ятны е даты .

В Б уха р ско й , К а ш ка д а р ь и н с ко й , Н а в о и й ско й  

и С ам аркандской  областях ф ункц ионирую т татаро ­

б аш кирские  культурны е центры .
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Байналмилал марказда дўстлар учрашуви. 
Meeting with friends in the International center. 
Встреча друзей в Интернациональном центре.

t
Марказ фаоллари Закий Валидийнинг қизи 
Исанбикэ Тўғон билан. 1996.

Activists of the Center and Zaki Validis' 
daughter Isanbike Tugan. 1996.

Активисты Центра с дочерью Заки Вал иди 
Исанбикэ Туган. 1996.

Машҳур шарқшунос ва жамоат арбоби 
Закий Вал иди й (1890-1970).

Zaki Validi, well-known Orientalist and 
public man (1890-1970).

Заки Валиди (1890-1970) -  известный 
востоковед и общественный деятель.
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Баҳорий кайфият. 
Spring mood.
Весеннее настроение.

Жаҳон бошқирдлар қурултойи ижроқўми президиумининг мажлиси. Уфа, 2003.
Meeting of the Executive Committee presidium of Bashkirs World-wide Kurultay. Ufa, 2003. 
Заседание президиума Исполкома Всемирного курултая башкир. Уфа, 2003.



«Ирэндек» ансамбли. 
Ensemble «Irendek». 
Ансамбль «Ирэндек».

Бошқирд курайи янграмоқца.
Bashkir kuray (national instrument) sounds. 
Звучит башкирский курай.

«Ирэндек» ансамблининг ташкилотчиси Афина Губайдуллина. 
Afina Gubaydullina, organizer o f ensemble «Irendek».
Афина Губайдуллина -  организатор ансамбля «Ирэндек».



*
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Фольклор ансамбли солисти Саловат Бинбаев. 
Salovat Binbayev, soloist of folk group.
Солист фольклорного ансамбля Саловат Бинбаев.

Фарида Охунова Намангандаги «Тикувчи» 
маҳалласида деярли ярим асрдан буён яшайди.

Farida Akhunova has been living for more than half 
a century in Namanghan makhallya «Tikuvchi».

Почти полвека живет в Наманганской махалле 
«Тикувчи» Фарида Ахунова.

т л >
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Мазали чак-чак.
Tasty chak-chak (national sweets). 
Вкусный чак-чак.



ТОШ КЕНТ Ш АҲАР BYELORUSSIAN CULTURAL  
«CBITAHAK» БЕЛОРУС CENTER «SVITANAK»
МАДАНИЙ МАРКАЗИ OF TASHKENT CITY

Л р у ш  й и л л а р и д а  Ў з б е к и с т о н га  э в а к у а ц и я  
қилинган иж одкор зиёлилар орасида  атоқли белорус 
халқ ш оири Я куб Колос ҳам бор эди. «Ў збекистон» 
ш еърида у:

М удҳиш  у|>уш ҳам ла  қилган он 
Бизни олдинг қайноқ багриш  i а.
Ў збек билан тури б  ёш /,а-ён 
Б ўйсунм адик аинч пақдирга.

Ҳамда!/. бўлиб  куйл адик цўшиқ,
Ёвни бирга  айл ад ик яксон.
Д ал да  бердинг, глеҳрингни қўш иб,
А зиз оғам , ж он  Ў збекистон ! -

д е б ё зга н д и .
Я куб Колос ўзб ек ёзувчилари ёдида қадрли дўст 

бўлиб абадий қолди. 1941 йил 14 августдан 1943 йил 
1 ноябрга  қадар ш оир Т ош кент ш аҳридаги  П уш кин 
кўчаси, 88-уйда яш аганлиги  тўғрисида хотира лав- 
ҳаси ўрнатилган.

Б у гу н ги  ку н д а  ҳа м  р е с п у б л и к а д а  м и н гл а б  
белоруслар  истиқом ат қилм оқца. Белорус зам инидан 
узоқ йиллар узиб қўйилган бу киш иларнинг кўпчилиги 
яқин-яқинларгача  ўз она тили, тарихи ва м аданиятини 
яхш и билм асди. Ў збекистон  м устақилликка  эриш гач, 
улар  белорус  тилини ўрганиш , м иллий м аданиятини 
ривож лантириш  им кониятига  эга бўлди. 1993 йил 
октябрда Т ош кент ш аҳрида «С в!танак» -  «Тонг» 
деган  д и лб ар  ном берилган Белорус маданий м ар­
кази очилди.

М арказ Ў зб екистон нин г иж тим оий ҳаётида ф аол 
иш тирок этм окда: м аданий-м аъ риф ий тадбирлар, 
маърузалар, концертлар  ўтказилм оқда . 1989 йил­
да таш кил  қилинган, ш у йил 15 йиллигини ниш онла- 
ган « К атю ш а»  ве те р а н л а р  хо р и н и  ёки  хи л м а - 
хил б айрам лард а  м уваф ф ақи ятли  қатнаш аётган  
«Д виж ение» рақс ансам блини тилга  ол и ш ни нг ўзи 
киф оя.

Ш унингдек, м арказда белорус  халқининг ардоқли 
ф а р занд л ари , м аш ҳур  киш ил а р и га  б а ғиш л анган  
«С лавуты е земляк!» кечалари, ёзув  ва м аданият 
кунлари, хайрия тадбирлари ўтказилад и, Беларусь ва 
Ў збекистон  халқ ёзувчилари ни нг ю б илейлари ниш он­
ланади.

I he P eop le 's  poet o f Bye loruss ia  Y akub  K olas during  
the yea rs  o f W orld  W a r II w as am ong in te lligents ia  
evacua ted  to U zbekistan. In the poem  «U zbek is tan»  he 

w rote:
In heavy hour o f seve re  w ar 
You gave  a  she lte r to  m e as w e ll.
W ith  U zbek m an w e m ade ve rses  
A nd songs a b o u t th e  w ar.

W e ham m ered  sw ord  toge the r w ith  him  
A g a in s t sp ite fu l hostile  cam p.

Y ou w arm ed  m e w hen  I w as in g iio f,
M y  b ro ther, U zbekistan.

In the  m em ory  o f U zbek w rite rs  Y akub  K olas will 
fo reve r rem ain  as a dea r fr iend . In T ashken t on the w a ll o f 
the  bu ild ing  N o.88, in P ushkin  s tree t,w he re  he lived and 
w orked  from  A ugust 14 ,1941  till N ovem ber 1 ,1 9 4 3 , there 

is a m em oria l board.
N ow  in the  repub lic  live  thousands  o f B ye lorussians. 

A liena ted  from  the  B ye lo russ ian  land fo r  m any long 
years, lo ts  o f them  did not know  th e ir na tive  language , 
h is to ry  and cu ltu re . It becam e poss ib le  to s tudy  the 
language  and to reca ll the  na tive  cu ltu re  on ly  w hen 
U zbekistan  ga ined Independence . T he  B ye lorussian  
cu ltu ra l cen te r w ith  endearing  nam e «S vitanak» (daw n) 
w as es tab lished  in T ashken t in O ctobe r o f 1993.

The  C en te r ac tive ly  pa rtic ipa tes  in pub lic  life o f U zbe ­

kistan: it o rgan izes  va rious  cu ltu ra l-educa tiona l activ ities, 
lec tu res and concerts . W e can m ention  here the  cho ir of 
ve te rans  «K atyusha» , w h ich  w as o rgan ized  in 1989 and 

recen tly  ce lebra ted  its 15lh ann iversa ry , o r dance  g roup 
«D vizhen iye»  (m ovem en t) pe rfo rm ing  and presen ting  its 
program  in va rious  fes tive  concerts .

T he re  a re  a lso  parties «S lavu tiye  Z em lyak i»  devoted 
to fam ous  B ye lo russ ians, D ays o f L ite ra tu re  and C u ltu re , 
cha ritab le  actions, ce leb ra tions  o f ju b ile e  da tes  o f 
peop le 's  w rite rs  o f B ye lo russ ia  and U zbekistan.



БЕЛОРУССКИЙ  
КУЛЬТУРНЫ Й ЦЕНТР  

«CBITAHAK» г. ТАШ КЕНТА

В годы  войны  среди эвакуированной  в У зб е ­
кистан творческой интелл игенции  был и народны й 
п о э т  Б е л а р у с и  Я ку б  К о л а с . В с т и х о тв о р е н и и  
«У збекистан» он написал :

В тяж елы й ча с  войны  суровой 
Ты дал  прию т и мне.
С узбеком  мы слагали слово  
И песни о  войне.

И меч один мы с  ним ковали 
На злобны й вражий стан.
Ты обогрел  меня в печали,
М ой брат, У збекистан .

В п ам яти  у зб е кс ки х  п и са те л е й  Я куб  К ол ас  
навсегда  остался дорогим  другом . В Таш кенте, 
по улице  П уш кинской, на д ом е  №  88, в котором  он 
с  14 августа  1941 года по 1 ноября 1943 года жил 
и работал, висит м ем ориал ьная  доска.

С егодня в республ ике  ж ивут ты сячи белорусов. 
О торванны е на д ол гие  годы  от белорусской  земли, 
многие из них не знали  своего  язы ка , истории 
и культуры . И зучить язы к, вспом нить родную  культуру 
с та л о  в о зм о ж н ы м  с о б р е те н и е м  У зб е ки ста н о м  
независим ости . В октяб ре  1993 года в Таш кенте  был 
созд ан  Белорусский культурны й центр  с  ласковы м  
им енем  «С в!танак» («Р ассвет»).

А ктивное  участие  приним ает Ц ентр в об щ ест­
венной жизни У збекистана : проводятся культурно- 
просветительны е  м ероприятия , лекции , концерты . 
Д о с т а то ч н о  н а зв а ть  хо р  в е те р а н о в  «К а тю ш а » , 
созданны й в 1989 году и отм етивш ий уж е 15-летний 
ю билей, или танцевал ьны й ансам бль «Д виж ение», 
вы ступаю щ их в сам ы х разны х праздничны х кон­
цертах.

П роводятся  такж е вечера «С лавуты е  земляк!» , 
посвящ енны е  знам ениты м  белорусам , Д ни письм ен­
ности и культуры , благотворител ьны е  акции, празд ­
н о в а н и я  ю б и л е й н ы х  д а т  н а р о д н ы х  п и с а те л е й  
Беларуси  и У збекистана .



«Свитанак» марказининг биринчи 
раиси Кирилл Гром поляк маркази 
раиси Ирена Тагиева билан. 1995.

Kirill Grom, first Chairman of the center 
«Svitanak», and Irena Taghiyeva, 
Chairman of Polish center. 1995.

Кирилл Гром -  первый председатель 
центра «Свитанак» 
с председателем Польского центра 
Иреной Тагиевой. 1995.

ш

Белорус адабиётининг мумтоз вакили 
Якуб Колас (1882-1956).

Yakub Kolas, classical author of 
Byelorussian literature (1882-1956).

Якуб Колас (1882-1956) -  классик 
белорусской литературы.

Ўзбекистоннинг таниқли олими, белорус шоири, 
таржимон Степан Лиходзиевский (1911-1979).

Stepan Likhodzievskiy, well-known scientist of Uzbekistan, 
Byelorussian poet, translator (1911-1979).

Степан Лиходзиевский (1911-1979) -  известный 
ученый Узбекистана, белорусский поэт, переводчик.
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Она тарих ва маданиятига меҳр билан. 
Loving the native history and culture.
С любовью к родной истории и культуре.

цэнтр

■ У .  XX Vу-Х'Х''
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«Катюша» ансамбли куйламоқда. 
Singing by ensemble «Katyusha». 
Поет ансамбль «Катюша».



Байрам!
Holiday!
Праздник!



Белорус қўшиғи жарангламоқда. 
Byelorussian song.
Льется белорусская песня.

Навоийда славян маданияти фестивали. 
Festival o f Slavic culture, Navoi.
Фестиваль славянской культуры в Навои.

«Движение» ансамбли. «Розовый вальс».

Ensemble «Dvizheniye» (movement).
«Rosy waltz».

Ансамбль «Движение». «Розовый вальс».
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ТОШКЕНТ ШАҲАР TASHKENT CITY
ГРЕК МАДАНИЯТИ SOCIETY

ЖАМИЯТИ OF GREEK CULTURE

збекистонда  истиқом ат қилаётган грек диас- 

пораси ўзининг иккинчи ватанини иқтисодий ва 

м аданий ривож ланиш ига  сезиларли ҳисса  қўш ди. 

Греклар М ирзачўлни ўзлаш тириш д а  қатнаш иш ди, 

р е сп уб л и ка  и қт и с о д и ё ти н и н г тур л и  с о ҳа л а р и д а  

иш лаб келиш моеда.

Д и аспора  ж ам улж ам  бўлган  Т ош кент ш аҳрида 

1964 йи л д а ё қ грек сиёси й  м уҳож ирл ари  ж ам и- 

яти м авж уд  бўлгани учун бу ерда  Грек маданий 

м арказини тузиш  м асаласи  кўнд ал анг бўлм ади , 

у  1997 йил 4 м артда Т ош кент ш аҳар  грек м аданияти 

ж ам иятига  айлантирилди. Бундан кўзланган  м ақсад 

Ў збекистонда яш аб келаётган греклар  орасида грек 

маданий м еросини бойитиш , грек тили, анъаналари, 

у р ф -о д а т  ва м а р о с и м л а р и н и  с а қ л а б  қо л и ш , 

м и л л а тл а р а р о  ҳ а м ко р л и кн и  р и в о ж л а н ти р и ш д а н  

иборат эди.

Бугунги кунда ж ам ият м уваф ф ақият б илан иш 

олиб борм оқда: б олалар  ва катталар  учун грек тилини 

ўрганиш  якш анба мактаби очилган . 2001 йилда 

м а ш ҳ у р  « Б у зу ки »  гр е к  в о к а л -ч о л ғу  а н с а м б л и  

тикланди, ш унингдек янги «С иртаки» рақс ж ам оаси 

тузилди.

М ахсус студияларда болалар грек, ўзбек, рус, 

и сп а н  ва б о ш қа  ж а ҳ о н  х а л қл а р и  р а қс л а р и н и  

ўрганиш м оқца , спортни нг хилм а-хил  турл ари  бўйича 

м усобақалар ўтказилм оқда , янги авлод  ўзи нин г ик­

кинчи В атанини яхш и билиб  олиш и учун Ў збекистон  

ш аҳарларига  саёҳатл ар  ую ш тирилм оқда .

I o r the  tim e  o f liv ing in U zbek is tan  the  G reek 

d iaspora  m ade rem arkab le  con tribu tion  to the  econom ic  

and cu ltu ra l deve lopm en t o f the ir second  m otherland . 

The  G reeks pa rtic ipa ted  in deve lop ing  o f H unger S teppe, 

they  w orked  and still a re  w o rk ing  in the  spheres  o f e co ­

nom y o f the  repub lic .

There  w as no issue to  estab lish  the  G reek C ultura l 

C en te r in T ashken t w here  the  d iaspora  w as concen tra ted  

because  the  soc ie ty  o f G reek  po litica l em ig ran ts  ex is ted 

even in 1964, and on M arch 4 ,1 9 9 7  w as reo rgan ized  into 

the  T ashken t C ity  S oc ie ty  o f G reek C u ltu re . The 

ob jective  o f the  S oc ie ty  w as to  a u gm en t cu ltu ra l heritage  

o f the  G reeks, p reserva tion  o f the  G reek language , trad i­

tions, custom s and cerem on ies , deve lopm en t o f in te r­

na tiona l re la tions.

N ow adays the  S oc ie ty  con tinues  its successfu l 

func tion ing : S unday schoo l fo r k ids and adu lts  fo r 

study ing  the  G reek language  w as es tab lished , in 2001 

the  fam ous  G reek voca l-ins trum en ta l ensem b le  «Buzuki»  

w as rev ived; besides, recen tly  w as o rgan ized  a new 

dance  g roup  «S irtaki» .

In specia l dance  s tud ios  ch ild ren  learn the  a rt o f dan ­

c ing  o f the  G reek, U zbek, R ussian , S pan ish  and o the r 

peop les o f the  w orld . The  S oc ie ty  o rgan izes  va rious  sport 

com pe titions, tr ips  and excu rs ions  to o th e r c itie s  o f U zbe­

kistan in o rd e r to  p rov ide  the  young  genera tion  w ith 

g rea te r poss ib ilities  to  s tudy  and know  be tte r the ir se ­

cond m otherland.



ТАШКЕНТСКОЕ 
ГОРОДСКОЕ ОБЩЕСТВО 
ГРЕЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ

З а  время прож ивания в У зб екистане  греческая 

д и аспора  внесла  зам етны й вклад  в эконом ическое  

и ку л ь ту р н о е  р а зв и ти е  св о е й  в то р о й  род и ны . 

Греки участвовали  в освоении Голодной степи, 

работали и работаю т в разл ичны х сф ерах эконом ики 

республики.

В опрос о  созд ании Греческого  культурного  центра 

в городе Таш кенте , где в основном  бы ла сосредото ­

чена ди аспора , не стоял , поскольку  уж е  в 1964 году 

сущ ествовало  общ ество  греческих политэм игрантов, 

которое  4  марта 1997 года бы ло преобразовано  

в Т а ш ке н т с ко е  го р о д с ко е  о б щ е с т в о  гр е ч е ско й  

культуры , целью  которого  являлось приум нож ение 

культурного  наследия греков, сохранение  греческого  

язы ка, традиций, обы чаев  и обряд ов, развитие  

м еж национальны х связей.

С егодня об щ ество  прод ол ж ает успеш но  ф унк­

ционировать: создана  воскресная ш кола для детей 

и взрослы х по изучению  греческого  язы ка, в 2001 году 

бы л возрож ден знам ениты й греческий вокально- 

инструм ентальны й ансам бль «Бузуки», а такж е  соз­

д ан  новы й танцевал ьны й колл ектив  «С иртаки».

В специ альны х студ иях дети  учатся  греческим , 

узбекским , русским , испанским  и другим  танцам  

народов мира, проводятся  соревнования  по разны м 

вид ам  спорта , о р га н и зую тся  поезд ки  в город а  

У збекистана , чтобы  новое поколение лучш е знало 

свою  вторую  Р одину.
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Ўзбекистонда хизмат кўрсатган артист, 
«Бузуки» ансамблининг дастлабки 
иштирокчиларидан Хараламбос 
Павлидис (1950-2001).

One of the first members of ensemble 
«Buzuki» Haralambos Pavlidis, the Honou­
red artist of Uzbekistan (1950-2001).

Хараламбос Павлидис (1950-2001), один 
из первых участников ансамбля «Бузуки», 
заслуженный артист Узбекистана.



ЯП

Грек маданияти жамиятининг таъмирланган биноси. 
Restored building of the Greek Culture Society. 
Отреставрированное здание Общества греческой культуры.

шят\тш

Она тили да рейда.
Lesson of the native language. 
На уроке родного языка.

Ўзбекистон ва Греция мадҳиялари янграмоқда. 
Anthems of Uzbekistan and Greece sound. 
Звучат гимны Узбекистана и Греции.

Узбек миллий либосларида.
In Uzbek national dresses.
В узбекских национальных костюмах.

Шахмат турнири. 
Chess tournament. 
Шахматный турнир.



Мустақиллик -  тинчлик, дўстлик, бирлик байрами.
Mustakillik (independence) is a national holiday of peace, friendship and solidarity. 
Мустакиллик -  праздник мира, дружбы, единства.

Г рек халқининг «ОХИ»_байра_ми. Кафеню (кафе) очилишида Г рециядан
«ОХИ!» -  фашизмга «ЙЎЛ ЙЎҚ!» дегани. ҳам меҳмонлар қатнашди.

Greek national holiday «OHI». «OHI!» means Guests from Greece were present at the
«NO!» to fascism. ceremony of opening of cafe.

Греческий народный праздник «ОХИ». На открытии кафеню (кафе)
«ОХИ!» -  это «НЕТ!» фашизму. присутствовали и гости из Греции.



Яннис Цилипидис 
Афинада Ўзбекистон 
вокал мактабининг 
шуҳратини ёйди.

Iannis Tsilipidis glorified 
Uzbekistan vocal school 
in Athens.

Яннис Цилипидис 
прославил вокальную 
школу Узбекистана 
в Афинах.

Ёш истеъдод. 
Young talent. 
Юное дарование.

«Сиртаки» ансамбли 
«Андижон полька»сини 
ижро этмоқца.

«Andijanskaya polka» 
performed by ensemble 
«Sirtaki».

«Андижанская полька» 
в исполнении ансамбля 
«Сиртаки».

Ўзбекистонда таниқпи 
рассом Яннис 
Салпинкиди ва унинг 
ёш шогирдлари

Iannis Salpinkidis, 
well-known painter 
of Uzbekistan, and his 
young followers.

Известный художник 
Узбекистана Яннис 
Салпинкиди и его 
юные воспитанники.
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ТОШКЕНТ ШАҲАР GEORGIAN CULTURAL
«МЕГОБРОБА» ГРУЗИН CENTER «MEGOBROBA»
МАДАНИЙ МАРКАЗИ OF TASHKENT CITY

1994 йил ию лда Т ош кент ш аҳар  «М егоброба» 

(«Д ўстлик») грузин маданий м аркази тузилди.

Ў тган давр  м обайнида М арказ том онидан кўплаб 
тад бирлар  ую ш тирилди. А йниқса, грузин рассом лари 

иж одига  б ағиш ланган  кўргазм алар, Ў збекистон  ва 

Грузия хотин-қизларининг «И пак йўли аёлл ари  ер 

ю зида тинчл ик ва м устақиллик учун» ш иори остидаги 

учраш уви унутилм ас таассуротларга  бой бўлди. 
М арказ қош ида грузин тилини ўр гатадиган  мактаб 

очи л ган . М арказ ф аол л а р и  иш ти р о ки д а  Грузин  
киноси кунлари, таниқли санъ ат усталари Нани 

Б р е гв а д з е , С о с о  П а в л и а ш в и л и  и ш т и р о к и д а ги  
конц ертл ар , «Л ош ари»  ф о л ькл о р  а н са м б л и н и н г 
к о н ц е р т л а р и  ў т к а з и л д и . Ш у н и н гд е к , т а н и қ л и  

та р и х ш у н о с  о л и м , а ка д е м и к  Э. Р тв е л а д зе  ва 
ҳуқуқш унос А. С аид овн инг «Ам ир Т ем ур  ж аҳон ф ани 

кўзгусида» китобининг тақдим оти , Г. Го гуанинг «Фан 

ва м а д а н и я т со ҳа си д а  гр у зи н -ў зб е к  ўза р о  м у- 

носабатлари тарихидан», «Ў збекистон  -  Грузия. 
Д ўстл ик дарахти»  рисол аларининг наш р этилиш и, 

И ккинчи ж аҳон уруш и ф ахрийлари ва ёш  авлодлар 

учраш уви, таниқли ю ртдош лар, спорт устал ари  С осо 
Г о гн а д з е  ва Р е в ка т  Р е з в а н о в л а р  х о т и р а с и га  

б а ги ш л а н г а н  с а м б о  б ў й и ч а  х а л қ а р о  т у р н и р  
м усобақалари м арказ тари хини нг ёрқин саҳиф ала- 
рига айланди.

Б арча та д б и р л а р  б ош қа  м ил лий  м арказл ар , 
республика д авл ат ва ж ам оат таш килотлари  билан 

яқин ҳам корликда  ўтказилм оқца .

М арказ ш у кунларда пойтахтдаги ўз биносини 

бунёд  этм оқда, яқин кунларда ана ш у кўркам  дар- 
гохда меҳм он кутиш  ш араф ига  эга бўлади.

I he  G e o rg ia n  c u ltu ra l c e n te r  « M e g o b ro b a »  

(friendsh ip ) w as se t up in T ashken t on Ju ly  o f 1994.

O ne can enum era te  m any ac tions  unde rtaken  by the 

C enter. T hese  a re  exh ib itions  o f G eorg ian  a rtis ts  and 

m ee tings o f G eorg ia  and U zbekis tan  w om en under the 

s logan  «W om en o f the  S ilk  R oute  fo r Peace  and Indepen­

dence  in the  W orld» , es tab lish ing  o f the  schoo l fo r  s tu ­

dy ing  the  G eorg ian  language, D ays o f G eorg ian  fea tu re  

film s, concerts  by popu la r a rtis ts  Nani B regvadze, Soso 

Pavliashvili, fo lk lo re  ensem b le  «Loshari» , p resenta tion  

o f the book «A m ir T em ur in the M irro r o f W orld  S cience» 

by E. R tve ladze  and A. S a idov, pub lish ing  o f b rochures 

by G .G ogua  «From  the  H is to ry  o f G eo rg ian -U zbek R e la ­

tions  in S c ience  and C u ltu re» , «U zbek is tan -G eorg ia . 

T ree  o f F riendsh ip» , m eetings o f ve te rans  o f W orld  W a r II, 

com m em ora tion  repasts, annua l in te rna tiona l «sam bo» 

to u rn a m e n t d e d ica te d  to  th e  m e m o ry  o f fam ous  

coun trym en  -  m aste rs  o f sports  S oso  G ognadze  and 

R evka t R ezvanov.

A ll ac tiv ities  a re  a rranged  in c lose  coopera tion  w ith  

o the r na tiona l cu ltu ra l centers, gove rnm en ta l and pub lic  

o rgan iza tions  o f the  republic.

A t p resen t a new  bu ild ing  is cons truc ted  fo r the  C en ­

te r w here  in the nearest fu tu re  it w ou ld  be com fo rtab le  to 

rece ive  guests.



ГРУЗИНСКИЙ 
КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 

«МЕГОБРОБА» г. ТАШКЕНТА

В ию ле 1994 года бы л создан Грузинский  куль­

турны й центр «М егоброба» («Д руж ба») г.Таш кента.

М о ж н о  п е р е ч и с л и т ь  н е м а л о  м е р о п р и я т и й , 

проведенны х Ц ентром . Э то и вы ставки , посвящ ен­

ны е творчеству  грузинских худож ников, и встречи 

ж е н щ и н  У з б е к и с т а н а  и Г р у зи и  п о д  д е в и з о м  

«Ж енщ ины  Ш елкового  пути за мир и независим ость 

на зем ле», и о ткры тие  ш колы  по изучению  грузин­

ско го  язы ка, и Д ни  грузинского  кино, и концерты  

с участием  известны х м астеров -  Нани Брегвадзе, 

С о с о  П а в л и а ш в и л и , ф о л ь к л о р н о го  а н с а м б л я  

«Л ош ари», и презентация  книги Э. Р твеладзе  и 

А . С аидова  «А м ир Т ем ур  в зеркале  м ировой науки». 

Э то и издание  брош ю р Г. Гогуа «Из истории грузино­

у з б е к с к и х  в з а и м о о т н о ш е н и й  в о б л а с т и  н а у ки  

и культуры », «У збекистан  -  Грузия. Д р ево  друж бы », 

и в стр е ч и  в е те р а н о в  В то р о й  м и р о в о й  войны , 

еж егод ное  провед ени е  м еж д ун арод ного  турнира  

по сам б о  пам яти знам ениты х зем л яков  -  м астеров 

спорта  С осо  Гогнадзе и Р евката Резванова.

Все м ероприятия проходят в тесном  сотруд ­

ничестве  с д ругим и национальны м и культурны м и 

ц е нтр а м и , го суд а р ств е н н ы м и  и о б щ е стве н н ы м и  

ор ганизац иям и республики.

В настоящ ее врем я Ц ентром  ведется строи тел ь­

ство  своего  здания, где в скором  врем ени м ожно 

будет приним ать  гостей.
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Хизмат кўрсатган халқ таълими ходими 
Лилия Лагазидзе. Нукус.

Liliya Lagazidze, the Honored worker o f public 
education. Nukus.

Лилия Лагазидзе -  заслуженный работник 
народного образования. Нукус.

Грузин бинокорлари «Илғор маҳалла» 
аҳолисиникида меҳмонда. Тошкент, 
1960-йиллар.

Georgian builders visiting residents 
in «llgor makhallya». Tashkent, 1960s.

Грузинские строители в гостях у жителей 
«Илгор махалля». Ташкент, 1960-е годы.

h

Тошкентда Шота Руставели ҳайкали. 
Monument to Shota Rustaveli in Tashkent. 
Памятник Шота Руставели в Ташкенте.
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Мансур Тошматов ва Нодари Сирадзе. Грузин қўшиғи. 1995. 
Mansur Tashmatov and Nodari Siradze. Georgian song. 1995. 
Мансур Ташматов и Нодари Сирадзе. Грузинская песня. 1995.



Ўзбекистон Республикаси Президенти Ислом Каримов академик Эдвард Ртвеладзенинг янги тадқиқотлари билан танишмоеда. 
Islam Karimov, the President of Uzbekistan, sees the Academician Edward Rtweladze’s new researches.
Президент Узбекистана Ислам Каримов знакомится с новыми исследованиями академика Эдварда Ртвеладзе.

Тариэл Кучухидзе -  Ўзбекистонда машҳур гидрогеолог. 
Tariel Kuchukhidze, well-known hydro-geologist o f Uzbekistan. 
Тариэл Кучухидзе -  известный гидрогеолог Узбекистана.

Афинада бўлиб ўтган Олимпия 
ўйинлари чемпиони -  Александр 
Дахтуришвили. 2004.

Alexander Dakhturishvili, Champion 
o f the Olympic games. Athens, 2004.

Александр Дахтуришвили -  чемпион 
Олимпийских игр в Афинах. 2004.

#
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Самбо ва дзюдо кураши бўйича халқаро классдаги Авлодлар ворисийлиги.
спорт устаси Зураб Бахтадзе, Марказ раиси. Succession of generations.

Zurab Bakhtadze, master of sports of international class Преемственность поколений,
in sambo and judo, Chairman of the Center.

Зураб Бахтадзе -  мастер спорта международного клас­
са по самбо и борьбе дзюдо, председатель Центра.

«Мегоброба» маркази фаоллари.
Most active members of the center «Megobroba». 
Актив центра «Мегоброба».



Ҳосил ва грузин виносини тайёрлаш байрами.
The day of harvest and Georgian vine dressing festival.
В день праздника урожая и выделки грузинского вина.

Грузин мавзуси. Ҳайкалтарош Георгий Калеашвили. 
Georgian motifs. Sculptor Georgiy Kaleashvili. 
Грузинские мотивы. Скульптор Георгий Калеашвили.
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«СВЕТЛИЦА ПОЛЬСКА» POLISH CULTURAL CENTER 
ЎЗБЕКИСТОН ПОЛЯК «SVETLITSA POLSKA»
МАДАНИЙ МАРКАЗИ OF UZBEKISTAN

ол якларнинг Ў збекистон га  кўчиб  келиш и ж аҳон 
тарихидаги  кўпгина воқеалар билан б о ғл и қ бўлиб, 
улар  орасида  Б иринчи ж аҳон уруш и ҳам , ўттизинчи 
йиллардаги  қатағон ҳам б ор .

X X  а ср  о хи р и д а  Ў зб е ки с то н  м у с та қи л л и кка  
эриш гач, поляк диаспораси  учун ҳам янги давр 
бош ланди. 1989 йил 15 ноябрда Тош кентда  тузилган  
«С ветлица польска» поляк м аданий м аркази 1992 
йилда Р еспублика ж ам оат бирлаш м аси м ақомини 
олди.

Кейинчалик унинг Б ухоро вилоят бўлим и ва Са- 
м арқанд вилоятидаги  «П олонез» маданий маркази, 
«Зажевье» Т ош кент ш аҳар бўлим и ю зага келди.

М арказ тузилгач, Ў збекистонда  яш аётган поляк- 
лар  учун ўта муҳим  бўлган  бир қатор м асалалар ҳал 
этилди. Б иринчидан, она тилини ўрганиш , ол и с  тари- 
хий ватани анъ аналари ҳам да м аданиятини тиклаш  
ва р и в о ж л а н ти р и ш  и м ко н и  я р а ти л д и  (М а р ка з  

ҳузурида Т ош кент ш аҳридаги  72-сонли м актабда 
поляк синф и м уваф ф ақиятли иш олиб борм оқда). 
И ккинчидан, М арказда  П ольш а ва поляклар  ҳаётини 
ўрганиш  м авзуида турл и-тум ан кечалар ўтказилади. 
Бу кечаларни поляк диаспораси  вакиллари интиқлик 
билан кутиш ади, уларга  пухта тайёргарлик кўриш ади. 

У чинчид ан , м азкур  м арказ Ў зб е ки сто н н и н г ҳам , 
П ольш анинг ҳам  д а вл ат байрам лари  ниш онлана- 
диган  қутлуғ жой бўлиб  қолди.

2003 йилдан буён П олония кунлари ўтказилм оқца , 

бу тадбир д ои расида  барча  поляк ж ам оат таш ки­
лотлари ж ам  бўлиш ади.

М арказ ф аоллари кўп йиллардан буён Ў збе- 
кистонда даф н этилган поляк ж ангчил ари  қабрла- 
рини обод  қилиб  келиш м оқда.

П ольш а элчихонаси кўм агида  м ам лакатим изда  
я ш а б  ту р га н  п о л я кл а р  ф а р з а н д л а р и  та р и х и й  
ватанларига  бориб, ором гоҳл арда  дам  олиш м оқда, 
тил ўрганиш м оеда, поляк м аданияти  билан яқиндан 
таниш иш моеда.

R ese ttlem en ts  o f the  P o les to  U zbek is tan  w ere  

re la ted  to m any even ts  in the  w orld  h is to ry  inc lud ing  both 

W orld  W ar I, rep ress ions o f 1930s, and o thers.

N ew  tim es fo r Polish d iaspora  sta rted  indeed at the 

end o f the 20"' cen tu ry  w hen  U zbekistan  ga ined its 

Independence. The  P olish cu ltu ra l cen te r «S vetlitsa  

P o lska» es tab lished  in T ashken t as fa r back as N ovem ­

ber 15, 1989 rece ived  the  s ta tus o f the  repub lican  pub lic  

assoc ia tion .

La te r its b ranches appeared : B ukhara  p rovince 

b ranch and the cu ltu ra l cen te r «P o lona ise»  in S am arkand 

province, the  T ashken t c ity  b ranch  «Zazhevye».

W h a t h a s  c h a n g e d  fo r  th e  P o le s  w ith  th e  

es tab lishm en t o f the C en te r?  F irst, they  go t the  o ppo r­

tun ity  to s tudy  the na tive  language , to  rev ive  and to 

deve lop  trad itions  and cu ltu re  o f the  fa r h isto rica l 

m otherland  (a specia l po lish c lass success fu lly  de livers 

its ac tiv ities  in schoo l N o.72 o f T ashken t c ity  unde r the 

gu idance  o f the  C ente r). S econd , the re  a re  se ries o f 

them atic  pa rties  «Po les W hom  Y ou S hou ld  Know». 

These  even ings  are  aw a ited , and peop le  p repare  for 

them  very care fu lly . Th ird , the C en te r has becom e a p lace 

w here  the  na tiona l ho lidays both o f U zbek is tan  and 

Poland are ce lebra ted .

S tarting  from  2003  the  C en te r o rgan izes  the D ays o f 

P o lonnya w hen all P o lish pub lic  o rgan iza tions  are 

ga thered  toge ther.

O ve r the long tim e  the C e n te r’s ac tiv is ts  look a fte r the 

g raves  o f Polish so ld ie rs  buried  in U zbekistan.

T hanks  to the  E m bassy o f P o land , ch ild ren  o f the 

P oles res id ing  in ou r coun try  trave l to  Poland w here  they 

s tay in rest cam ps, learn the  P olish language , and s tudy 

c lose r and w ide r the P olish cu ltu re .



ПОЛЬСКИЙ КУЛЬТУРНЫЙ 
ЦЕНТР УЗБЕКИСТАНА 
«СВЕТЛИЦА ПОЛЬСКА»

е р е с е л е н и я  п о л я ко в  в У з б е ки с т а н  б ы л и  

связаны  со м ногим и собы тиям и м ировой истории, 

в числе  которы х и П ервая м ировая война, и реп­

рессии тридцаты х годов.

Но поистине  новое время началось для польской 

диаспоры  в конце XX  в. с обретением  У збекистаном  

независим ости . С озданны й ещ е 15 ноября 1989 года 

в Т аш кенте  П ольский культурны й центр «С ветлица 

польска» в 1992 году получил статус  республ икан­

ско го  общ ественного  объединения.

П озж е появились и его  подразд еления  -  Б ухар­

ский областной  ф илиал  и культурны й центр «П оло­

нез» в С ам аркандской  области , Т аш кентский  город ­

ской ф илиал «Зажевье».

Что изм енилось дл я  поляков с созд анием  Ц ентра? 

Во-первы х, появилась возм ож ность  изучать  родной 

язы к, возрож д ать и развивать трад иции  и культуру 

дал екой  исторической родины  (при Ц ентре  успеш но 

работает польский класс -  в ш коле №  72 г. Таш кента). 

В о-вторы х, в Ц ентре  проводится цикл тем атических  

вечеров «П оляки, о которы х стои т знать». Этих 

вечеров ждут, к ним тщ ател ьно  готовятся. В -третьих, 

Ц ентр стал м естом , где отм ечаю т госуд арственны е  

праздники и У збекистана , и Польш и.

С 2003 года проводятся Д ни  П олонии, когда все 

польские  общ ественны е  организации  собираю тся 

вместе.

На протяж ении м ногих л е т  активисты  Центра 

ухаж иваю т за м огилам и польских  воинов, похоро­

ненны х в У збекистане .

Б лагодаря П осольству  П ольш и дети  поляков, 

ж ивущ их в наш ей стране, вы езж аю т в П ольш у 

в лагеря отды ха, изучаю т язы к, бл иж е  знаком ятся  

с польской культурой.



Кўҳна Самарқандда. 
Ancient Samarkand.
В древнем Самарканде.

«Дожинки» ҳосил байрами.
Harvest festival «Dojinki».
Праздник урожая «Дожинки».

«Бирлик -  Единство» газетасининг 
янги сони.

The latest issue of the newspaper 
«Birlik -  Unanimity».

Свежий номер газеты «Бирлик -  Единство».



Тошкентдаги рим-католик костёл и. 
Roman Catholic church in Tashkent. 
Римско-католический костел в Ташкенте.

Г  1 i  *  1  1  1  t

Костёлда концерт. 
Concert in the Church. 
Концерт в Костеле.

■ щ ■



Ўзбекистонда дафн этилган поляк жангчилари қабрлари бошида. 
At the graves of Polish soldiers buried in Uzbekistan.
У могил польских воинов, захороненных в Узбекистане.



Ўзбекистон Республикаси Президенти Ислом 
Каримов ва Польша Президенти Александер 
Квасьневский ёш ўзбекистонликлар билан уч- 
рашмокда. 2004.

Islam Karimov, the President o f the Republic 
of Uzbekistan, and Alexander Kvasnevskiy, 
the President o f the Republic o f Poland, at the 
meeting with young people of Uzbekistan. 2004.

Президент Республики Узбекистан Ислам 
Каримов и Президент Польши Александер 
Квасьневский встречаются с юными узбекис- 
танцами. 2004.

Ўзбекистон Республикаси Президенти 
Ислом Каримов Ирена Тагиевага 
«Дўстлик» орденини топширмоқца.

Islam Karimov, the President o f the Republic 
of Uzbekistan, presents the order «Dustlik» 
to Irena Taghiyeva.

Президент Республики Узбекистан 
Ислам Каримов вручает орден 
«Дустлик» Ирене Тагиевой.

«Светлица польска» -  15 ёшда. 
«Svetlitsa polska» -  15 years. 
«Светлица польска» -  15 лет.



Ўзбекистон ва Польша 
байрамларида.

Festivals o f Uzbekistan 
and Poland.

На праздниках 
Узбекистана и Польши.



Халқаро танловлар лауреати, бастакор ва қўшиқчи Павел Борисов-Регурецкий.
Pavel Borisov-Reguretskiy, Laureate of International contests, composer and singer. 
Лауреат международных конкурсов, композитор и певец Павел Борисов-Регурецкий.

Мирослава Косова куйламоқца. 
Singing by Miroslava Kosova. 
Поет Мирослава Косова.

Любовь Зелинская қўшиғи. 
Song by Lyubov Zelinskaya. 
Песня Любови Зелинской.



о

ТОШКЕНТ ШАҲАР 
БОЛГАР МАДАНИЙ 

МАРКАЗИ

Ь о л г а р л а р н и н г  Ў р та  О си ё  ҳ у д у д и га  ке л и б  
ж ойл аш иш  тарихи узоқ вақтни ўз ичига олади. С ўнгги 
бир ярим аср  д авом ида  диаспора  ж ид дий  равиш да 
к е н га й д и , н а т и ж а д а  Ў з б е к и с т о н д а  и с т и қ о м а т  
қилаётган болгарлар  учун ўз анъ аналари, урф - 
одатлари, миллий м аданиятини тиклаш  ҳам да сақлаб  
қо л и ш  д о л за р б  м а с а л а га  а й л а н и б  қо л д и . Ш у 
м ақсадда 1997 йилда Тош кентда  Болгар маданий 
м арказини таш кил  қилиш  бўйича  таш абб ускор  гуруҳ 
тузилди ва м арказ 1999 йилда расм ан рўйхатга 
олинди.

М арказ ҳозир ф аол иш  олиб  борм оқда . У  айни 
м аҳалда -  ф ольклор , м аданий-м аъ риф ий ва илм ий- 
тад қиқотчилик каби қатор д астурл арни нг таш аб- 
бускори ва таш килотчиси дир . Д астлабки  дастур  
д о и расид а  Б олгария  ва Ў зб екистон  б олгарл ари  
тарихи ўрганилад и  ва тарғиб  қилинади, болгар  тили 
ўрганилади.

М арказнинг ф ольклор  дастури  болгар  халқининг 
миллий анъ аналари ва урф -одатларини  тиклаш га  
йўналтирилган, этник адабиёт ва иж одиёт, ш унинг­
дек, миллий л и б ос  тарихини тад қиқ этади ва ом м а- 
лаш тиради.

Таълим  ва ф олькл ор  дастури  билан чам барчас 
алоқада  ф аолият олиб  бораётган  м ад аний-м аъ ри­
ф ий дастур  Ў збекистондаги  бош қа д и аспорал ар  
вакиллари билан маданий алоқал ар  ўрнатиш , м ар­
ка зн и н г д а в л а т  ва ж а м о а т  тузи л м а л а р и  билан 
ҳам корлик қилиш  м ақсадини ам алга  ош иради. М арказ 
ҳузурида  таш кил  этил ган  «С ердика»  ансам бли , 
«С рещ а» («У чраш ув») б олалар  ф олькл ор  гуруҳи, 
«И зток» («Ш арқ») спорт-бал  рақси м актаб-студияси, 
«П ролет» («Б аҳор») гуруҳи алл ақачон ўз м ухлис- 
ларини топган.

М арказда 2001 йилдан буён ам алга  ош ирилаётган  
«М еҳр-м урувват»  ва «С алом атлик»  д астурлари  ҳам 
алоҳида эъ тиборга  сазовор  бўлм оқда.

BULGARIAN 
CULTURAL CENTER 
OF TASHKENT CITY

Г I is to ry  o f the  B u lga rians  se ttling  on the  te rrito ry  o f 

C en tra l A s ia  is go ing  deep  fa r the cen tu ries . But during  

the  last one and a ha lf cen tu ry  the d iaspora  has expanded  

s ign ifican tly , and the  issue  o f rev iva l and p rese rva tion  o f 

trad itions, cus tom s and cu ltu re  o f the B u lgarians liv ing in 

U zbekistan  needed to  be so lved. In 1977 the  in itia tive  

g roup  on es tab lishm en t o f the  B u lgarian  C u ltu ra l C en te r 

w as se t up, and the  C en te r w as reg is te red  in 1999.

N ow  the  B u lgarian  cen te r w o rks  active ly , being 

in itia to r and o rg an ize r o f severa l p rogram s: fo lk lo re , 

cu ltu ra l-educa tiona l and sc ien tific -resea rch . S tudy  and 

prom otion  o f the  Bu lgarian  h is to ry  and the  B u lga rians  o f 

U zbekistan, s tudy  o f the  Bu lgarian  language  are  go ing  on 

w ith in  the  fo lk lo re  program .

Th is p rogram  is d irected  to  rev ive  tra d itio n s  and 

cus tom s o f the  B u lgarian  peop le , it is conce rned  w ith 

e thn ic  lite ra tu re  and art, as w e ll as w ith  the  h is to ry  o f na ­

tiona l costum e.

C u ltu ra l-educa tiona l p rogram  c lose ly  connected  w ith 

the  educa tiona l and fo lk lo re  ones w as deve loped  fo r cu l­

tu ra l exchange  w ith  rep resen ta tives  o f o the r d iasporas  of 

U zbekistan, coopera tion  w ith  its gove rnm en t and public 

s truc tu res . F o lk lo re  g roups «S erd ika», ch ild re n ’s g roup  

«S reshcha» (m eeting ), schoo l-s tud io  o f ba llroom  danc ing  

«Iztok» (east) and «P ro lyo t»  (sp ring ) o rgan ized  under the 

C en te r’s gu idance  a re  popu la r in Tashken t.

There  are  o the r tw o p rogram s the  C en te r w o rks  at 

from  2001 -  «M ercy» and «H ea lth» .



БОЛГАРСКИЙ 
КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 

г. ТАШКЕНТА

И с т о р и я  п о се л е н и я  б о л га р  на те р р и то р и и  

С редней А зии уходи т вглубь веков. Н о за последние 

полтора  века д и аспора  сущ ественно  разрослась, 

и вопрос о  возрож дении и сохранении  традиций, 

обы чаев, культуры  болгар , прож иваю щ их в У зб еки ­

стане , требовал  своего  реш ения. В 1997 году в Т а ш ­

ке н те  б ы л а  с о зд а н а  и н и ц и а ти в н а я  гр уп п а  по 

о б р а зо в а н и ю  Б о л га р с ко го  к у л ь ту р н о го  ц е н тр а , 

заре гистри рованного  в 1999 году.

С е го д н я  Ц е н тр  а к т и в н о  р а б о та е т , я в л я я с ь  

инициатором  и организатором  сразу  нескольких 

п р о гр а м м : ф о л ь к л о р н о й , к у л ь т у р н о -п р о с в е т и ­

тел ьской  и научно-исследовательской . В рамках 

первой проводится изучение  и пропаганда истории 

Болгарии и болгар  У збекистана , изучение  бол гар ­

ско го  язы ка.

Ф о л ькл о р н а я  п р о гр а м м а  Ц ен тра  н а пр а вл е н а  

на возрож д ение  традиций и обы чаев б олгарского  

народа, связана с  этнической  л итературой  и тв о р ­

чеством , а такж е  с  историей национального  костю м а.

К ул ьтурн о -просветител ьская  програм м а, тесно 

связанная  с об разовател ьной  и ф олькл орной, бы ла 

разработана  в целях культурного  обм ена с  предста ­

вител ям и  д р у ги х  д и а сп о р  У зб е ки ста н а , со тр уд ­

ничества с  его  госуд арственны м и и об щ ественны м и 

структурам и. С озданны е при Ц ентре ф олькл орны е 

группы  «С ердика», детская  «С рещ а» («В стреча»), 

ш кола-студия  спортивн о -бал ьн ого  танца  «Изток» 

(«В осток»), группа «П ролет» («В есна») -  популярны  

в Таш кенте.

Есть ещ е д в е  програм м ы , по которы м  Ц ентр 

р а б о та е те  2001 го д а ,-« М и л о с е р д и е »  и «Здоровье».
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Тошкентда болгар бинокорлари 
бунёд этган мактаб ёнида.

Tashkent school constructed by 
Bulgarian builders.

У школы, построенной 
болгарскими строителями 
в Ташкенте.

Она тилини ўрганмоқцамиз. 
Learning the native language. 
Изучение родного языка.



Хотира учун тушилган сурат. Марказ фаоллари 
Болгариянинг Ўзбекистондаги биринчи Фавқулодда 
ва Мухтор Элчиси Эмиль Капудалиев билан. 2001.

Photo for remembrance. Activists o f the Center and 
Emil Kapudaliyev, the first Ambassador of Bulgaria 
to Uzbekistan. 2001.

Снимок на память. Активисты Центра с Эмилем 
Капудалиевым, первым Чрезвычайным и Полно­
мочным Послом Болгарии в Узбекистане. 2001.

София консерваторияси профессори Нева Кристева 
костёлда орган мусиқаси концертини бермоқца. Тошкент.

Neva Kristeva, Professor of Sofia Conservatoire, gives 
concert of organ music in the Catholic church. Tashkent.

Нева Кристева, профессор Софийской консерватории, 
дает концерт органной музыки в костеле. Ташкент.



«Ўзбекистон -  умумий уйимиз» фестивали дипломини «Рақс» («Хоро») ансамблига топшириш пайти. 
Ensemble «Raks» («Khoro») is awarded the diploma of the festival «Uzbekistan Is Our Common Home». 
Вручение диплома фестиваля «Узбекистан -  наш общий дом» ансамблю «Раке» («Хоро»).

Болгар рақсларини ўзбекистонликлар суюб томоша қилади. 
Bulgarian dances are popular in Uzbekistan.
Болгарские танцы любимы в Узбекистане.

___
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АРАБ 
МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ 

МАРКАЗИ
ARAB NATIONAL 

CULTURAL CENTER

К а ш қ а д а р ё  в и л о я ти д а  1991 й и л д а  та ш ки л  

этилган араб маданий м аркази ф аол иш олиб  бор­

м о ч а .  У ш бу м ил лий -м аданий м арказнинг қўллаб- 

қувватлаш и ҳам да кўмаги билан 1991 -  1995 йиллар 

м обайнида «Ў збектелеф ильм » студ ияси  том онидан 

«А срлар қўйнидан», «Ж ейновликлар»  ва «Ўзбекистон 

араблари» каби араблар  тарихи ва м аданияти  ҳақида 

ҳикоя қилувчи ҳуж ж атли киноф ильм л ар  суратга 

олинди.

М арказ таш аббуси  билан вилоятда қадим ий араб 

гилам ларини тўқиш  цехи ҳам да араб  тилини бепул 

ўр гатадиган  курслар  очилган . «Ж ейнов» ш иркат 

хўж алиги  М ад аният уйида ўзига  хос кўргазм а зали 

таш кил  этилган бўлиб, унда нам ойиш  этиладиган  

э кс п о н а тл а р  ю р ти м и зд а ги  а р а б л а р н и н г а за л и й  

анъ аналари ва урф -одатлари, ш унингдек диаспорага  

м ансуб  таниқли киш илар ф аолияти  ҳақида ҳикоя 

қилади.

М арказ ҳузурида «А л-А рабия» м ил лий -этногра - 

ф ик бадиий гуруҳи ҳам сам арали иш олиб  борм оқда.

he A rab  N ationa l C u ltu ra l C e n te r c rea ted  in 

K ashkadarya  p rov ince  m ore  than ten yea rs  ago  (1991) 

has been ac tive ly  w ork ing  during  a ll these  years. W ith 

its support and coopera tion , in 1 9 9 1 -1 9 9 5  the stud io  

«U zbekte le film »  sho t docum en ta ries  «F rom  the  D epth o f 

C en tu ries» , «Je inovtsy»  and «A rabs o f U zbekistan», 

narra ting  abou t h is to ry  and cu ltu re  o f the  A rabs  tha t 

res ide  in ou r country.

The  w o rkshop  fo r m anu fac tu ring  A ra b ic  ca rpe ts  and 

free  cou rses  to s tudy the A rab ic  language  w e re  a rranged 

by the  in itia tive  o f the C enter. E xh ib ition  hall is o rgan ized 

in the P alace o f A rts  o f sh irka t fa rm  «Je inau»  w here  

exh ib its  te ll abou t A ra b s ’ trad itions  and cus tom s as well as 

life  and ac tiv ities  o f fam ous peop le  o f the  d iaspora .

T he  nationa l e thnog raph ic  a rt g roup  «A l-A rab iya» 

e ffec tive ly  coope ra tes  w ith in  the  cu ltu ra l C enter.



АРАБСКИЙ 
НАЦИОНАЛЬНЫЙ 

КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР

/  X рабски й  н а ц и о н а л ь н ы й  ку л ь ту р н ы й  центр , 

созд анны й в Каш кадарьинской  области  более  десяти  

лет назад  (в 1991 году), а ктивно  работает все эти 

годы . При его  поддерж ке  и содействии  в течение  

1 9 9 1 -1 995-х годов студией « У зб ектел еф ил ьм » бы ли 

сняты  д о ку м е н та л ь н ы е  ки н о л е н ты : «И з гл убин  

веков», «Д ж ейновцы » и «А рабы  У збекистана» , рас­

сказы ваю щ ие об  истории и культуре  арабов, прож и­

ваю щ их в наш ей стране.

По инициативе  Ц ентра  бы л создан цех по изго ­

товл ению  арабских  ковров и откры ты  бесплатны е 

курсы  по изучению  арабского  язы ка. В Д ом е  культуры  

ш и р ка тн о го  х о зя й с т в а  « Д ж е й н а у »  о р га н и зо в а н  

вы ставочны й зал, экспонаты  которого  рассказы ваю т 

о трад иц иях и об ы чаях арабов, а такж е о  ж изни 

и д еятел ьности  известны х лю д ей  диаспоры .

При Ц ентре плодотворно  работает нац иональ­

на я  э т н о гр а ф и ч е с к а я  х у д о ж е с т в е н н а я  гр у п п а  

«А л-А рабия».



Она тили ўрганилмоқда. 
Learning the native language. 
Изучение родного языка.



Ўзбекистон Президенти И слом Каримов ва «Жейнов» ширкат хўжалиги раҳбари, маданий 
марказ раиси, Ўзбекистон Қаҳрамони Муродулло Саидов билан.

Islam Karimov, the President of Uzbekistan, and Muradullo Saidov, head of shirkat farm «Jeinau», 
Chairman of the national cultural center.

Президент Узбекистана Ислам Каримов и Герой Узбекистана, руководитель ширкатного 
хозяйства «Джейнау», председатель национального культурного центра Мурадулло Саидов.

Ипакчи Тўраевлар ўз маҳорати билан Қашқадарёда машҳур бўлиб кетишган. Ижарачи Нодира Муродова. Касби тумани. 
Silk-worm breeders Turayevs are well known in Kashkadarya by their handicraft. Lease-holder Nodira Muradova. Kasba district.
Мастерство шелководов Тураевых широко известно в Кашкадарье. Арендатор Нодира Мурадова. Касбинский район.
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«Ал-Арабия» ансамбли 
иштирокчилари.

Singers of ensemble «Al-Arabiya». 

Участники ансамбля «Ал-Арабия».

Жейнов гиламдўзлари. 
Jeinau Carpet-makers. 
Джейновские ковровщицы.

Араб кулчалари. 
Arab bread. 
Арабские лепешки



Тўй олдидан.
On the eve of wedding. 
Перед свадьбой.

Марказ фаоллари -  сураткаш Шомурот Шаропов (ўнгда) ва педагог Ҳайитбой Чўлиев музейдаги янги экспонатларни кўздан кечирмокда. 
Active members of the Center -  designer Shamurat Sharapov (on the right) and teacher Khaitboy Chuliyev -  see new displays of the museum. 
Активисты Центра -  фотохудожник Шамурат Шарапов (справа) и педагог Хаитбой Чулиев осматривают новые экспонаты музея.



O r

ТОШКЕНТ ШАҲАР DUNGHAN
ДУНГАН МАДАНИЙ CULTURAL CENTER

МАРКАЗИ OF TASHKENT CITY

У збекистонда  дун ганл ар  асосан Т ош кент вилояти 

Ў р т а  Ч и р ч и қ  т у м а н и д а ги  « Қ о р а с у в »  ш и р к а т  

х ў ж а л и ги н и н г  Д у н га н  м а ҳ а л л а с и д а  и с т и қо м а т  

қилиш ади. У лар хитой ти л ин инг ш еньси ш евасида 

гаплаш иш ади, ислом  динига  эъ тиқод  қилиш ади.

Д ун ганл ар  азал дан д е ҳқо н чи л и к билан ш уғул- 

л аниб  келган аж ойиб  сабзавоткор  ва ш ол икордирлар. 

С абзавот экинларини етиш тириш  бўйича  дунган 

та ж р и б а с и  б у ту н  р е с п у б л и к а га  ке н г  ё й и л га н . 

Д у н га н л а р  а й н а н  с а б за в о тч и л и кд а ги  с о ҳ и б ко р - 

ликлари  орқали бош қа халқл ар  билан қадим дан яқин 

а л о қа д а  б ўл и ш га н , айни  ш у ҳ о л а т  а н ъ а н а ви й  

м аданият соҳасидаги  этник таф овутл арни  бирм унча  

бартараф  этган.

Қ а д и м и й  м а д а н и я т н и  т и к л а ш , о н а  т и л и н и  

сақлабгина  қолм ай, балки ривож л антириш  1990 

йилда Тош кентда  тузилган Д унган  маданий м арка- 

зининг асосий м ақсадидир.

Бу ерда м уайян йўналиш лар бўйича  дастурий 

тад бирлар иш лаб чиқилган . М асалан, она тилида 

д арс  берилади, ҳар  йили Т ош кент ва С ам арқанд 

м узейларига , боғларига  экскурсия  ую ш тирил ади, 

ж ам оа  бўлиб  концертларга  борилади. Я қин йилларда 

Д ун ган  м иллий м аданияти  м узейини таш кил  қилиш  

реж алаш тирилм оқда , бунинг учун турли экспонатлар : 

либослар , безаклар, м еҳнат қуроллари, рўзғор 

бую м лари тўпланган. 1999 йилда М арказ том онидан 

« Ч и н м е »  (« Н и ҳ о л » ) а н с а м б л и  т у з и л д и , у н и н г  

репертуаридан асосан дун ган  ха л қ қўш иқлари ва 

қадим ий рақслари ўрин олган.

In  U zbekistan  the  D unghans in genera l res ide  in 

«D unghan-m akha llya»  o f «K arasuv»  sh irka ts  in U rta- 

ch irch ik  d is tric t, T ashken t p rov ince . They speak the 

S hensii d ia lec t o f the  C h inese  language  and con fess 

Islam  o f S unn ite  persuas ion .

T he  D unghans a re  the  na tive  fa rm ers, w onderfu l 

ga rdeners  and rice -g row ers. The  D unghans ’ experience  

o f g row ing  ga rden  crops w as d issem ina ted  all a round 

the  country. E xactly  th rough  the ga rden ing  th is  na tion  fo r 

a long tim e  c lose ly  com m un ica ted  w ith  o the r nations, and 

th is  to a certa in  ex ten t has leve led  ou t e thn ic  d iffe rences 

in trad itiona l cu ltu re . To rev ive  th is  cu ltu re  and not on ly  to 

p reserve  bu t a lso  to  deve lop  the  na tive  language  -  these 

are the m ain reasons fo r w h ich  the  D unghan C u ltu ra l 

C en te r w as es tab lished  in February  o f 1990 in Tashken t.

T he  C en te r w o rks  on severa l p rogram s. For exam ple , 

it s tarted teach ing  the  na tive  language, eve ry  yea r o rg a ­

n izes excu rs ions  to  m useum s, parks o f T ashken t and 

Sam arkand , co llec tive  v is iting  o f concerts . In the  com ing 

yea rs  the  C en te r p lans to  estab lish  m useum  o f D unghan 

nationa l cu ltu re . D iffe ren t d isp lays  and exh ib its  have been 

a lready  co llec ted  fo r the  m useum : c lo thes, jew e lry , 

ins trum en ts  o f labor, househo ld  goods. In 1999 the 

C en te r se t up the  ensem b le  «C hinm e» (sprout) w h ich  has 

m a in ly  D unghan fo lk lo re  and dances in its reperto ire .



ДУНГАНСКИЙ 
КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 

г. ТАШКЕНТА

В У зб екистане  д ун гане  прож иваю т ком пактно  

в основном  в «Д унган-м ахалле»  ш иркатного  хозяй­

ства  «Карасув»  У ртачи рчикско го  района Таш кентской 

области . Говорят они на ш еньсийском  д и алекте  

китайского  язы ка , исповедую т ислам  суннитского  

толка.

Д ун гане  -  исконны е зем л едельцы , зам ечательны е 

о городники  и рисоводы . Д ун гански й  опы т разве­

дения о город ны х культур  получил ш ирокое распро­

с тр а н е н и е  по всей р е сп уб л и ке . И м е нн о  через 

о город ничество  дун гане  с д авн их  врем ен тесно 

контактировал и с другим и народам и, и это  в какой-то  

степени с гл адил о  этнические  различия в сф ерах 

трад иционной  культуры . В озродить эту культуру, 

не тол ько  сохранить, но и развивать родной я з ы к -в о т  

главны е цели, ради которы х в ф еврале  1990 года 

в Т аш кенте  бы л создан Д ун гански й  культурны й центр.

Р аботаю т зд есь  по програм м ны м  направлениям . 

Н априм ер, о ткры то  препод авание  на родном  язы ке, 

еж егод но  организую тся  экскурсии  в музеи, парки 

Т аш кента  и С ам арканда, колл ективны е  посещ ения 

концертов. В б л иж айш ие  годы  планируется  создать 

м узей д у н га н с ко й  на ц и о н а л ьн о й  кул ьтуры , для 

которого  уж е собраны  различны е экспонаты : одеж ­

да , украш ен ия , оруди я  труд а , предм еты  бы та. 

В 1999 году Ц ентром  бы л создан ансам бль «Чинме» 

(«Р осток»), в репертуаре  которого  преим ущ ественно  

дун ганские  песни и танцы .
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Дунганларнинг қадимги амалий 
санъати кўргазмасида.

At the exhibition of the ancient 
Dunghan folk art.

На выставке старинного 
дунганского народного искусства.



Дунган нони ранг-баранг экан... 
Dunghan bread. It is so d iffe ren t... 
Дунганский хлеб. Такой разный...

Ўзбекистонда хизмат кўрсатган маданият 
ходи ми, этнограф Мане Савуров.

Mane Savurov, ethnographer, the Honoured
worker o f culture of Uzbekistan. «Чёнме» ансамбли солисти.
Мане Савуров -  этнограф, заслуженный Soloists of ensemble «Chyonme».
работник культуры Узбекистана. Солистки ансамбля «Чёнме».



Қадимги келин сарпоси.
Ancient wedding dress of a bride. 
Старинный свадебный наряд невесты.

Куёвга оқ фотиҳа бериш онлари. 
Blessing of bridegroom. 
Благословение жениха.
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ТОШКЕНТ ШАҲАР TASHKENT CITY
ЛИТВА МАДАНИЯТИ SOCIETY OF LITHUANIAN 

ЖАМИЯТИ CULTURE

ош кент ш аҳар Л итва  м аданияти  м аркази 1992 

йилда таш кил этил га н.

Ж ам ият ф аолиятининг асосий йўналиш лари  литва 

ти л и , м а д а н и я ти , а н ъ а н а л а р и , у р ф -о д а тл а р и н и  

ўрганиш , уларни тарғиб  қилиш , халқлар  ўртасида 

тинчлик ва дўстликни  м устаҳкам л аш дан иборат. Шу 

м ақсад д а  200 0  й и л д ан  б уё н  ж а м и я т  ҳузури д а  

якш анба мактаби ф аолият ю ритиб келмоеда. Бу ерда 

литва  хал қб а й р а м л а р и н и , ш у жум ладан, Пасха, Р ож ­

дество , Л итва  м устақиллиги  кунини ўтказиш га  катта 

аҳам ият берилади. Л итва  қўш иқлари, литва  таом лари 

байрам и ўзгача ф айз ва ш укуҳ билан ўтказилади.

Ж ам ият бош қа м арказл арнинг м аданий-м аъ ри- 

ф ий тад бирларид а, Ў збекистон  Р еспубликасининг 

Н аврўз, М устақилл ик куни, Конституция куни ва 

бош қа м иллий б айрам ларини ўтказиш да ф аол иш ти- 

рок этади.

Ж ам ият ўз аъ зол арини нг тарихий ватани билан 

алоқада бўлиб, Л итвадан  турли газета  ва ж урнал - 

ларни доим ий  равиш да олиб  туради. Ў збекистондаги  

Л итва диаспораси нин г икки аъзоси ҳатто Ж аҳон 

л итваликлар  С ейм ига сайланган , Т ош кент ж ам ияти  

э са  Ж а ҳ о н  л и т в а л и к л а р  ж а м и я ти  а ъ з о с и д и р . 

Л итвадаги  ўзбек м ил лий-м аданий м аркази билан 

алоқа ўрнатилган.

Л итва  диаспораси  сон ж иҳатидан унча катта бўл- 

маса ҳам, Т ош кент ш аҳар литва  м аданияти  ж ам ияти 

тўғрисида бугун д и а споран инг барча вакилларигина  

эм ас, балки бу ерда  тез -тез меҳм он бўлиб турадиган 

бош қа м иллат вакиллари ҳам  яхш и билиш ади.

he T ashken t C ity  S oc ie ty  o f L ithuan ian  C u ltu re  w as 

o rgan ized  in 1992.

The  m ain tasks  o f the  S o c ie ty ’s w ork  com prise  s tu ­

dy ing  o f the L ithuan ian  language , cu ltu re , trad itions, 

cus tom s and the ir p rom otion, s treng then ing  o f peace 

and friendsh ip  be tw een the  peop les. W ith  a v iew  to 

ach ieve  all these  ob jectives, s ta rting  from  2000  the 

S unday schoo l w orks  under the  S oc ie ty 's  ausp ices. 

C ons iderab le  a tten tion  is paid to  such m easures as 

a rrang ing  o f L ithuan ian  fes tiv ities  inc lud ing  Easter, 

C hris tm as, and Independence  D ay o f L ithuan ia . There 

a re  a lso  ho lidays o f L ithuan ian  fo lk lo re  and cu is ine .

T he  S oc ie ty  regu la rly  pa rtic ipa tes  in cu ltu ra l and e d u ­

ca tiona l ac tions  a rranged  by o th e r cen te rs , ce leb ra tions  

o f na tiona l ho lidays o f the R epub lic  o f U zbekistan: 

N avruz, Independence  Day, C onstitu tion  Day.

M a in ta in ing  re la tions  w ith  the h is to ric  m otherland , 

the  S oc ie ty  regu la rly  rece ives  pape rs  and m agazines 

from  L ithuan ia . T w o  m em bers o f the  L ithuan ian  d iaspora  

w ere  e lected  to the W orld  S eym  o f the  L ithuan ians, and 

T ashken t S oc ie ty  is a m em ber o f the  W orld  S oc ie ty  o f the 

L ithuan ians. The  S oc ie ty  m a in ta ins re la tions w ith  the 

U zbek C u ltu ra l S oc ie ty  in L ithuania .

The L ithuan ian  d iaspora  is not num erous, but the 

S oc ie ty  is know n not on ly  to  all rep resen ta tives  o f the 

d iaspora  but a lso to m any peop les o f o th e r na tiona lities , 

w ho  a re  frequen t v is ito rs  o f the  Socie ty.



ТАШКЕНТСКОЕ 
ГОРОДСКОЕ ОБЩЕСТВО 
ЛИТОВСКОЙ КУЛЬТУРЫ

аш ке н тско е  горо д ско е  об щ е ство  л и то вско й  

культуры  бы ло ор ганизовано  в 1992 году.

О сновны е  направления  д еятел ьности  О бщ ества

-  изучение  литовско го  язы ка , культуры , традиций, 

обы чаев, их пропаганда, укреплени е  м ира и друж бы  

м еж ду народам и. В этих целях при О бщ естве  

с 2000 года работает воскресная  ш кола. Н емалое 

значени е  придаю т зд есь  проведению  л и товских  

праздников, в том  числе  Пасхи, Р ож дества , Д ня неза­

висим ости  Л итвы . П роводятся такж е праздники  л и ­

товской песни и литовской  кухни.

О б щ ество  постоянно  приним ает участие  в куль­

турно-просветител ьны х м ероприятиях д ругих  цент­

ров, в проведении  госуд арственн ы х праздников  

Р еспублики  У збекистан : Н авруза, Д ня независи­

мости, Д ня  Конституции.

П оддерж ивая связи с исторической родиной, 

об щ ество  регулярно  получает газеты  и ж урналы  

из Л итвы . Д ва  члена литовской  д и аспоры  избраны  

в С ейм  литовцев  мира, а Т аш кентское  общ ество  

является  членом  В сем ирного  об щ ества  литовцев. 

П одд ерж иваю тся  связи с  У зб екским  национальны м  

культурны м  центром  в Л итве.

Л итовская  диаспора  по численности  небольш ая, 

но о Городском  об щ естве  литовской  культуры  знаю т 

с е го д н я , н а в е р н о е , не  то л ь ко  все  п р е д с та в и ­

тели диаспоры , но и лю ди д ругих  национальностей

-  часты е гости общ ества.
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Евгений Залесский -  Ўрта Осиё сув хўжалиги 
политехникумининг ташкилотчиси. 1930-йиллар.

Yevgeniy Zalesskiy, organizer o f the Central Asian 
polytechnical secondary school o f water industry. 1930s.

Евгений Залесский, организатор Среднеазиатского 
политехникума водного хозяйства. 1930-е годы.

Таниқли географ, табиатшунос 
Николай Корженевский (1879-1958).

Nikolay Korzhenevskiy, well-known 
geographer, naturalist (1879-1958).

Николай Корженевский (1879-1958), 
известный географ, естествовед.
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Она тилини ўрганиш. 
Learning the native language. 
Изучение родного языка.



Шошманг, лаҳзалар... Байрамда.
Pause, the moment... On holiday. 
Остановись, мгновенье... На празднике.

LIETUVIU 
BENDRUOMEN*

XISEIM AS

Жаҳон литваликлари IX сеймида.
At the IX Seym of the Lithuanians of the world. 
На IX сейме литовцев мира.

Литва маданияти Тошкент жамияти раиси Видас Жаунис 
Литвадаги ўзбек миллий-маданий маркази раиси Лейла 
Ўрмонова билан.

Jaunis Vidas, Chairman of Tashkent Society of Lithuanian 
Culture, and Leyla Urmanova, Chairman of Uzbek National 
Cultural Center in Lithuania.

Видас Жаунис, председатель Ташкентского общества 
литовской культуры, с председателем Узбекского нацио­
нального культурного центра в Литве Лейлой Урмановой.

%

Ўзбекистон радиосининг «Дўстлик» канали учун 
интервью бериш лаҳзалари.

Interview for the channel «Dustlik» (friendship) 
of Uzbekistan Radio Company.

Интервью для канала «Дустлик» Радио Узбекистана.
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ТОШКЕНТ ШАҲАР CHINESE NATIONAL
ХИТОЙ МАДАНИЙ CULTURAL CENTER

МАРКАЗИ OF TASHKENT CITY

2001 йил май ойида Т ош кент ш аҳрида Хитой 

м иллий-м аданий м аркази тузилди. У нинг ф аолияти 

асосан м иллатлараро  тотувликни янада м устаҳкам - 

лаш , м иллий м а д а н и ятл а р н и  ўза р о  б ойитиш га , 

М арказ аъ зол арининг хитой халқи бой маданий 

м е р о с и н и , ш у  ж у м л а д а н  х и т о й  ти л и н и , х а л қ  

и ж о д и ё т и н и  ва  ҳ у н а р м а н д ч и л и г и н и , м и л л и й  

таом ларини ва м иллий б айрам ларини ўрганиш га, 

сақлаб  қолиш  ва ривож л антириш га  бўлган эҳтиёж ини 

қондириш га йўналтирилган.

Х итой маданий м аркази ўз ф аолияти  давом и- 

да  пойтахт ва республика маданий ҳаётида, турли 

м иллатлар  ва элатлар  вакиллари қалбида м уайян из 

қолдирган  кўпгина тад бирларни  ўтказди. Ҳ аваскорлик 

и ж о д и й  ж а м о а л а р и  х и т о й  м и л л и й  қ ў ш и қ  ва 

рақсларини иж ро этиб, ўз м аҳоратларини кўрсатиш - 

M O i^a. Х итой халқининг бой миллий м аданияти, урф - 

одатлари, анъ аналари ва хитой м иллий либослари, 

маиш ий бую м лари, ғаройиб  хитой таом лари билан 

киш иларни яқиндан таниш тираётган  кўргазм алар- 

нинг аҳам ияти беқиёс.

М арказ ҳузурида хитой тилини ўрганиш  бўйича 

м ахсус синф  очилган , хитой рақсларини ўргатиш  

тўгараги иш лаб турибди.

М а р ка з н и н г  ф а о л  и ш т и р о ки д а  2 0 0 4  й и л д а  

Тош кент ш аҳрида Хитой Х ал қ Р еспубликаси санъати 

кунлари ўтказилди.

he C h inese  N ationa l C u ltu ra l C en te r w as se t up in 

M ay o f 2001. Its m ain ac tiv itie s  are  to deve lop  and 

s treng then  in te rna tiona l re la tions, to  m u tua lly  enrich 

na tiona l cu ltu res, to  respond  to  requ irem en ts  o f the 

C e n te r m e m b e rs  fo r  s tu d y in g , p re s e rv a tio n  and 

deve lopm en t o f the rich cu ltu ra l he ritage  o f the  C h inese  

peop le  inc lud ing the C h inese  language , fo lk  a rt and 

cra fts , na tiona l cu is ine  and festiv ities .

For the years o f its w o rk  the  C h inese C ultura l C enter 

arranged a lot o f actions, w hich left a rem arkab le  trace  in 

the cu ltura l life o f the capita l and the republic, in souls 

and hearts o f representa tives o f d iffe ren t nations and 

nationa lities w ho  partic ipated in these  actions. A m ateur 

art g roups perform  C hinese fo lk lo re  and dances. O ne may 

know  abou t the rich C hinese culture, custom s and 

trad itions at the  exh ib itions o f national garm ents, house­

hold goods, and d iverse  and exo tic  C h inese cuisine.

There  is a specia l c lass fo r s tudy ing  the  C h inese  lan ­

guage, and a C h inese  dance  s tudy  g roup  at the  C enter.

In 2004 the  C en te r has ac tive ly  pa rtic ipa ted  in ce leb ­

ra tion o f the  Days o f C u ltu re  o f the C h inese  P eop le ’s 

R epub lic  in U zbekistan.



КИТАЙСКИЙ 
НАЦИОНАЛЬНЫЙ 

КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 
г. ТАШКЕНТА

D  м а е  2001  го д а  б ы л  с о з д а н  К и т а й с ки й  

н а ц и о н а л ь н ы й  к у л ь т у р н ы й  ц е н т р , о с н о в н а я  

д е я те л ьн о сть  которо го  направлена  на развитие  

и у к р е п л е н и е  м е ж н а ц и о н а л ь н ы х  о т н о ш е н и й , 

в з а и м н о е  о б о га щ е н и е  н а ц и о н а л ь н ы х  ку л ь ту р , 

у д о в л е т в о р е н и е  з а п р о с о в  ч л е н о в  Ц е н тр а  по 

и з у ч е н и ю , с о х р а н е н и ю  и р а з в и т и ю  б о га т о го  

культурного  наследия  китайского  народа, в том  числе  

китайского  язы ка, народ ного  творчества  и ремесел, 

национальной кухни и национальны х праздников.

З а  го д ы  с в о е го  с у щ е с т в о в а н и я  К и та й с ки м  

культурны м  центром  провед ено  нем ал о  м ероп ­

риятий, остави вш их зам етны й след в культурной 

ж изни столицы  и республики , в сердцах представи­

телей разл ичны х наций и народностей , приним ав­

ш их в них участие. С ам одеятельны е  творческие  

коллективы  показы ваю т свое м астерство , исполняя 

китайские  национальны е  песни и танцы . С богатой 

культурой китайского  народа, обы чаям и и трад и ­

циями м ожно ознаком иться  на вы ставках нац иональ­

ной одеж ды , предм етов бы та, разнообразны х блю д 

экзотической  китайской кухни.

В Ц ентре откры т специальны й класс по изучению  

китайского  язы ка, работает круж ок китайского  танца.

В 2004  году при активном  участии Ц ентра были 

п р о в е д е н ы  Д н и  кул ь тур ы  К и та й ско й  Н а род ной  

Р еспублики  в У збекистане .



Марказ таедимоти онлари. 
Presentation of the Center. 
Презентация Центра.



ХХР Ташқи ишлар Вазири Ли Чжаосин Марказ меҳмони. 2003.
Li Zhaoxin, Minister of Foreign Affairs o f PRC, visits the Center. 2003. 
Министр иностранных дел КНР Ли Чжаосин в гостях у Центра. 2003.

Марказ бошқаруви мажлисида.
At the meeting of the Center’s directory. 
На заседании правления Центра.
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Дўстлик. ё ш л и к . Бахт-саодат. Ўзбекистоннинг давлат байрамлари чоғида. 
Friendship. Youth. Happiness. Uzbekistan national holidays.
Дружба. Юность. Счастье. На государственных праздниках Узбекистана.



ш ш щ ,
С  / < / - #  

№ завйси \\о с т «



ХХР Маданияти кунлари иштирокчилари Тошкент аэропортида кутиб олинмоқца. 2004. 
Meeting of participants o f Culture Days of PRC in Uzbekistan. Tashkent airport. 2004. 
Встреча участников Дней культуры КНР в Узбекистане в Ташкентском аэропорту. 2004.

Марказ раиси Янь Яоюн хитойлик артистлар билан.
Van Yao Yong, Chairman of the Center, and Chinese artists. 
Председатель Центра Янь Яоюн с артистами из Китая.



Хитойлик цирк артистлари. 
Artists of China circus. 
Артисты цирка из Китая.
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Қамарий тақвим бўйича Янги йил арафасида.
On the eve o f the New Year by lunar moon calendar. 
Накануне Нового года no лунному календарю.

Ушу -  Хитой анъанавий соғломлаштириш гимнастикаси. 
Traditional Chinese gymnastics ushu.
Традиционная китайская оздоровительная гимнастика ушу.



Узбекистан миллий маданий марказлари 
бугунги ҳаётимиздан муҳим ўрин олмоқца. 
Улар халқимизнинг бағрикенглик фазилат- 
ларини, ёруғ истиқболга бўлган интилишини 
намойиш этишмоқда.

«Ўзбекистон -  умумий уйимиз» китоб- 
альбомида мамлакатда тинчлик ва барқарор- 
ликни сақлашнинг жуда муҳим шарти бўлган 
миллатлараро тотувлик ва халқлар ўртасида 
дўстликни мустаҳкамлаш бўйича маданий 
марказлар фаоллари олиб бораётган улкан 
ишларнинг бир қисмигина кўрсатилди.

Бу дўстлик мустаҳкамланиб боради, зеро 
Ўзбекистон бу ерда яшаб турган турли-туман 
миллатлар ва элатлар вакиллари учун чиндан 
ҳам ягона, жонажон уйга айланиб қолган.

Буюк келажак сари бирга боражакмиз!

T h e  national cultural centers are noticeable in 
present life o f Uzbekistan. The centers dem onst­
rate generosity and tolerance o f the nation, their 
tendency to new horizons.

A  part o f the m ajor work, that is carried out by 
national cultral centers fo r strengthening o f inter­
national accord and friendship between nations -  
the most significant term  to preserve peace and 
stability in the country, is depicted in the book- 
album «Uzbekistan Is O ur Common Home».

This friendship will strengthen -  Uzbekistan has 
become the native home for representatives 
of various nations and nationalities residing here.

For the great fu tu re -o n ly  together!

П ациональны е культурные центры стали 
заметным явлением сегодняшней жизни 
Узбекистана. Они демонстрируют велико­
душие и терпимость народа, его устремлен­
ность к новым горизонтам.

В книге-альбоме «Узбекистан -  наш общий 
дом» показана лишь часть той большой 
работы, которую проводят национальные 
культурные центры по укреплению межна­
ционального согласия и дружбы между 
народами -  важнейшего условия сохранения 
мира и стабильности в стране.

Дружба эта будет крепнуть, ведь Узбекистан 
стал поистине родным домом для прожива­
ющих здесь представителей самых разных 
наций и народностей.

К великому будущ ему-только вместе!
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